५“ 


प्रधान सम्पादक . 


श्री प्रियदर्शो ठक्कुरः 
. निदेशक: 
- ` -डा०-मधुसुदन-मिश्चः ` 
उपनिदेशक 


Y4 . PR OY E 


र FROMM RS का ककव.) 
=a ste NEE 
te ontop es PARIS 9s ae 


अष्टादश: खण्ड: 


संस्कृत-विमर्छाः ` 


(राष्ट्रिय संस्कृत संस्थानस्य षाण्मासिकी शोध पत्रिका) 


१९९० प्रथम-द्वितियौ-भागौ 


प्रधान सम्पादक 
श्री प्रियदर्शो ठक्कुरः 
निदेशक: 


सम्पादकः 


डा०-मधुसुदन-मिश्रः 
उपनिदेशक: 


SS 


t बाराक 
ना प्रियदर्शो sage: निदेशकः 3 
ef राष्ट्यिसंस्कृतसस्थानम्‌ | 
# ए-४०, विशाल एन्क्लेव, राजौरी गाडन 


दु नई दिल्‍्ली-२७ ` | 


pp Ae क 000 थि ० 


१. अनुमानस्वरूपं ततप्रामाण्यञ्च 


. -€. प्रतिभोत्पत्तिप्रकिया 


विषयानुकसणिका 


- पीयूष कान्तो दीक्षित: 


२. सर्वासां समस्यानां समाधानं वेदमार्गणैव भवितुमहेति 
— मूल राजशास्त्री 


३. शाब्दबोधे ० इत्यादावेकत्वाऽपरत्वान्वयविमशँः 
र --डॉ० रामनारायण मिश्रः 


४. महार्धेरत्वान्युपनिषदस्तेषु वृंहदारण्यकोपनिषत्‌ 
—डा०:केलाशनाथ द्विवेदी 


५, व्याकरणदश ने विवत्तः परिणामो वा 
सुबोध शर्मा 


“६. कालिदासवणितब्रजस्थलानि 
आचार्या मीरा शास्त्री 


७. गीतगोविन्द-टीकायाः पदभावार्थ चन्द्रिकाया: समीक्षा 
--डा० रमेशचन्द्र होता 


८. राजशेखर के ग्रंथों में वणित पारलौकिक दिव्य जीवन को छाया 


में ऐहलौकिक विलास 
--डॉ० रामदयाल सिंह 


= रामजीपाण्डेय 
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(iv) 
१०. युगप्रवाचक: स्वामी विवेकानन्द 
--प्रसन्‍न कुमारी 


११. संस्कृतकाव्यशास्त्र में रसवत्‌ अलंकार 
—डा० राजेन्द्र मिश्च 


१२. सन्देशकाव्योपवनस्य नवंपुष्पं -श्री हुनुमद्‌दूतम्‌ 
आचार्य मीरा तथा Sto कलाशनाथ द्विवेदी 


१३. विकृतिसम्मशंः 
--डॉ० रमेशचन्द्र दास शर्मा 


14. “Sanjaya of Malatimadhava” Having an impact on the 
Authorship’ and date of Vinavasavaduttam 
—Dr Sudarshan Kumar Sharma 
Reviw of 
15. Studies on Valmiki’s Ramayna 
—by G. S. Altekar 


16. ATMAN, the voluntary prisoner : 
—Madhusudhan Mishra 
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अछ्धमानस्वरूपं तत्प्रामाण्यञ्च 
पीयूष कान्तो दीक्षितः 


भारतीयदशंनेषु चार्वाकमतिरिच्यः सर्वे दार्शनिकाः प्रत्यक्षमिवानु- 
मानमपि स्वतन्त्रं प्रमाणमिति मन्वते । “शरत्यक्षानुमानोपमानशब्दाः3 
प्रमाणानी”ति गोतभोक्त्यनुसारमान्वौ क्षिक्यामभ्युपगतेषु चतुर्षु प्रमाणेष्व- 
न्यतमं प्रमाणमनुमानमिति सुस्पष्टम्‌ | अत एव नव्य-न्यायप्रजापतिस्तत्र 
भवान्‌ गङ्गेशोपाध्यायः लक्षणस्वरूपप्रामाण्यादिभिः२ अनुमानचिन्तामणाव- 
नुमान ज्ञापयितुं प्रवृत्त “तत्करणमनुमानं तच्च निङ्गपरामशों न तु परा- 
मृश्यमानं लिङ्गमिति वक्ष्यते”* इत्यादि प्रतिपादयति | इतरभेदज्ञापको 
धर्मः लक्षणं, लक्ष्यतावच्छेदकीभ्रुतो धर्मच स्वरूपमिति शास्त्रकतू'णां 
सङ्केतः । प्रक्ृतेऽनुमानस्येत रभे दज्ञापकं रूपमनुमितिकरणत्वमेवेति सवृ 
सम्मतपक्षमुपरितनग्रन्थेन स्पष्टयन्‌ गङ्गेशस्तस्य स्वरूपमधिङ्गत्य पुर्वोत्तर- 
पक्षावपि स्फुटयति-'तच्च लिङ्ग परामशों न ठु परामृश्यमान लिङ्ग- 


१. देहातिरिक्त आत्मनि प्रमाणाभावात्‌ प्रत्यक्षेकप्रमाणवा दितयानुमानादेरनङ्जी- 


कारेण प्रामाण्याभावात्‌ | सवं० Fo, Fo ३ 
न्यायसुत्र १।१।३, Jo १८५ : 

३. तत्रलक्षणस्वरूपप्रामाण्यादिभिरनुमाने निरूपणीये करणस्य क्रियाभेदभिन्न- 
मुतिकतया क्रियालक्षणपू्वंक तल्लक्षणमाह व्याप्तीत्यादिना । चि० दी० र, 
पृ० २४ 

४. चि० २, Jo २४ 

५. लक्षणेति। लक्षणमितरभेदानुमापकरूपम्‌ | rey सक्षणप्रहोपयोगि । अनुः 
मितिकरणतावच्छेदकरूपं तच्च लिङ्गपरामशंत्वम्‌ । प्रामाण्यं अत्यक्षातिरिक्त- 
प्रमितिकरणत्वम्‌ । आदिपदात्‌ विभाजकरूपपरिग्रहः। चि० दी० गा० र, 
पृ० २४ ; 
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रे 


मिति। परामुश्यमान लिङ्भत्वमतुमानस्वरूपमिति 


संस्कृत-विमशंः 


पूर्व: पक्षः, लिङ्गपरा- 


मर्शत्वमनुमानस्वरूपमिति सिद्धान्त: । 


= = : ६ (क) 


परामस्यमानलिङ्गत्वमदुमानस्वरूपमिति पूर्वेपक्षस्थापनम्‌ । 


आपाततस्त्वापामरस्य लिङ्जत्वमेवानुमानस्वरूपमिति झटिति प्रति- 
माति, परं पक्षे विद्यमानमपि साध्यनिरूपितव्याप्तिविशिष्टत्वेन लिङ्गं 
ज्ञानाविषयं सद्नुमिति जनयितुं नालमिति स्फुटप्रतिपत्तिकतया साध्यनिरूः 
पितव्ग्राप्तिवि शिष्टत्वेन ज्ञायमानलिङ्गत्वात्मकं परामृश्यमानलि ङ्गत्वमेवा- 
नुमानस्वरूपमिति केचन व्याचक्षते । न चैवं ज्ञानभिन्तस्य परामुश्यमानः 
लिङ्गस्यानुमितौ करणत्वेऽतुमितेः ज्ञानाकरणकज्ञानात्मकप्रत्यक्षप्रमान्त- 
-भूततयाऽतुमानस्य पृथकप्रामाण्यानुपपत्तिः, स्वातन्त्रयेण प्रमिति-सत्ताया एव 
प्रमाणसत्तायां नियामकत्वादिति वाच्यम्‌ । अनुमितिप्रमाया अनन्तरमनुः 
मिनोमीत्येवानुव्यवसायो न तु प्रत्यक्षयामीति, तेन, चानुमितौ प्रत्यक्षत्व- 
विरुद्धानुमितित्वजातिसिद्धया प्रत्यक्षप्रमायामनुमितेरन्तर्भावासम्भवेनानु 
मानस्य पृथकप्रामाण्यसिद्धे: | यत्र स्थलविशेषे ज्ञानस्यैव हेतुत्वं तत्र जाय- 
मानाया अनुमितेज्ञानकरणकत्वेन प्रत्यक्षलक्षणानाक्रान्तायाः पृथगस्तित्व- 
स्य जागरूकतया तत्करणस्य ज्ञानात्मकस्यानुमानस्य स्वतन्त्रप्रामाण्योपपत्ते- 
प्यनुमि तित्वजातिमत्तया सिद्धायामनुमितौ ज्ञान- 


'निष्प्रत्यूहत्वाच्च | नन्वेवम 
(भनहेतुकायां “ज्ञानाकरण'कञ्ञानत्वात्मकस्य ्रत्यक्षलक्षणस्यातिव्याप्तिः 


 दुनिवारेवेति चेन्न । “ज्ञानाकरणकज्ञानवृत््यनुभवत्वव्याप्यचा  क्षुषा- 


ज्ञानाकरणकं ज्ञानमिति तु वयम्‌ | चि० १, १० ५९५ 

ख) अथवा ज्ञानाकरणक ज्ञाने प्रत्यक्षम्‌ | न्या? सि० Yo Jo १७४ 
प्यजातिमत्वमर्थः । तेन विशि- ` 
, पृ० ७१ 
जातिमत्वनेस्य थः | 


शष्ट्यादिप्रत्यक्षे नाव्याप्ति । चि० दी०जा० २ 


अनुमानस्वरूपं तत्प्रामाण्यञ्च ३ 


— eee 


विवृत्ति जातिमत्त्वम्‌” ज्ञानत्वा 5 वच्छिन्नकरणकत्वाभाववज्ज्ञानवृत्त्य- 
एुभवत्वव्याप्यचाक्षुषादिवृत्तिजातिमत्त्व मित्येवं वा प्रत्यक्षलक्षणस्वीकारेणः 
तादृशजातेः मत्यक्षत्वस्थानुमितावसत्त्वेनातिव्याप्त्यसम्भवात l 


लिङ्गपरामरशंत्वमनुमानस्वरूपमिति सिद्धान्तपक्षव्यवस्थापनम्‌-- 


परं नेदं युक्तिसहम्‌, परामुश्यमानलिङ्गत्वमनुमानस्वरूपमिति 
वादिनो प्यनुमानलक्षणमनुमितिकरणत्वमेवाभिमतम्‌ । इतरभेदानुमापक- 
त्वमेव लक्षणत्वम्‌ । प्रकृते हि वस्तुमात्रस्येव तत्तत्साध्यविशेषानुमितौ 
लिङ्गत्वसम्भवेन परामृश्यमानलिद्धृत्वं निविवादम्‌, तथा च परामृस्य- 
मानलिङ्गात्मकानुमानेतराप्रसिद्ध्या तद्भेदानुमापकत्वस्यानुमितिकरणत्वे 
SUIT तस्यानुमानलक्षणत्वानुपपत्तेः लिङ्गपरामशेत्वस्यानुमानस्व- 
रूपत्वे तु वस्तुमात्रस्य परामर्शानात्मकतया तदितरप्रसिदूध्या तद्भेदानुमा- 
पकत्वस्यानुमितिकरणत्वे सूपपादतया न भवत्यनुमितिकरणत्वस्यानुमान- 
लक्षणत्वानुपपत्तिः | “कारणत्वं चान्यत्र पारिमाण्डल्या दिभ्यः” “पारि- 
माण्डल्य भिन्नानां कारणत्वमुदा ' ° हृतम्‌” इत्यादि दिशा न्यायवेशेषिकदशंने- 
ऽणुपरिमाणे कारणत्वाभावस्वीकारेण तत्र कारणत्वापरपर्यायलि ङ्गत्वा~ 
भावस्य स्फुटतया परामृस्यमानलिङ्गेतरत्वं प्रसिद्धमिति तु न रम्यं वच: | 
परामुश्यमानं लिङ्गं नानुमितिकरणमिति मतविशेषमादुत्यैव तद्ग्रन्थप्रसरेणः 
मतविशेषस्यास्य परीक्षणावसरे तदनुपयोगात्‌ । अकारणत्वस्य समवाय्य- 


८. “जानाकरणकेति” ज्ञानत्वावच्छिन्नक रणकत्वा भाववज्ञ्ा नत्वं, ज्ञानकरण- 
कत्वयभिचायंनुभवत्वव्याप्यजातिमत्तव वार्थः | fao dto प्रकाश २, Jo ९३ 
९. (क) कारणत्वं चान्यत्र पारिमाण्डल्यादिभ्यः | प्रशस्त ० (सा०वै०प्र० go ४७). 
(ख) कार्यमात्रं अत्यकारणपारिमाण्डल्यादादेवानुमितिकारणत्वेतरस्य प्रसिद्धि- 
सोलभ्यादाचायंमतेऽपि तद्धेतुकानुमितौ परामशंस्यैव कारणत्वादिति 
दिक्‌ । चि० दी० जा० २, o ७१ 
१०. पारिमाण्डल्यमणुपरिमाणम्‌, कारणत्वं तद्‌सिन्नाना मित्यर्थः । अणुपरिमाणं नः 
कस्यापि कारणम्‌ । न्या० सि० go, कारिका १ ५, Jo ७८ 
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ण्यभावप्रतियोगिन: प्रत्यक्षायोग्यत्वात्‌ । अभाव १३प्रत्यक्षे तत्प्रतियोगिनः 
प्रत्यक्षयोग्यत्वस्य तत्प्रतियोगितावच्छेदकधर्मस्य च प्रत्यक्षयोग्यत्वस्यावश्य- 
मपेक्षणात्‌' प्रत्यक्षं प्रति आश्रयप्रत्यक्षस्यापि कारणतया प्रामाण्याभावस्या- 
श्रयत्वेनामिमतस्यातुमानस्य व्याप्तिज्ञानात्मकस्य तदाश्रयीभूतानन्तानन्त- 
व्यक्तोनां भेदेनापरिमेयसङ ख्याकस्य केनापि जनेन युगपत्‌ प्रत्यक्षयितुम- 
शक्यतया तद्वृत्तिप्रामाण्याभावस्य प्रत्यक्षासम्भवाच्च । अनुमानोपमाना- 
दिमिस्तत्‌ साधनीयमित्यपि न विचारसहं चार्वाकनये तेषां प्रमाण) EAT- 
सिद्धया तैरनुमानेऽप्रामाण्यनिशचयासम्भवात्‌ | 


परमत्र चार्वाकः “अनुमाने नाहमप्रामाण्यं प्रमिणोम्यपितु सम्भाव ` * 
यामी”ति वदन्‌ “अनुमानं न प्रमाणं प्रमितिकरणतावच्छेदकधर्मशून्यत्वात्‌ | 
यन्नैवं तन्नैवं यथा घटपटादिः” इत्येवं व्यतिरेक्यनुमानेन तत्राप्रामाण्यं 
सम्भावयितुं शक्यमिति कदाचिद्‌ वदेत्‌ । तत्राप्यन्‌मानात्मकस्य पक्षस्या- 
प्रसिद्धध्या कथमेवं व्यतिरेक्यनुमानं सम्भावनास्पदमिति प्रत्यवस्थानं प्रत्य- 
afased | न हि अत्रानुमितिक रणत्वात्मनानुमानं प्रसिद्धि नेतुं शक्यं 


१३. (क) संसर्गाभावप्रत्यक्षे प्रतियोगिनो योग्यता । अन्योन्याभावप्रत्यक्षेऽधिकरण- 
योग्यतापेक्षिता । मुक्तावली 
(ख) प्रतियोगिनो योग्यतेति, योग्यमात्रप्रतियोगिकत्बै सति योग्यधमंमात्राव- 
म्छन्तप्रतियोगिताकत्वमित्यथंः । अन्न द्रव्यसामान्यभाववारणाय 
मात्रेति । गुरुत्ववदूघटात्यन्ताभाववारणाय विशेष्यदलम्‌ । दिनकरी 
१४. अनुमान न प्रमाणम्‌ | तद्धि व्याप्तिज्ञानसापेक्षम्‌ । व्याप्तिश्च व्यभिचाररहितः 
सम्बन्धः । स न ज्ञातुं शक्यते ।***"” एवं भूयः सहचरितयोरपि मित्रयोमिथो- 
व्यभिचारः स्त्रीसङ्गादौ दृश्यत एव तथा च व्याप्तिग्रहासम्भवादनुमानं न 
प्रमाणम्‌ । महिषश्वपुरुषो मातङ्गीवयोषिदित्युपमानात्‌ प्रमाज्नानासम्भवात्‌। 
एवं शब्दोऽपि न प्रमाणम्‌ । कस्यापि यथार्थेवबतुरभावात्‌ | सवंद० सं० दशना 
BBG १० ३ 
१५, नन्वमिहितमेव साधम्येंदर्शनं संभावनां भावयति, सम्भावनैव च बहुशोव्यवहा- 
रहेतुरित्यत आहानुमानमिति | चि० दी० २, प° १३४। 
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चार्वाकेण, तेनानुमितेरनङ्गीकारेण तन्मते तत्क रणत्वस्याप्रसिद्धेः, परामृश्य- 
मानं लिङ्गमेवानुमानमिति मतमाश्रित्य परामृश्यमानलिङ्गत्वेन धूमत्वा- 
दिनानुमानस्य पक्षत्वमिति पक्षस्तु न क्षोदक्षमो धूमत्वादिना धूमादिषु 
मामाण्याभावस्य नैयायिकादिभिः स्वीक्कततया सिद्धसाधनस्य दुर्वारत्वात्‌ | 
“नैयायिकाभिमतस्य धूमादिविशेष्यकव्याप्तिनिश्चयस्यैव तादृशनिश्चयत्वे- 
नानुमानत्वमङ्गीकृत्य तत्राप्रामाण्यं साध्यते” इति कथनं तु नन कमनीयम्‌, 
चार्वाकमते सर्वत्र हैतावयोग्योपाधिशङ्कूया व्यभिचारसंशयस्येव जागरूक- 
तया व्याप्तिनिश्चय ' 1त्वाप्र सिद्धेः | व्यभिचारसंशयस्य व्याप्तिसंशयात्मक- 
तया व्याप्तिसंशयत्वेनैवानुमानस्य पक्षत्वमिति तु न रम्यं व्याप्तिसंशये 
प्रामाण्याभावस्य नैयाथिकमतसिद्धतया सिद्धसाधनस्य दुनिवारत्वात्‌ इति 
चेन्न; व्याप्तिज्ञानत्वेनैवानुमानस्य पक्षत्वस्वीकारे व्याप्तिनिइचयात्मके 
तस्मिन्‌ प्रामाण्याभावानभ्युपगमेन नेयायिकनये सिद्धसाधनाप्रसरेण चार्वा- 
कमते च व्याप्तिसंशयात्मकस्य तस्य प्रसिद्धया पक्षाप्रसिद्धे्चाप्रसरेण लेश- 
तो5पि दोषशङ्काया अनवकाशात्‌ | अत्र व्याप्तिज्ञानैकदेशे व्याप्तिसंशये | | 
नैयायिकनये प्रामाण्याभावस्य सिद्धतया सिद्धसाधनमिति तु नानियोज्यम- | 5 
वच्छेदकावच्छेदेनानुमितौ सामानाधिकरण्येन साध्यसिद्धेरप्रतिबन्धिक* ०- 
त्वात्‌ अथापि व्याप्तिज्ञानस्य स्वविषयकमानसप्रत्यक्षं प्रति करणतया तत्र 
भमाकरणत्वरूपं प्रामाण्यं चार्वाकमतसिद्धमिति बाधो दुनिवार एबेतिलु | 
नाशङ्कनीयं चार्वाकमते weak विशिष्टविषयकस्य प्रत्यक्षस्यालीकतया | 
व्याप्तिज्ञानविषयकमानसप्रत्यक्षस्याप्यलीकल्वेन प्रमात्वासिद्दया विषय- | 
विधया तत्करणे व्याप्तिज्ञाने प्रामाण्याभावस्यैव चार्वाकमतसिद्धत्वात्‌। | 


१६. अथानुमानं न प्रमाणम्‌, योय्योपाधीनां योग्या नुपलब्ध्याभावनिः 
योग्योपाधिशङ्कया व्यभिचारसंशयात्‌ । चि० २, go 

१७. परं तु पक्षतावच्छेदकसामानाधिकरण्येन साध्यसिद्धावपि 

दंशंनात्‌, पक्षतावच्छेदकावच्छेदेनातुमि 


८. संस्कृत-विमशंः 


MSS 
नन्वेवमप्यनुमानं न प्रमाणमित्येव प्रतिज्ञावाक्यं तद्घटकी भूतस्यानु- 
मानपदस्य व्याप्तिज्ञानपरत्वं लक्षणयैवाभ्युपेयमिति दोषस्तु दुनिवार इति 
चेदस्तु प्रतिज्ञाघटकमनुमानपदमनुमितिक रणपरमेव, पूर्वोपर्दाशतदिशा 
पक्षाप्रसिद्धिस्तु नैव सम्भवति, विशिष्टस्य सर्वस्याप्यर्थजातस्यालीकतयाः 
पदप्रतिपाद्यस्य पदार्थमात्रस्यालीकत्वादलीकस्याप्यनुमितिकरणत्वविशिष्ट- 
स्यानुमानपदार्थत्वसम्भवेन पक्षत्वस्वीकारे वाधकाभावात्‌ । 


विशिष्टस्य पदार्थमात्रस्यालीकत्वमभ्युपगच्छतइचार्वाकस्यायमा- 
| शय:--स्वलक्षणमात्रस्यैव वस्तुनः सत्यतया तदुपरि प्रतीयमानानां नामरूप- 
Bice जात्यादीनामलीकतया सतः स्वलक्षणस्य वस्तुनो$सतरच जात्यादेः 
En सम्बन्धस्य मिथ्यात्वं निविवादम्‌ । तेन च जात्यादिविशिष्टस्य वस्तुनो 
कु नास्ति वास्तविकं सत्त्वं तथापि स्वलक्षणेन लौकिकव्यवहारस्य दुघेटतया- 
Ee लीकमपि विशिष्टमादाय लौकिकव्यवहारः कथञ््िदुह्यते तथैव प्रकृते- 
ऽप्यनुमितिक्ररणत्वावच्छित्तमलीकमपि पुरस्कृत्य प्रामाण्याभावानुमितिः 
सूपपादा इति । 


त चैवमपि व्याप्तिज्ञानत्वेनानुमितिकरणत्वेन वानुमानस्य पक्षत्व- 
मभ्युपेत्यापि तत्र प्रामाप्याभावसाधनं दुष्करम्‌; 'प्रमितिकरणतावच्छेदक- 
ओ- खूपस्य व्याप्तिनिशचयत्वस्य नैयायिकमतेन तत्र सिद्धतया स्वरूपा सिद्धेः 

सत्त्वादिति वाच्यम्‌, योग्योपाधीनामनुपलम्भेऽप्ययोग्योपाधिशङ्कया सर्वे- 
` वपि हेतुषु साध्यव्यभिचारित्वसंशयेन व्याप्तिनिशचयत्वासम्भवात्‌ | भुयः 
 सहचारदर्शनस्य व्यभिचारसंशयप्रतिबन्धकतया व्याप्तिनिशचयस्सम्भवतीति 
त दराशामात्रम, शतशः सहचरितयोरपि पाथिवत्वलोहलेख्यत्व* "योह रके 
व्यभिचारोपलम्भेन भूयः सहचारदशंने व्यभिचारसंशयप्रतित्रन्धकत्वस्य 


9४4. 


---अपि चपाथिवत्वलोहलेस्यत्वादो शतशो | 


अनुमानस्वरूपं तत्यामाण्यञ्च e 


oN 


अनुमानाप्रामाण्ये पवते धूमदशंनानन्तरं वह्नयथिनः पर्वताभिमुखं 
प्रवृत्ति: कथमिति प्रश्‍न: तत्समाधानञ्च 


अथापीदं चिन्तनीयम्‌, अनुपदोक्तदिशानुमाने प्रमिजनकतावच्छेदक- 
ख्पशून्यत्वहेतुना यद्यप्रामाप्यं frente तहि पर्वते धूमदर्शनानन्तरं 
agaaa: पवंताभिमुखं जायमाना प्रवृत्तिः कथमुपपद्येत, सर्वानुभवसिद्धेयं 
प्रवृत्तिर्नापलपितु योग्या, प्रवृत्तिरियं पवते agate faa दुरुपपादा, प्रवृत्ति 
प्रतोष्टसाधनताज्ञानस्य हेतु ' १त्वात्‌ | पवंताभिमुखं प्रवर्तमानस्य वह्वयथिनः 
पुरुषस्य वह्लिप्राप्तिरेवेष्टम्‌ ` °। इष्टस्यास्य साधनं पवंताभिमुखं गमनं तदैव 
सम्भवति यदा पर्व॑तस्य वह्लिमत्त्वं निर्धारितं स्यात्‌, परमेवं पर्वतस्य afg- 
मत्व निर्धारणमनुमानप्रा माण्यवादिनश्चार्वाकस्य मते कथं स्यात्‌ ? प्रत्यक्ष 
मात्रस्य भ्रामाण्यमङ्गीकरोति चार्वाकः | तदनुसारं प्रकृते “पवंते वह्मिमत्त्व- 
निर्धारणं प्रत्यक्षात्मकमेवाभ्युपेयताम्‌”' इति तु चार्वाको नेव वक्तुं प्रभवति, 
पवंते विद्यमानेन वह्निना सार्धं तदानीं चक्षुः सन्निकर्षाभावेन पर्वते afā- 
प्रत्यक्षस्यासम्भवात्‌ । स्मरणात्मकमेवास्तु तदिति वचो नितरामुपेक्षणीयम्‌, 
स्मरणस्य स्व ' 'समानविषयकानुभवजन्यसंस्काराधीनतया “Taha 
मानि ति स्मरणपूर्वं वह्मिमत्पवंतविषयकसंस्कारस्य जनको यः “पवत: 
वह्लिमान्‌ ` इत्येवंविधोऽनुभवस्तस्य तादृशस्मरणात्‌ पूर्वमवश्यं तदानी 
स्वीकत्तंव्यस्याभावात्‌ । Bee i. 


१९. चोकीर्पाकृतिसाध्येष्टसाधनत्वमतिस्तया । उपादानस्य चाध्यक्षं प्रवृत्ती 


२०. ननु लिद्धुज्ञानस्य पवंतो वह्निमानित्यधनुमित्यजनकत्वे 
वहन्यथिन: पर्वेतगमनप्रवृत्यनुपपत्तिः | पर्वेतादौ वहन्यादिनिश्‍चयं 
तद्गमने वह्लिप्राप्तिसा धनतावच्छेदकव 
चि० दी० गा०, पृ० १३४ ng 

२१. अनुभवस्य स्वसमानभ्रकारकः 


१० संस्कृत-विमशंः 


as 


एवं पवते धुमदर्शनानन्तरं “पवंतो वह्लिमान्‌” इति वाक्यप्रयोगो- 
ऽपि प्रामाणिकैः क्रिपमाणो नोपेक्षितु योग्यः, सोऽप्यनुमानाप्रामाप्यवादिन- 
इचार्वाकस्य नये कथमुपपादनीयः ? स्पष्टमिदम्‌ - वाक्यप्रयोगः वाक्यार्थ- 
विषयकाववोधपूर्वक एव भवति । परते धूमदर्शनानन्तरं “पर्वतो वह्लिमान्‌ 
इत्येवं वाक्यप्रयोगो वाक्यार्थस्य वह्मिमत्‌ पर्वंतस्यावबोधं विनाऽशक्यः, 
वह्मिमत्पर्वतावबोधरच चार्वाकदिशा कीदृशः ? प्रत्यक्षात्मक स्मरणात्मको 
वा स नेव सम्भवतीत्यनुपदमेव प्रदशितम्‌। तथा सत्यनुमानाप्रामाण्यम- 
भ्युपगच्छतश्चार्वाक्रस्य नये पर्वते धूमदशँनान्तरं . पवताभिमुखं वह्‌ afra 
प्रवृत्ति» “पवेतो वह्निमान्‌” इत्येवं प्रामाणिकानां शब्दः  प्रयोगरच कथ- 
मुपपद्येतामिति प्रश्‍नो$समाधेय एव तिष्ठति । 


२२. (क) नन्वेवं वह्मिसम्तिकषं-पवंतविशेष्यकवह्लिप्रकारकसंस्का राद्॒भावदशायाम- 
पिधूमदशंनानन्तरं “पर्वंतोबह्लिमान्‌” इत्यादि प्रयोगोऽनुभूयते स कथं स्यात्‌ 
तादुशशब्दप्रयोगंप्रति पंतविशेष्य कवह्भिप्र का रकबुद्धेहतुत्वादित्यत आह, 
“लोक इति, लोकानामित्यर्थः; धूमादीति, वल्णीन्ट्रियसन्तिकषं-पवंत विशेष्य 
कवह्िप्रका रकसंस्काराद्यभावदशायामित्यादि, “बहन्यादिव्यवहारश्च'' पवंतो 
बह्लिमानित्या दिशब्दप्रयोगः | fro रह० Jo २१ 
(ख) किञ्चानुमानमनङ्गीकृत्य परप्रत्यायनाय शब्दप्रयोगोऽप्ययमशक्यः। TT- 

वेदनप्रतिपत्तेरेव तदन्तरेणाशक्यत्बात्‌ । न चेत्‌ परप्रत्यायनाय नूनमोन्म- 
त्यमाविष्करोति वक्तुरित्याह । अपि चेति। न्या० Ato Ato To 
[ao १ भा० १ प्र २ Fo ५] Jo ६५६-६५७ 

(a) न हि य एव शब्दप्रयोक्ता तस्मैव स प्रत्यायकः । न चोपमानं वयुत्पन्न- 
स्यैव व्युत्पादक किन्त्वन्यस्येत्यर्थः । नापि परभ्रत्यायनाय यदा शब्दमुप- 

मानं वा प्रयुङ्क्ते तदा तत्र तयोः प्रामाण्यमित्याहृ । परेति । [परप्रत्यये- 

ऽपि घम्यंसिद्धेः] घमिणः प्रतीतावेव तत्प्रत्यायनाय शब्दादिः प्रयुज्यते न 

चानुमानं विना तत्सिद्धिरित्ययंः। अथ चार्वाकमते देहस्यैवात्मतयां 

a स्यादेव तत्सिद्धिः । तत्राह । सिद्धावपीति । [सिद्धावपि 


e 
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अत्रैवं चार्वाक उत्तरयति-महानसचत्वरादिषु नेकेषु स्थानेषु धूमेन 
सह afg साक्षात्क्ृतवतः पुरुषस्य “यो यो धूमवान्‌ स स वल्विमान्‌ ३” 
इत्येवं व्याप्तिधीर्जायते । इयं व्याप्तिधीर्धूमवत्त्वेन भासमानेषु सर्वेष्वपि 
पवेतादिषु ate विशेषणविधयावगाहृते | अनया च घिया “यो यो धूमवान्‌ 
स स वह्लिमानिति” संस्का रोऽप्युत्पद्यते । अयञ्च स्वसमानाकारकस्मृते- 
सत्पाद यावत्‌ तिष्ठति\४। अत एवैतादृशसंस्कारविशिष्टो मानवो यदा. 
कदापि पर्वेतादौ ae: प्रत्यक्षं कर्तुमसमर्थस्तत्र धूमं साक्षात्करोति तदा 
तस्यायं संस्कार उद्बुद्धो भवति | फलतो धूमवत्त्वेन पवंते वह्लयवगा हिनी 
स्मृतिरपि तस्योत्पद्चते । इयमेव ्मृतिर्धूमाश्रयपवंतादौ “वह्वयाथिनो 
गमनम्‌ “पर्वतो वह्लिमानिति” प्रामाणिकानां वाक्यप्रयोगञ्च उपपादयि- = 
तुमलमिति, नाभ्युपेयमनुमानस्य प्रामाण्यमिति | नय 


मानाम्रामाण्यसाधनं पदमासादयतीत्नाह तस्मादिति । [तस्मादतीन्द्रिय- | 

विधिनिषेधयो रनुमानमनङ्गी त्याशक्यत्बादशक्याप ह्ववसनुमानःि 

न्या० वा० ता० To [o १ आ० १ To २ सु० ५] पृ० 

२२. धूमदर्शनाच्चोद्दुद्धसंस्कारो व्याप्ति स्मरति “यो यो धूमवान्‌ स स्‌ 
यथा महानसम्‌” इति | To भा०, Fo ११२ 

२४. (क) नाप्यनुभवत्वेन तथात्वं संस्कारस्य फलनाश्यतया 

्तरमस्मरणप्रसङ्गात्‌, समानाकारस्यँव फलस्य नाशकत्वात्‌ 

fao दी०, Jo ९४ : = पं a 

(ख) संस्कारस्य फलनाश्यतया, स्वजरू E 


सर्वासां समस्यानां समाधानं वेदमार्गेणिव 
भवितु महति sla 


मूलराज शास्त्री 


= सर्वेषां मानवानां कल्याणाय भगवन्निश्वासभूतो वेदः प्रादुर्भूत इति 
H सायनेन लिखितमस्ति “यस्य निश्वसितं वेदो यो वेदेभ्योऽखिलं जगत्‌ । 
ne निर्ममे तमहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌” इति । ज्ञानार्थकविदधातो घेञ्‌- 

प्रत्ययेन निष्पन्नो वेदशब्दः । वेद्यन्ते ज्ञायन्ते धर्मार्थेकामामोक्षा अनेनेति 

बेदः, तच्च वेदः मनत्ब्राह्मणात्मकः शब्दराशिरिति। योऽर्थो मन्त्रेषु प्रति- 
 पगादितस्तमेवार्थं प्रतिपादयितुं ब्राह्मणभागः सम्प्रवृत्त इति । मन्त्रत्राह्मणे- 
 ्वपियत्‌ प्रतिपादितं तेषामतिदुरूहत्वात्‌ सुगमोपायेन ज्ञातुं निरुक्ताद्य- 
Brat पुराणेतिहासग्रम्थानाङच कल्पना कृता यथा निरुक्तशास्त्र उक्तमपि 
तूकृतधर्माण ऋषयो बभुवुः | तेऽपरेभ्योऽसाक्षात्कृतधर्मेभ्य उपदेशेन 
 सम्भरादुः | उपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्मग्रहणायेम ग्रन्थं समाम्ना- 
वेदाङ्गानि च। अतो ज्ञायते सवं शास्त्रजातं वेदमूलकमेव | तेषू 
' तत्सवं वेदानुसारमेवेति बोद्धव्यम्‌ । पुराणविषयेऽप्युक्तम्‌ 
तिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपवृ हयेत्‌ | विभेत्यल्पश्चृताद्वेदो मामयं 
दिति” इति | वेदेषु समासेनोक्तमर्थमेव पुराणेतिहासेषु विस्तृतरूपेण 
ति कथनस्यायमभिप्रायो यत्‌ सर्वासां समस्यानां समाधानार्थं 


शढदस्य प्रतिपादनं क्रियते 


समस्यते संधि 
क्यप्परत्यये-- 'अजाद्यतष्टाप्‌' 


सर्वासां समस्यानां समाधानं वेदमर्गेणेव भवितु मर्हाति १३ 


समस्याशब्दो निष्पद्यते । व्याकरणरीत्या समस्याशब्दस्य रूपोर्थ्थो 
निष्पन्नः । अमरकोषेऽपि “समस्या तु समासार्थ:”--इत्येव प्रतिपादितम्‌ | 
परन्तु प्रकृते समस्याशब्दस्यान्योऽर्थः विवक्षितः | यथा शास्त्रे प्रवीणशब्दस्य 
प्रकृष्टो बीणायामिति व्युत्पत्या वीणावादिने वैशिष्ट्यं प्रतिपादयन्तपि 
ग्रवीणशब्दो व्युत्पत्तिलभ्यमर्थं निराङ्कत्य निपुणे रूढ: | एवमेव कुशलः 
कुशाल्लाँतीति व्युत्पत्तिलभ्यमर्थं परित्यजन्‌ कर्मणि कुशल इत्यत्र पक्षरूपेऽथ 
प्रयुज्यते। एवं हि समस्याशब्दो व्युत्पत्तिलभ्यमर्थं परिहाय नानाविधान्‌ 
विरुद्वानर्थान्‌ बोधयति । यथा प्रवृत्तेकार्ये यदा वाधा समुत्पद्यते तदोच्यते 
कठिनसमस्या समुत्पन्ना । तथा च साम्प्रतं भारतस्याभ्युदयाय नानाविधा 
समस्या समुपस्थिता । नारी-समस्या, अस्पृश्यसमस्या, समाजवादसमस्या, 
राष्ट्र-रक्षा समस्या, नेतिक-समस्योत्पाद्या बह व्यः समस्यास्सन्ति, परं 
तासां सर्वासां समाधानं सुचारुरूपेण यथा वेदमार्गेणेव भवति न प्रकारा- 


न्तरेण | 


नारी समस्या 


नारी समस्या सुगमतया वेद मागेणेव सिद्धयति । वेदेमन्त्रो यथा 
“'तम्पत्नीभिरनुगच्छेम देवाः पुन्रर्भ्रातृभिरुत वा हिरण्येः। नाकं गृभ्णानाः 
-सुकृतस्य लोके तृतीये पृष्ठेऽधिरोचने दिवः” यजुः० Fo १५ Fo xol? 
देवाः पत्नीभिः पुत्रैर्श्रातृभिरनुगच्छेम । अस्मिन्‌ मन्त्रे सवषां समानत्वं प्रति- | 
'पादितं यादृशः पुरुषस्याधिकारस्तथेव स्त्रिया अपि । अतिगहने नानाकलेश- | 
भाजनेऽस्मिन्‌ संसारे जीवनं यापयितुं यथा मनुष्याणामधिकारस्तथेव | 


विस्तरेण प्रदाशितम्‌ | भगवान्‌ मनुःमंनुस्मृतौ यथा लिखति ` 
पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः” इति (अध्या० ३ इलो० २१) 


ig% संस्कृत-विमशंःः 


एवमेव स्त्रीशरीरेऽपि कल्पना कृता | उभयोः साम्यं प्रदशितमिति व्यवस्था 
प्रमाणयुक्ता FRAT । 


निरुक्तशास्त्रेऽपि मन्त्रो दुश्यते-यथा “अङ्गादङ्गात्‌ सम्भवसि 
हृदयादधिजायते” इत्यादि । अर्थात्‌ येन प्रकारेण पुत्रोत्त्पत्तिभेवति तेनेव 


प्रकारेण कन्यापि जायते। रेतः-सिञ्चनं समानमेव नहि तन्न काचिद्‌ 


विशेषतावलोक्यते । पित्रोः कर्म समानमेव | अशनादिक्रियापि समानैव । 
अतः स्त्रीपुरुषेषु या भेदव्यवस्था समृत्पादिता सा केवलं वेदज्ञानशून्ये भोंग- 


लिप्साप्रियेः कामवासनावासितेनं राधमेरेव । वेदेन तु स्त्रीपुरुषयोः 


समानोऽधिकार इत्येव साधितम्‌ । 
अस्पृदय-समस्या 
देशो बहुविधेषु वर्गेषु विभक्तस्तद्यथा ब्राह्मणक्षत्रियवेश्यशूद्रा इति 


चत्वारो वर्णाः। शूद्रेष्वपि बहिष्कृतशूद्रा अव हिष्कृतशूद्राइच | एवं यवनाः, 
शिष्या जैना बोद्धा नानाजातयो भिन्नभिन्नमतावलम्बिनो दृश्यन्ते । तेषां 


रत्यहं परस्परः कलहोऽपि श्रूयते उदन्त-पत्रेषु च पठयन्ते। इदं सर्वतु, 


वेदज्ञानशून्यत्वादेव जायते | वेदेषु कुत्रचिदपि न लिखितं यन्मिथः कलहः 
क्रियेत | सम्पन्ताशो विधीयेत | मनुष्यत्वेन सर्व समाना एव । वणं- 
व्यवस्था, वगंव्यवस्था, धमंव्यवस्था वा राष्ट्सञ्चालनार्थं व्यवहार- 
सम्पादनार्थं कृता । तत्तु परस्परविवादार्थम्‌ | ऋग्वेद उक्तमेव यत्‌ “स्वस्ति 


पन्थामनुचरेम सूर्याचन्द्रमसाविव । पुनर्ददताघ्तता जानता संगमेमहि 
(स० ५।अ० ४।सू० ५१”) अरुण मन्त्र-सारथिर्भगवान्‌ सूर्यनारायण: स्व- 


प्रकाशेन जीवमात्रस्यान्धकारं नाशयति प्राणिमात्रेभ्यः स्वप्रकाशं वितरति । 
नहि भेदबुद्धया व्यवहारं विधत्ते यथायं ब्राह्मणः अस्मे विशेषप्रकाशो देय 
इति । अयं शूद्रः, अस्मे मध्यमः प्रकाशो देय इति । सर्वे मानवाः पशव 

पक्षिणो वा समानरूपेण सूर्यस्य प्रकाशं प्राप्नुवन्ति। एवमेव चन्द्रमा अपि 
कौमुद्याऽविशेषेण जनानाह्णादयति यथा ब्राह्मणांस्तथेव शूद्रादीनप्यतो वेदेन 
शिक्षितं यदस्माकं सर्वाणि कार्याणि जीवमात्रस्य कल्याणाय स्युर्नेहि वर्ण- 
भेदत यद्ठा वर्गभेदेन स्युः । गीतायामपि भगवता श्रीक्कष्णनोक्तं यथा “शुनिः 
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सर्वासां समस्यानां समाधान वेदमार्गेणेव भवितु महत | १५ 

eee 
चेव- श्वपाकेच पण्डिताः समदर्शिन:” । अतो वेदद्वारा सिद्धमिदं यद्‌ 
वर्णादव्यवस्था केवलं राष्ट्सञ्चालनार्थमेव न च परस्परं स्पृर्यास्पृुर्यरूपं 
दुष्कर्म कम | 


यजुव देऽपि मन्त्रो दरीदृश्यते यन्‌ “मित्रस्याहं चक्षषा सर्वाणि भुतानि 
समीक्षे, मित्रस्य चक्षुषा सगीक्षामहे।” (अ० ३६ क० १८।) मित्रशब्द- 
स्यायमंवार्थः यन्मीयति feared तस्मात्‌-त्रायत इति मित्रम। सर्वा 
प्राणिजातं मित्रवत्‌ पश्याम्यर्थात्‌ सर्वेषां भूतानां मित्रबद्रक्षणं पालनञ्च 
स्यात्‌ | अस्माक राष्ट्रे न कोथ्प्युत्कृष्टापक्ृष्टव्यवहारद्वारा इयेत। सर्व 
"सुखिनः स्युः । | 

समाज-समस्या 

समाजवादे “aaa प्राणी धनिकः स्यात्‌ करिचच्चनिर्धन: | 
'करिचित्‌ सुखी स्यात्‌ करिचिच्च दुःखी, करिचिद्‌ विशाल भवने निवसेत | 
'कड्चिच्च पर्णकुट्याम्‌ । एको नानाविधान्‌ पदार्थान्‌ भञ्जीतोश्परेण 
कदन्नमपि दुरापम्‌ भवे 'दिति तु नेव संभवति | परं प्रतिदिनं दृश्यते सकेत्रै- 
'तद्‌ वेषम्यं । एतत्‌ कथं भवतीति विचारणायामेतदेवावगम्यते यद्गेदज्ञान- 
शून्यत्वादेवेवं भवति वेदेतु “ईशावास्यमिद O सवं यत्‌ किञ्च जगत्यां 
जगत्‌ । तेन त्यक्तेन भुञ्जीथाः मागृधः कस्य स्विद्धनचम्‌” (यज० Fo ४० 
Fo १।) अस्य मन्त्रस्यायमभिप्रायो यज्जगति यत्‌ किञ्चित्‌ प्रतिभाति 
तत्सवं मीशैनैव व्याप्तमतस्तेन परमात्मना त्यक्तेन भुञ्जीथाः | ममेदमिति 
धियं त्यज | कस्य पुनरेतद्धनं न कस्यचिदपि इत्यभिप्रायः | अर्थादावश्यकता- 
नुसारमेव भुङ्क्ष्व नाधिकम्‌ | ईश्वरेण भोगार्थं पदार्था दत्ता न तु संग्रहा- 


थंम्‌। यावत्पपक्षा वतंते तावदेव ग्रहीतव्यमिति । श्रीमद्भागवतेऽप्येतदेः | 


वाभिप्रायमधिङ्ृत्य लिखितं वर्तते व्यासे “यावद्‌ feta जठरं तावत्स्वत्वं 
हि देहिनाम्‌ । अधिकं योऽभिमन्येत स स्तेनो दण्डमहेति” एक० ७ अ० १४ 
Rito ८ | एवंविधेनेशवरादेशाचरणेन न कापि समस्या समुत्पद्चते 


१६ संस्कृत-विमशंः 
MASS l 


दुःखमूलको भवति यथा चर्पंटमञ्जर्या श्रीमच्छङ्कुराचार्यणोपदिष्टम्‌, 
“सुखतः क्रियते रामाभोगाः | पश्चाद्धन्त शरीरे रोगाः । यद्यपि लोके मरणं 
शरणम्‌ । तदपि न मुञ्चति पापाचरणम्‌' अत इदं सर्वं द्रव्यं धनधान्या- 
दिकमपेक्षितादधिकं दुखमूलकमेव | अतो वेदाज्ञां समुल्लङ्घ्य प्रभुतद्रव्या- 
जने किमर्थं यत्न: कर्यितेऽहनिशम्‌ । तथा च महतीं श्रियमधमेंणव प्राप्तोति 
न च धर्मेण यतो हि केनचिदुक्तमेव “न च्छित्वा परमर्माणि न कृत्वा कर्म 
दुष्करम्‌ । न हत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महतीं श्रियम्‌” । अतः प्रतीयते 
महदैश्वर्येप्राप्तिस्तु पापादेव भवति नान्यथा । अतः किमर्थ वेदवि रुद्धं कमं 
कृत्वा विनह्वरं भोगपदार्थमर्जयेन्नर इति । : 


बेद एतदपि प्रतिपादितं यन्मनुष्यो धर्मेतो धनमजेयेत्‌ परं तस्य 
विनियोगं सम्यग्रूपेण कुर्यात्‌ । धर्मेतोञ्जैने न हि दुःखं संग्रहो नेव विधेय: । 
अथर्ववेदे मन्त्रो यथा “शतहस्त समाहर सहस्नहस्त संकिर | कृतस्य कार्यस्य 
चेहं स्फाति समाहर यह” (का० ३, Ao ६, ऋजु० ५, Fo २३, Wo ३) 
अर्थात्‌ शतहस्तेधेनमर्जनीयं परं सहस्नहस्तेस्तस्य विनियोगः कतंव्यस्तदैव 
शोभनं भवति अन्यथा नानाविधा आपत्तयः प्रादुर्भवन्ति | साम्यवादादीनां 
समुदयो जायते। यथा तडागे नि्गेमाभावे जलं दूषितं भवति। तथैव 
सम्पत्तेः संचयेन विपक्षं प्रवाहः प्रादुभंवति | अतः सिद्धमिदं यद्‌ वेदेनैव स्वं 
साधयितुं क्षमा वयमिति । 


राष्ट्ररक्षा 


राष्टूरक्षापि वेदमार्गेणेव भवति। यदा सिल्युकसन्नामा यवनेन 
भारतस्योपर्याक्रमणार्थं सिन्धुतटे शिविरमुपकल्पितं तदानीं भारतस्य दशा 
दीना हीना चासीत्‌ । परस्परं राज्ञां कलहो वैमनस्यञ्च प्रभूतरे आसीत्‌ | 
भारतीयभ्ूपतय विलासप्रिया अलसाश्चासन्‌ । तादृशीं तदानींतनीं 
दशामवलोक्य परमकूटनीतिज्ञेन दूरदशिना चाणक्येन चन्द्रगुप्तः प्रेरितः | 
उक्तश्च हे राजन्‌ साम्प्रतं यदि भारते यवनाक्रमणं सफलं भवति तदा 
भारतस्य स्वीयं स्वरूपं गौरवञ्चावश्यमेव विनङक्ष्यति | अतस्त्वं सद्यस्त- 
स्य सेनाशिविरे गत्वा किंञ्चित्कालमध्युष्य सेनास्वेतादृशं प्रचारं विधेहि 
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सर्वासां समस्यानां समाधानं देदमार्गेणव भवितु agfa १७ 


a 


यदि साम्प्रतं भवद्भिराक्रमणं क्रियते तदा भवतां सर्वनाशो भविष्यति ? 
यतोहि साम्प्रतं भारतस्य शक्तिमर्हती विद्यते । तस्याः शक्तेः पराभवं 
दुष्करं कमं इति । तदा चन्द्रगुप्तेनोक्तं भो गुरो यवनैः सहाच्शनादिना किः 
मदीयो धर्मो न नङ्क्ष्यति | तदा चाणक्यस्तं प्रत्युक्तवान्‌ वेदाज्ञा सर्वोपरि 
विद्यते वेदे युक्तिः क्षत्रियस्य धर्मे राष्ट्ररक्षा | Ao वंदे मन्त्रः 
आत्रह्मन्‌ ब्राह्मणो ब्रह्म वर्चसी जायतामाराष्ट्रे राजन्यः शूर इषव्योतिः 
व्याधी महारथो आयतामू ० Fo २२ Wo २२। दशनात्‌ राष्ट्रमेवास्माक 
भाण राष्ट्ररक्षणमेव क्षत्रियस्य मुख्योधर्म: | गीतायां श्री Heated शौय 
तेजो धृतिर्दाक्ष्यं युद्धे चाप्यपलायनम्‌ | दानमीरवरभावश्च क्षात्रं कमं स्व- 
WATT” Il To १८७ इलो० ४३ इत्यादि प्रमाणदशंनाज्ज्ञायते मुख्योः 
धमंस्ते राष्ट्ररक्षा तदर्थ यदि स्वहानिभवति भवनुनाम। न तेन धर्मात्‌ 
प्रच्यवसेत्वं न चाधम इति कथ्यसे | यहोकस्य धर्म बहूनां कल्याणाय नश्यति 
नासावधमं इत्युच्यते$पितु धर्मं एव येन बहुनां जनानां धर्मरक्षाजायते । 
एकस्य धर्मनाशेन कायि हानिर्नभवति | कृत्स्नस्य भारतस्य नाशो भवति, 
तदा कि तवेकस्य धमंस्य रक्षा भवितुमहुतीति विचारणीयम्‌ । धमं- 
व्यवस्था ठु गहना । को धर्मे: कश्चाधर्मं इति निर्णेतुं वेदः एव प्रमाणं न 
भवान्‌, अतः वेदो राष्ट्ररक्षा सवंप्रथमं मानवस्य कतंव्यमित्यादिशतीति 
मत्वा स्वकीयं कतंव्यपालनं विधेहीत्युपदिष्टं चाणक्येन । एवमेव-आचार- 
रक्षापि राष्ट्रस्यैवाङ्गम्‌ । आचारेण विना राष्ट्ररक्षा न भवति । आचारवान्‌ 
पुरुष एव राष्ट्ररक्षणे समर्थो भवति। “आचारहीनं न पुनन्ति वेदाः” इति 
वाक्थदशेनात्‌ प्रतीयते यद्वेद “आचार एव मुख्यो धमं ” इति प्रतिपादयति । ९ 
आाचारवान्‌ पुरुषः कदचिदपि परद्रव्यापहरणं न करोति। न च स्त्रीणाँः 
चरित्रं नाशयति। नेव दीनान्‌ पीडयति। नह्यात्मविरुद्ध कर्म परानुप- 
दिशति । अतः सर्वत्र वेदस्यैव प्राधान्यं प्रतीयते वेदविरुद्धं न किमपि 
श्रेयस्करमिति मत्वैव स्मृतिवाक्यं दृश्यते यद्‌ वेदादेशविरुद्धं कर्म कुवन्‌ 
त्रजत्यधः । अतो वेदमागेणैवास्माकं कल्याणं भवति वेदेनैव सर्वासां 
समस्यानां समाधानं कतुं शक्यते । 
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शाल्दबोधे० इत्यादावेकत्वाश्परत्वान्वयविमर्श' 
gio रामनारायण सिध: 


शाब्दबोधे चैकपदार्थे$परपदार्थस्य संसर्ग: संसर्गमयदिया भासते | 
तत्रैक्रत्वापरत्वस्य च कुत्रान्वय इति विचारणायामुच्यते-यत्‌ पदेऽन्वय- 
पदार्थे पदार्थावच्छेदके वेति प्रश्‍ने समाधातं ददते-यदि पदेऽन्वयः स्यात्त- 
हक यत्पदन्तदर्थानुयो गिक्ोऽपरं यत्पदन्तदर्थप्रतियोगिकः संसर्ग आकाङक्षा- 
भास्यः । तथा सति, पचतीत्यत्र खण्डशदशक्तिस्वीकारे पच्‌ धातोरर्थो 
विक्लितिर्व्यापारश्च भवति | अनुकूलत्वसम्बन्धश्चाकांक्षाभास्यः, तथा च 
उपापारानुयोगिकिबिलतिप्रतियोगिकातुकूलत्वसंसर्गाका भार इति 
बोधो भवति | परञ्च पदेऽन्वये कृते सत्येकं यत्‌ पदमित्यनेन पचतीत्यत्र 
पच्पदं तदर्थो व्यापारस्तदतुयोगिकः । अपरमित्यस्यार्थो भिन्नं पदमुदासीन- 
मथवा सन्निहितमेंवाति पदं शक्तं पदमित्यनुरोधात्‌ । तदर्थआश्रयः 
न तत्प्रतियोगिकः संसर्गो भवति, यदर्थप्रतियोगिकश्चसम्बन्धो भवति न 
तस्माद्भिन्तं पदं भवति, यद्भिन्तं पदं भवति न तदर्थप्रतियोगिकः संसर्गो 
भवति, अतस्तस्थैकस्वस्यापरत्वस्य च पदेऽन्वयाभावात्‌ न तस्याकाङ्क्षा 
आस्यत्वम्‌ | 


यदि पदार्थेऽन्वयः क्रियते तदेकपदार्थानुयो गिकोऽपरपदार्थप्रतियोगिकः 

at आकाडक्षाभास्यो भवति तेन पचतीत्यत्रैकपदार्थो व्यापारस्तदनु- 

योगिक: त्वेतरपदार्थोविक्लितिस्तत्मरतियोगिकोःनुकूलत्वसंसर्ग-ह्याकाड-का 

भास्यो भवति तेनैकत्वस्यापरत्वस्य च पदार्थेडन्वयात्तस्याकाडक्षाभास्यत्व- 

मुपपद्यते परमेवं पदार्थेऽन्वये कृते पचतीत्यत्र दोषाभावेऽपि नीलोघट इत्या- 

-दावभेदान्वयस्थले दोषः स्यादेव | तत्र प्रतियोगिन एवानुयोगित्वात्‌ 

अतस्तस्याकाङ्क्षाभास्यत्वानापत्तिः । 


शान्दबोधे० इत्यादाएका ु १९ 
Se ħin 
तस्मादेकत्वापरत्वयो: पदार्थावच्छेदकेऽन्वयः क्रियते । तथा सत्येक- 
पदार्थेतावच्छेदकावच्छिन्नानुयोगितानिरूपक: स्वेतरपदार्थतावच्छेदकाव-. 
च्छिन्नप्रतियोगितानिरूपक: dat आकांक्षाभास्यः | 


तथा च नीलो घट इत्यत्रेकपदार्थतावच्छेदक घटत्वं तदवच्छिन्ना- 
नुयोगिता घटनिष्ठा तन्निरूपकः स्वेतरपदार्थतावच्छेदक नीलत्वं तदवच्छि- 
न्नाप्रतियोगिता नीलनिष्ठा तन्निरूपको$भेदसम्वन्ध आकाङक्षाभ्य एव नः 
काचनानुपपत्ति:। परमेवं सति नीलो घट इत्यादौ दोषाभावे$पि पशपद- 
मादाय दोषापत्तियंथा लोमवल्लाङगूलवात्पशपदाद्‌ बोद्धव्यः । तत्र 
लाङगूलानुयोगिकलोमप्रतियोगिकसमवायसंसगं आकाङक्षाभास्यो न 
भवति तस्य शक्तिभास्यत्वात्‌, प्रकृते चैकपदार्थतावच्छेदक लाङगूलत्वं 
तदवच्छिन्नाप्रतियोगिता लाङ्गूल निष्ठा तन्निरूपकः स्वेतरपदार्थतावच्छेदः 
कम्‌ लोमत्वं तदवच्छिन्ना प्रतियोगिता लोमनिष्ठा तन्निरूपकरच संसर्गो 
वृत्तिभास्यः । परमित्थंभूतेऽपि एकपदार्थानुयो गिकापरपदार्थप्रतियोगिकः 
संसर्गेत्वरूपोहवे्यतावच्छेदकस्य सत्वेऽप्याकाङक्षाभास्यत्वरूप विधेयस्या= 
भावेन दोषापत्तिरुद्ेश्यतावच्छेदकं नियमेन विधेये भासत इति नियमाना- 
क्रान्तत्वात्‌ । 


एवं राज्ञो राजा राजराज इत्यादावेकपदार्थंतावच्छेदकं राजत्वम्‌ 
तदव च्छिन्नानुयोगिता राजनिष्ठा तन्निरूपकः स्वत रपदार्थतावच्छेदकमुदा- 
सीन किञ्चिद्‌ यथा घटत्वं तन्निष्ठा प्रतियोगिता घटनिष्ठा न तन्तिरूपकः 
संसर्गो भवति, यदवच्छिन्तप्रतियोगिताकः संसगः न तत्स्वेतरपदार्थतावच्छे- | 
दकम्‌ | अतो राजराज इत्यादावाकाङक्षाभास्यत्वानापत्तिः। 


एवं समवायेनाभावो नास्तीत्यत्र नञर्थाभावानुयो गिकोऽभावध्रतिः 
योगिक: स्वप्रतियोगितानिरूपकः संसर्गो ह्याकाङक्षाभास्यो भवति, ` 


२० संस्कृत-विमशंः 


ON क मत समयी 
परत्वं तदवच्छिन्नाप्रतियोगिता पटनिष्ठा न तन्निरूपकः संसर्गो भवति | 
यदवच्छिन्तप्रतियोगितानिरूपकः संसर्गो न तत्स्वेत रपदार्थंतावच्छेदकमतोऽ- 
भावो नास्तीत्यादावप्याकाङक्षा भास्यत्वान्नापत्तिः | 


अत एवोपस्थितीयविशेष्यताविशिष्ट: संसगं आकाङक्षाभास्यः | 
वैशिष्ट्यञ्च स्वप्रयोज्यविशेष्यतानिरूपकत्वस्वनिरूपितत्वाभाववदुपस्थि- 
मती यविषयताप्रयोज्य प्रकारतानिरूपकत्वोभयसम्बन्धेन | तथा सति राज्ञो 
-राजा राजराज इत्यादौ स्वस्वामिभावसंसगे यथा स्वमुपस्ितीयाविशेष्यता 
-राजनिष्ठा तत्प्रयोज्या विशेष्यता शाब्दवोधीयाविशेष्यता राजनिष्ठा 
तन्निरूपकत्वस्वमुपस्थितीया विशेष्यता राजनिष्ठा, तन्तिरूपिंताविशेषयता 
राजत्बनिष्ठा, अभाववदुपस्थितीया विषयता राजनिष्ठैव तत्प्रयोज्या- 
प्रकारता, शाब्दबोधीया राजनिष्ठा, तन्निरूपितत्वमत एव स्वत्वसंसगं- 
-स्याकाङक्षाभास्यत्वम्‌ । 


एवमभावो नास्तीत्यादावपि स्वप्रतियोगितानिरूपकत्वसंसर्गस्या- 
काङक्षाभास्यत्वं यथा-स्वमुपस्थितीयाविशेष्यता नञर्थाभावनिष्ठा, 
तत्प्रयोज्याविशेष्पता शाब्दबोधीया विशेष्यता नञर्थाभावनिष्ठातन्ति- 
रूपिताविषयता5भावत्वनिष्ठा । भाववदुपस्थितीया विषयताऽभाव निष्ठेव, 
'तत्प्रयोज्या प्रकारता, शाब्दबोधीया प्रकारताऽभावनिष्ठा तन्तिरूपितत्व- 
मत एव स्वप्रतियोगिता निरूपकत्वसंसर्ग स्याकाङ्क्षाभास्यत्वम्‌ । 


नच अभावत्वप्रतियो गिकस्वावच्छिन्तप्रतियो गिताकत्वसंसगंस्या- 

संग्रह एव । अभावपदजन्योपस्थितीयाऽभावत्वनिष्ठविषयताया नज्पद- 

f जन्योपस्थितीयाभावनिष्ठविषयता निरूपिताभावत्वनिष्ठविषयता भेदे माना- 
छि आवेनाभावनिष्ठविषयतानिरूपितत्वादिति वाच्यम्‌ | 


अभावस्यैव स्ववृत्त्यभावत्वावच्छिन्नप्रतियोगिताकत्वसंवन्धेन aa- 
र्था$भावे$न्वयात्‌ | स्वप्रयोजकवृत्तिज्ञानीयविषयत्वानिरूपितवृत्तिज्ञानीय- 
विषयता ्रयोज्योप स्थितीयविषयताप्रयोज्यप्रकारतानिरूपकत्वसम्बन्धस्य 


-द्वितीयसम्बन्धस्थाने निवेशनीयत्वाच्च | अभावपदनिष्ठवृ त्तिज्ञानीयविषयः 


८८७ Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri _ 
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शाब्दबोधे० इत्यादाएका २१ 


oS 


ताया नत्रूपदनिष्ठवृ त्तिज्ञानीयविपयताया निरूप्यनिरूपकभावविरहेणा- 
सग्रहासभवात्‌। न च समवायस्येकत्वेन घट इत्यादौ विभक्त्यर्थेकत्वप्रतिः 
योगिकाकाङ्क्षाभास्यसमवायादभिन्नस्य घटत्वप्रतियोगिकसमवायस्य 


वृत्तिभाष्यस्य संग्रहापत्तिः। एकत्वप्रतियोगिकसमवायस्योपर्थितीयविषः 


यताविशिष्टत्वे घटत्वप्रतियोगिकस्य तस्य न तत्त्वमित्यस्य वक्तं शक्य- 
त्वादिति वाच्यम्‌। समवायस्यैकत्वे एकत्वप्रतियोगिकसमवाय आकाङ- 
क्षाभास्यः | घटत्वभ्रतियोगिकसमवायोनाङ्क्षाभास्य इत्यस्यापि वक्तुम- 
शक्यतयेष्टत्वस्यैवा ङ्गीक रणीयत्वात्‌ । न च घटत्वनिष्ठप्रकारतामिरूपिता 
समवायनिष्ठा संसगंता आकाङक्षाप्रयोज्येति व्यवहारापत्तिः। तस्या घट- 
पदनिष्ठवृत्तिप्रयोज्यत्वस्येव सत्तवेनेष्टापत्तेरयोगातः निरुक्तोपस्थितीयः 
विषयतावि शिष्टसंसर्ग निष्ठसंसरगंताया एवाकाङक्षाप्रयोज्यत्वादिति 
वाच्यमुपस्थितीयविषयताविशिष्टसंसगंताकाङक्षाप्रयोज्येत्यत्र तात्पर्यात | 
तत्र वेशिष्ट्यम्‌ स्वप्रयोज्यविशेष्यतानिरूपितत्वस्वप्रयोजकवत्तिज्ञानीयः 
विषयत्वानिरूपितवृत्तिज्ञानीयविषयता प्रयोज्योपस्थितीय विषयताप्रयोज्यः 
प्रकारतानिरूपितत्वोभयसम्बन्धेन | समवायस्यैकत्वेऽपि संसगंतयोभदेना- 
-काङक्षाप्रयोज्यत्वा प्रयोज्यत्वयोरूपपत्तेरिति दिक्‌ । 
घटादिपदात्पटाविषयकशान्दबोधवारणाय तत्पदजन्यतद्चिषयकः 
शाब्दबोधं प्रति तत्पदजन्यतद्विषयकोपस्थितिः कारणं वाच्यम | तेन घटः 
पदात्‌ पटोपस्थितेरभावान्न पटविषयकशान्दबोधापत्ति परं शब्द- 
गुणकमाकाशमिति व्युत्पत्त्या घटपदादेः समवायसम्बन्धेन सम्बन्ध्याकाशः 
विषयकोपस्थितिबलादाकाशविषयकशान्दबोधः प्रसज्येत तेन तसत्पदजन्यः 
शाब्दबोधे तत्पदनिष्ठवृत्तिज्ञानाधीना द्विषयकोपस्थितिः कारणम्‌ । आका- 
शोपास्थितेर्घेटपदनिष्ठवृत्तिज्ञानजन्यत्वाभावान्न शाब्दबोधजनकत्वम | 
नीलो घट इत्यादावभेदादेघंटादिपदनिष्ठव्‌ त्तिज्ञानाधीनोपस्थित्यभावेन 
शाब्दबोधस्य च सत्त्वेन कारणभावे कार्योत्पत्तिरूपव्यतिरेकव्य भिचारः 
स्पादतोऽन्विताभिधानवादिभिरभेदावपि घटादिपदस्य शक्तिरङ्गी क्रियते 1 
ते न चाभेदादेः पदा थंद्वयसंसर्गस्यादिवृ त्तज्ञानाधीनोप स्थितेः सत्त्वान्तव्यभिः 
-चारस्तन्मते । परमेवं विध कार्यकारणभावस्वीकारेऽपि घटादिपदाद्‌ _ 


२२ संस्कृत-विमशँ:- 


घटविशेष्यकघटत्वप्रका रकस्येव घटप्रकारकघटत्वविशेष्यकशाब्दबोध- 9 


स्यापि बाधकाभावादापत्त्यातत्पदजन्यतत्मकारकतद्विशेष्यकशाब्दबोधे प्रति 
तत्पदनिष्ठवृत्तिज्ञानाधीनतत्रका रकतद्विशेष्यकोपस्थितिः कारणम्‌ । तथा- 
सति घटादिपदात्‌ घटप्रकारकघटत्वविशेष्यकोपस्थितेरभावान्न तादूशो 
बोध: | इत्थञ्च पदार्थद्वयसंसगं निष्ठशाब्दबोधीयविषयता किञ्चिन्निष्ठ- 
प्रकारतानिरूपिताविशेष्यतानात्मकतया तादृशसंसगंस्य ृत्तिज्ञानाधीनोप- 
स्थित्यभावेऽपि व्यभिचाराप्रसक्तया तत्र पदानां वृत्तिकल्पनमनुचितम्‌ 
परन्तु नैयायिकमतेऽपि पदार्थद्वयसंसरगंभाननियामकाभावेन सर्वेत्राबाधित- 


सकलसंसरगभानसम्भवेन नीलो घटइत्यादावभेदादेरिव स्वत्वादेरपि भाना-- 


पत्तिरिति शङ्कानिरासापस्वमते नियामकमुच्यते शब्दबोधेति । 


4 


महार्थरत्नान्दुपनिषदस्तेषु ढृहदारण्यकोपनिषत्‌ 
डा० केलाशनाथ द्विवेदी 


वतंन्ते$स्यां वसुन्धरायामनन्तरत्नानि दिव्यातिदिव्यानि । सृष्टेरादि- 
कालादेव सुरासुरैः सागरमन्थनसमुद्भूतानि चतुर्दशदिव्यरत्नानि विख्या- 
तानि किन्तु तेष्वपि त्रीण्येव महार्घ रत्नानि प्रथितानि परमरमणीयपृथिव्यां 
जलमन्नं सुभाषितञ्चेति। भारतीये arena मनीषिणां वैदिकमुनीनां 
सारभूता सुभाषिता वाणी किलोपनिषदूपे महाघंरत्तराशी महत्त्वपूर्णा 
मन्यते मचीषिभिः। उपनिषदोऽभिप्रांय एवं गृह्यते गौरवशालिभिः g 
इवरार्चायादिभिः सुधीभिः 


अत्र चोपनिषच्छन्दो ब्रह्मविद्येकगोचरः। 
तत्रेव चास्य सद्भावादभिधार्थस्य तत्कृतः ॥ 


उपोपसगंः सामोप्ये तत्प्रतीचि समाप्यते । 
त्रिविधस्य सदर्थस्य निशब्दोऽपि विशेषणम्‌ ॥ 
उपनीयेममात्मानं ब्रह्माणास्तदयं यतः। 
निहत्य विद्यां तज्जं च तस्साबुपनिषदभवेत्‌ ॥ 


भारतीयतत््वविद्यायाः सारभूतानामुपनिषदां महार्घरत्तत्वमवः 
धार्येव सप्तदशमीय शताब्द्यां मुगल राजकुमारो दाराशिकोहो नाम 
शत उपनिषदामनुवादं पारसीकभाषायां कृतव 


२४ संस्कृत-विमशंःः 


MS ————— गा 
“jn the whole world there is no study so beneficial and 50 | 
elevating as that of upanisads. It has been the solace of my life, it 
will be the solace of my death.” 
वेदान्तद्शनरत्नराशावनेका उपनिषद उपलभ्यन्ते शूयन्ते च ।. 
संख्या सुनिश्चिता नास्ति | - 
'“&शकेनकठप्रश्‍न मुण्डमाण्ड्बयतित्तिरिः । 
Gata च छान्दोग्यं वृहदारण्यकं TATU" 
इति महाघेरत्नभूता दशोपनिषदः प्रमुखाः मन्यन्ते मनीषिभिः t 
प्रमुखमासां प्रतिपाद्यं जगन्मूलतत्त्वं पत्त्र सद्‌ब्रह्मात्मादिभिरनेकेः शब्देर-- | 
भिहितमस्ति । उपनिषदां प्रधानप्रतिपादनस्या ङ्गरूपे सहकारिरूपे वा तत्र | 
जीवस्व्पं सांसारिकी तस्य स्थितिब्रह्मजीवयोः सम्बन्धो, ब्रह्वाप्राप्तिप्रकारो | 
ब्रह्माप्राप्तिसाधनानि ब्रह्मप्राप्तिप्रतिबन्धकानि, जगतसृष्ट्यादिविषयाणां | 
विलक्षणं विवेचनं प्रतिपादनञ्च वतंते | सहैवानेन तत्र गौणरूपे ब्राह्मणा-. | 
y रण्यकप्रभावितानामपि विषयाणां वर्णनमस्ति । 
5 ; उपनिषदां महार्घरत्नराशौ भास्कर इव भास्वरो भाष्यकारः श्री 
शङ्कुराचार्यः यद्मप्येकादशोपनिषदां भाष्यरचनामकरोत्‌ | तथापि वृहृदा- 
रण्यकोपनिषदः स यामतिविपुलभाष्यरचनां कृतवांस्तद्‌ द्वारा तेन समग्र-- 
वेदराशिरहस्यस्येवोद्घाटनं कृतम्‌ | 
बृहदारण्यकोपनिषद्‌? विद्यतेऽऽ्टाध्यायेषु । प्रथम द्वितीयाध्यायौ ` 
अवर्ग्यकर्माङ्गभूतौ, ययोः कर्मकाण्डद्वारा ज्ञानस्यापि सम्बन्धः 
सम्यग्रपेण निरूपितः । तृतीयचतुर्याध्याययोमंधुविद्याया आचार्यवंशस्य च 
| पञ्चमषष्ठाध्यायौ मुनिकाण्डस्य याज्ञवल्क्यस्य वा नाम्ना 


महाधंरत्नान्युपनिषदस्तेषु वृहृदारण्यकोपनिषत्‌ २५ 
TT 
कोपनिषतु सर्वोपनिषत्सु शब्दरूपेण अर्थरूपेण चापि वृहत्त्वाद्‌ वृहद्‌विशे- 
षणं भजते | अरण्येऽध्ययनात्‌ सत्यमेवेयं बृहदारण्यकोपनिषत्‌ कथ्यते | 


सम्पूर्णेवृहृदारण्यकोपनिषदर्थोऽयं यद्‌ यथोक्तमात्मानमभयनब्नह्मरूपे 
यो विजानाति, सोऽभयन्रह्मं व भवति-अर्थमिमं हृदयंगमायोत्पत्तिस्थिति- 
प्रलयादीनां परिकल्पना कृता। आत्मनि च क्रियाकारकफलादीनामप्य- 
ध्यारोपः क्रियते। उपनिषदि विद्याविद्ययोरपि वर्णनमेवं वर्तते 


“अथ यत्रेनं घ्नम्तोव, जिनन्तीव, हस्तीव विच्छाययति, गतं मिवः 
पतति, यदेव जाग्रद्‌ भयं पश्यति, तदत्राविद्यया मन्यतेऽथ यत्र देव इव 
राजेबाहमेवेद, सर्वोऽस्मीति मन्यते, सोऽस्य परमो लोकः | 

(ago Jo ४।३।२०) 


स्वप्नावस्थायां ज्ञातृज्ञानज्ञेयानां क्रियाकारकफलानां वा वास्त- 
विको विभागो न वतंते । सर्वमिदं वासनाया असत्यक्रीडाया भ्रान्तेर्वा 
विलासमात्रं भवति। वासनाविनिर्मुक्ता विवेकिनो ब्रहाज्ञानिनो ब्राह्मणा 
आत्मानं साधनफलस्वभावाद्रहितं जञात्वा सर्वेषणाभ्य: ऊद्ध्वंगतय आसन्‌ । 
एषामेवं परिचथः प्रदत्तो वृह्दारण्यकोपनिषदि-“तस्माद्‌ ब्राह्मणः ५ 
पाण्डित्यं निविद्य बाल्येन तिष्ठासेद्वाल्यं च पाण्डित्यं च तिविदाथ मु निर- | 4 
ait च मोनं च मोतं च निविद्याय ब्राह्मण: । (qo उ० ३।५।१) Bos: 


वेदान्तदशंनग्रन्येषु शिरोमणीभूते वृहृदारण्यकोपनिषदि वासनानां 
साम्यं हरिद्वारागेण समं कृत, किन्तु काठफमुण्डकाद्युपनिषत्सु वासना } 
ग्रत्थिरूपे वणिता । वस्तुतः वासनैपुर्खेश्रज्ञारूुपे जन्मनिमित्त प्रतिपादिता- 


स्यामुपनिषदि । एवं--/त विद्याकमंणी समन्वारभेते पुव॑प्रज्ञा च ।” | 
w 


वृहदारण्यकोपनिषदो मान्यतेयं यद्यदा जीवात्माञ्य परलोक २ 
गच्छति, तदा विद्याकर्मपूरवेश्रज्ञाशच तमतुगच्छन्ति | वृहदारण्यकोपनिषद| 
उद्गीथब्राह्मणे यजुरवेदस्यास्य प्रसिद्धमन्त्रत्योल्लेख एवं कृत: “तमस 
ज्योतिगंमय । मृत्योर्मामृतं गनय ।” मन्त्रेऽस्मिन्‌ प्राप्यंव | 
मुक्त, त्याज्यं वस्त्वसत्‌ तमो मृत्युर्च कथितम्‌ | 


२5 


संस्कृत-विमशे: 
RA संस्कृत-विम 


MRS >परक्‍कॅकॉर्शाणिण 
वृहदारण्यकोपनिषद्‌ वेदान्तस्य वैशिष्ट्यपूर्ण सारभूत मुपदेशमेवं 
वर्णयति ® 
(१) “तदेतद्‌ बरह्मापूर्वमनपरमनस्तरमबाह्यमयमात्मा द्रह्मसर्वानभ्‌ः 
इत्यनशासनम्‌ V” (बृहदारण्यकोपनिषद्‌ ४।५। १९) . 
i (२) स वा एष महानज आत्मा अजरो$्मरो5मुतो$भयो ब्रह्म अभयं 
4 ब्रह्म अभयं हि वे ब्रह्म अवति, य एवं वेद । (Fo Fo ६।४।५) 
(३) अशीर्यो न हि शौर्यति, असंगो न हि सज्यते, असितो नहि 
व्यथते न रिष्यति (qo उ०) 
(४) प्रपञ्चभूतं जगत्‌ चिदात्मनः पृथक्‌ रूप नास्ति। नानानाम- 
-ङ्पात्मकमिदं जगत्‌ चिद्वस्तुनो ग्रहणं बिना गुहीतं न भवति । ` 
(५) ब्रह्मात्मनोरेकत्वं व्यापकतास्तविकपृष्ठभूमौ इत्थं निर्दाशतमस्ति 
-बुहृदारण्यकोपनिषदि- i 
; uaaa बहा ४” “विज्ञानमानस्दं ब्रह्म AAT AST नेह 
7 
कञ्चन । म॒त्योः स मृत्युसाप्नोति य इह नानेव पश्यति । 
नानास्ति किज्चन । म्‌ स्‌ ae 
(६) यदा ब्रह्मास्मैक्यविद्यया अविद्यायाः निवृत्तिर्भूत्वा जगतः 
-आत्यन्तिकप्रलयो भवति, यो मोक्षः कथ्यते, तदाऽद्वितीयात्मनोऽतिरिक्तस्य 
कस्यच्चित्‌ पदार्थस्य गरथार्थताऽसम्भावितैव | अतएव वृहदारण्यकोपनिषदो 
गर्जनेयमस्ति= “अविनाशी वा अरे अयमात्मा अनुच्छित्तिघर्मा। 
(qo Zo) 
०0 a 
२. द्रष्टव्यः “गम्भीरचिन्तन ग्रन्थः, सं० स्वामी अखण्डानन्द सरस्वती वृन्दा- 
वन । नयी दिल्ली-२६, १६८० प्रथम संस्करणम्‌, To १ ०२७-१०६ : 
श्रीस्वामिनां सच्चिदानन्देन्द्रसरस्वतीनां “शांकरभाष्य--एक अध्ययन 


शीर्षकः, श्रीस्वामिनोऽखण्डातन्दसरस्वतीनां “बुहृदारण्यक--एक दृष्टि: 
-इति शौष॑कश्च शोधलेखौ (बुहृदा रण्यकोपतिषदः विशेषसन्दर्भ), 


go २७-१०६ 
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महाधं रत्नाण्युपनिपदस्तेषु वुह्दारण्यकोपनिषत्‌ २७ 


EEE 


(७) दुर्लभब्रह्मविद्यया सर्वं द्वैतमात्ममात्रै भवति, द्वैताभावे क्रिया- 
कारकफलादिविभेदस्य सम्भावना नैव भवति--“यत्र हो तमिव भवति, 
तदितर इतरं पश्यति, यत्र त्वस्य स्ंमात्मंवाभूत, तत्केन पश्येत्‌ ? (qo 
To ६४१५) 

वस्तुतोऽविनाशिन आत्मनो ज्ञानस्य प्रक्रियाऽस्ति नेति नेति । 
सोऽस्त्यगृ ह्योऽशीर्योऽसंगोऽसितो व्यथाव्ययमुक्तरच । “अहं ब्रह्मास्मि’ 
ज्ञानमिदममृतस्य साधनम्‌ । अविद्यानिवृत्याः उपलक्षित आत्मैव मोक्षः 
“आत्मेत्येवोपासोत्‌” इत्यनुभूत्या ब्रहमज्ञानस्योपक्रमो भवति, ज्ञानेन 
अज्ञानस्य निवृत्तौ, नित्यप्राप्तेः प्राप्तिरिव भवति। यथा भ्रान्त्या विलुप्त- 
कण्ठहारो भ्रान्तिनाशे प्राप्त एव प्राप्यते, तथैव आत्मनः पूर्णेताऽद्वितीयतैव 
वृहृदारण्यकोपनिषदो निरुत्तरः परिपूर्णः सर्वस्वी कार्यश्च सिद्धान्तः | 

संक्षेपे, लेखस्योपसंहारे कथयितुं शक्यते, यत्‌ साम्प्रतं लोके साम्प्र- 
दायिकतासीमनाय न केवलं राष्ट्रियेकताथेमुपतिषदां प्रासंगिकताऽनुअ्ूयते- 
5पितु विश्वशान्तिलाभाय विवबन्धुत्वभावनावर्धनाय चासां “नेह 
नानास्ति किङचन”* इत्युद्घोष सिद्धान्ततो व्यवहारतश्च स्वीकरणीयः 
समाचारणीयदचेति शम्‌ ।* 


३. वृहृदारण्यकोपनिषत्‌ ४।३।७ । 

स समानः सन्नुभौ लोकावनुसञ्चरति ध्यायतीव लेलायतीत्र 

स हि स्वप्नो भूत्वेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि ।। 
४. तुलनीयम्‌ To ४१.६-७, ईशोः 

यस्तु सर्वाणि भ्ूतान्यात्मन्येवानुपश्यति | 

सवंभूतेषु चात्मानं ततो न विचिकित्सति ॥ 

यस्मिन्‌ सर्वाणि भुतान्यात्मवाभुद्‌ विजानतः । 

तत्र को मोहः कः शोक एकर्वमनुपश्यतः ॥ aon 
५. आकाशवाण्याः लक्ष्मणपुर (Lucknow) — केन्द्रात्‌ संस्कृतकायंक्रमे लेख 
(feo ४।९।१९८८ दिनाङ्के प्रसारिता वार्ता उदारचरितान 
कुटृम्बकम्‌", तथा १३।१२।८८ दिनाङ्के प्रसारि 
उपनिषदः वृहृदारण्यकोपनिषत्‌' इति 
शोधलेख: | „77.2750 Des 
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ठ्याकरणद्‌र्शंने विवर्त: परिणामो वा 
, सुबोध शर्सा 


दृश्यते (आत्मतत्त्व, ब्रह्मतत्त्वं, शब्दतत्त्वं वा) विचार्यते = बोध्यते 

येन तह॒शनम्‌ | ब्रह्मविचारसाधकतमं यत्तद्शेनपदव्यपदेश्यं भवतीति 

फलितोऽर्थः । शास्त्रपदेनाऽप्येतदेवोच्यते--शिष्यते = अनुशिष्यते हितमुप- 

a दिव्यते$नेनेति शास्त्रमिति व्युत्पत्तेः | योगरूढ्याश्रयणेन चाऽऽत्मतत्त्वाऽव- 
श्र aaa शास्त्रं दर्शनमिति फलति। तच्च दर्शनमास्तिकनास्तिकभेदभिन्नं 
सन्नानाविधम्‌ । तत्र च व्याकरणशास्त्रमपि भवत्यास्तिकदर्शंनम्‌ । तथा च 


श्रुतिः 


| 
ot 
Sa: 
a 
द: 


दृष्ट्वारूपे व्याकरोत्‌ सत्या5न॒ते प्रजापति: | 
अशद्धामनृतेऽदघाच्छु्धां सत्ये प्रजापति: ॥ 
अस्यार्थ:--प्रजापति: वैयाकरणः शब्दोपादानकसृष्टिविधाता संश्लि- 
` स्टे सत्याऽनृते पृथक्कृत्य सत्ये =परमार्थभूते वस्तुनि श्रद्धामसत्येऽनात्मनि 
 चाश्रद्धांकुर्यादिति। 
 द्षनान्तराणामप्ययमेवोद्घोषो यथैतत्‌ सत्यमन्यत्‌ सर्वेमसत्यम्‌, 
सत्यं जगन्मिथ्या” इति .वेदान्तसिद्धान्तवदिहापि शास्त्रे परमार्थः 
मपश्यन्तीरूपं पराख्यं शब्दब्रह्म सत्यम्‌ । अन्यत्‌ सवंमसत्यमिति | यथा 
नानोपायवर्णेनं, तथेहाऽपि शब्दसा धुत्वप्र क्रिया प्रदर्शनं 


व्याकरणदर्शने विवत्त: परिणामोवा २९ 


तत्रैतावान्‌ विशेषः-अन्येषां दर्शनानां लोकिकं फलं नास्त्येव | 
अस्य पुनः व्याकरणस्य दर्शनस्य त्वेहिकाऽमुषिमिकोभयविधफलप्रसाधकः 
'त्वम्‌ । अत एतदृशंनं मन्दवृद्धीनां वालानां शब्दसाधुत्वप्र क्रिया-जिज्ञासुनां; 
श्रखरवुद्धीनां शब्दब्रह्मजिज्ञासुनां पण्डितानाञ्चोपकारकं भवति | 


धृत्यन्तराण्यपि व्याकरणस्य दर्शनत्वे प्रमाणम्‌ - “शैलिनिरब्रवीद्‌ 
वाग्‌ वे ब्रह्म” “वारिधि ब्रह्म'” “वाग्‌ वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्मऽ” “ते मृत्यु- 
मतिवतंन्ते यो बै वाचमुपासते'” “anag” “यत्र वा वाग्‌ agag 
इत्येतदुक्तं भवति"” इत्यादयः । अतो नेतद्शनमाधुनिकोत्प्रेक्षितमिति 
ज्ञेयम्‌ | अत एव चाऽऽभिः श्रुतिभिः शब्दब्रह्मवादोऽपि समितो भवति | 
अपि च श्रुतिषु वाचः सर्वोपादानत्वं सवंभोक्तृत्वं सर्ववक्तृत्व ad 
ष्टुत्वञ्चोपवणितमस्ति | तथाहि 
वागेवार्थं पश्यति वागृब्रवीति, 
वागेवाथं निहितं सन्तनोति। 


ada विश्व aged निबद्ध 
तदैकदेकं प्रविभज्योपसुङ्क्ते i! 


वागेव विश्वा भवनानि जज्ञे 

बाच इत्‌ सर्वममृतं यच्च मत्यम्‌ | 

अथेद वाग्‌ बुभुजे वागुवाच 

पुरुत्रा वाचो न पदं यच्च नाह) ° ॥ इति | 


३. Jo Fo ४।१।२ 
४. Yo Ho २२५ 
५. ऐ० ब्रा० २।२५ 
६. Igo Wo या० प्रमाण समीक्षा Jo ७ 
७. गो० ब्रा० २।२० 
८. ऐ० आ० १।५।२ 
&. वा० To १।१२० स्वो० To 
Yo. वा० To १।११८ Tato Fo 
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३० संस्कृत-विमशंः- 
oO जान 
एवञ्च वैयाकरण-निकाये maga सर्वजगदुपादानमिति प्रसि- 

ध्यति । तत्र जगतः शब्दमयत्वं कि शब्दपरिणामत्वनिवन्धनमुत शब्दा दु- 

त्पत्तिनिबन्धनमुताहो शब्दविवर्तत्वनिबन्धनमिति जिज्ञासायामुच्यते- 

जगतः शब्दमयत्वं शब्दन्नह्मविवतंत्वनिवन्धनमेव | तदुक्तं बाक्यपदीय- 


कारेण-- 
अनादिनिधन ब्रह्म शब्दतत्त्वं यदक्षरम्‌ । 
विवत्ततेष्येभावेन प्रक्रिया जगतो यतः UW? इति 


श्रौमद्भट्टोजिदीक्षितरचाह 
श्वीलक्ष्मीरसण नोमि गोरीरणमरूपिणम्‌ | 
स्फोटरूपं यतः सबं जगदेतद्‌ विवतंते ॥'* इति 


सर्वं दरीदृश्यमानं जगत्‌ तस्मादना दिनिधनाप्छव्दब्नह्मणोऽरथभावेन 
, विवतंत इति संक्षिप्तार्थः | 
विवरत्तलक्षणञ्चोक्तं स्वयं वृषभदेवेन एकस्य तत््वादभ्रच्युतस्य 
i भेदाञ्नुकारेणासत्यविभक्तान्यरूपोपग्राहिता विवत्तः, स्वप्नविषयप्रति- - 
भासवत्‌१ १” इति । तत्त्वात्‌ --स्वरूपाद प्रच्युतस्येकस्य शब्दन्नह्मण आरोप्ये 
स्व भेदप्रतिभासपुर:सर यो$सत्यस्या धिष्ठानविभागेन च प्रतीयमानस्यारो- ` 
प्यस्य धर्मोपग्रहः स frat: | स्वप्ने यथैक एव विज्ञानात्मा विभिन्नपदार्थं- 
रूपेणाञ्वभासते, किन्तु विज्ञानात्मा न भिद्यते तथा स्वीकार उत्थितस्य | 
पुरुषस्य स्मरणाऽनुत्पत्तिः स्यात्‌ | तद्वच्छन्दाख्यं ब्रह्मापि स्वरूपहान- 

रहितं सत्‌ स्वकालाख्यशवत्या नानारूपेण प्रतिभासते । 


` यथा चैकस्य सूर्य॑स्य नानावापिकूपतडागादिषु प्रतिबिम्बनं न 
उत्वप्रयोजकं, तथैकस्य नित्यस्य शब्दब्रह्मणो नानाकारेण विवत्तेनमपि: 


व्याकरणदशंने fara: परिणामोवा ३,१ 
eee 
न नानात्वप्रयोजकम्‌ । कायंशब्दस्तु नाना । शान्दिकेभे दस हिऽणो रभे दस्य 
स्वीकारात्‌, नित्यकार्यशव्दयो रौपाधिकभेदभिन्नत्वस्वीकाराच्च कार्ये- 
शब्दानां नानात्वेऽपि न नित्यस्य नानात्वशङ्का | 

जगतः शब्दविवत्तंत्वस्वीकारादेव घटादिपदार्थानामपि शब्दात्म- 
` कत्वमबलम्ब्य नित्यत्वं स्यादिति शड्छोच्छेदो$तात्त्विकान्यथाभावस्येव 
विवत्तंपदार्थत्वात्‌ | 


यद्यपि 
शब्दस्य परिणामोऽयमित्याम्नायबिदो Ferg: | 
छन्दोभ्य एव प्रथममेतद्विश्वं व्यवर्तत ॥*१४ 


इत्यत्र कारिकायां भर्तृ हरिराचार्यः संसारोऽयं शब्दस्य परिणाम 
इति प्रत्यपादयत्‌ “अनादिनिध नं ब्रह्म” ' ¦ इत्यत्र तु विवत्तंवादं समर्थितः 
वान्‌ । विवत्तेपरिणामयोश्च भेदो महान्‌ उभयो विरोधो भूयान्‌ । 
यतो ह्पादानसमसत्ताककार्यापत्तिः परिणामः । उपादानविषमसत्ता- 
RHA Aaa: | 


अयं भावः-सत्ता त्रिधा भवति--पारमाथिकी ब्यावहारिकी 
प्रातिभासिकी च। तत्र पारमाथिकी त्रिक्राला5बाध्यत्वरूपा सत्ता ब्रह्मणः 
व्यावहारिकी सम्पूर्णस्य दरीदृश्यमानस्य जगतः प्रातिभासिकी तु शुक्तौ 
रजतादेः। 


दुग्धस्य दधिभवनं परिणामः। दुगधस्योपादानस्य दधिरूपकार्यस्य 
चोभयस्य व्यावहारिकसत्वादुपादानसमसत्ताकार्यापत्तेः सत्त्वात्‌ | 
शुक्तिकाया रजतभवनं frat उपादानशुक्तिकाया व्यावहारिकसत्वात्‌, 
कायस्य रजतस्य च प्रातिभासिक सत्वादुपादानविषमसत्ताककार्या- 
पत्तिसद्भावात्‌ | एतदेव वेदान्तसार इत्थं प्रदर्शितम्‌-- 


१४. वा० ष० १।१२० 
१५. वा० प० १।१ 
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३२ संस्कृत-विमशं: 


o र 
मतत्बतोऽन्ययाप्रया विवत्तं इत्युदीरितः । 
सतत्वतोऽन्यया प्रथा विकार इत्युदीरितः ।, ` ` 


यदि च 
शब्दस्य परिणामोऽयमित्याम्नायविदो fag: | 
छन्दोभ्य एव प्रथमं विश्वमेतद्‌ व्यवतंत ॥'” 


इत्युक्त्या पुराकाले विवर्तं परिणामयोः साङ्कू्यमासीदिति गम्यते t 
अत एव शान्त रक्षितस्तत्व संग्रहे “अनादिनिधनमिति” कारिकामर्थंतोऽनु-' 
वदन्‌ विवत्त॑पदमपाय परिणामशब्दं प्रयुङ्कते स्म 

ताशोत्पादसमालोढं शब्दब्रह्ममयञ्च यत्‌ | 
यत्तस्य परिणामोऽयं mana: प्रतोयते uw? इति 


भगवान्‌ शङ्कुराचार्योऽपि विका रार्थे”विवतंते' इति पदं प्रयुक्तवान्‌. 
—"॒त्तत्सुखदुःखः-"``"स्वभावेनैव विकारात्मना विवर्तते” 
महाकविर्भवभूतिः परिणामार्थे विवत्तंपदं प्रयुङ्‌क्ते 
एकोरसः करुण एव निसित्तभेदा- 
fara: पृथक्‌ पृथगिवाश्नयते विवर्तान्‌ | 
आवत्तंबुद्बदतरङ्कमयान्‌ विकारा- 
AEM यया सलिलमेव हि तत्समग्रम्‌ ॥* ° 
` जलस्य बुद्वुद्तरङ्गाणाञ्च व्यावहारिकसत्त्वे नोपादानसमसत्ताकं- 
कार्यापत्तिसत्त्वेत जलस्य परिणाम एव तत्सवं, किन्तु “विवर्तान्‌” इतिः 


प्रयुक्तम्‌ | 


१६. बे० Alo अपञ्चीक्कत प्रक० 
१७. तत्त्वसंग्रहश्लोक १२८ 

१८. Mio भा० २।२।१ 

१६. उत्तरराम० ३।४७ 

२०. वा० To १।१२० 
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व्याकरणदशंने fers: परिणामोवा ३३ 
— l 
एवञ्च परिणामविवतंयो: साद्धर्याः्वलोकनात्‌ कतरस्मिन्‌ पक्षे 
हरिपादानां तात्पर्यमिति चेदत्रोच ते-हेलाराजादिव्याख्यानेन शब्दब्रह्म- 
विवत्तंवाद एव हरीणां तात्पर्यमिति । अत एवानादिनिधनकारिका- 
व्याख्यानाऽवसरे स्वोपज्ञवृत्तौ पूर्वोक्तं विवरत्तलक्षणं लक्षितं, न पुनः 
“शब्दस्य परिणामोऽयम्‌” इत्यत्र परिणामलक्षणं कृतम्‌ | 
किञ्च “शब्दस्य परिणामोऽयमित्याम्नायविदो fag:” इति arra- 
स्यायमर्थ:--अयं सर्वोऽपि वाच्यवाचकभेदभिन्नः संसारः शब्दस्य सुक्ष्मवा- 
क्तत्त्वस्य परिणाम इत्याम्नायविदो वेदविदो विदुर्जानन्ति, न तु वयं 
वदामः। अतः प्रथमं सर्गादावेतत्‌ सर्वं विश्व छन्दोभ्य एव व्यवर्तत । 
अत्र छन्दःपदेन लक्षणया सूक्ष्मं वाकृतत्त्व गृह्यते नित्यशब्दत्वरूपच्छन्दः- 
साधर्म्यात्‌ | यत्र मते वेदस्यानित्यता, तत्र वेदस्य मन्त्ररूपस्य सुक्ष्मवाक्‌- 
कार्यत्वेन कार्यका रणयो रभेदो बोध्यः | 
तदेवं व्याकरणदशंनेऽपि विवत्त॑वादः स्वी क्रियते, किन्तु नाऽ्यम- 
दतवेदान्तप्रक्रियास्वीकृतविवत्तेन सवंथा समानः। यतो हि वाक्यपदीफे 
तस्य शब्दब्रह्मणः स्वातन्त्र्यशक्तिः कालः स्वी क्रियते | तदुक्तम्‌ -- 
अध्याहतकलां यस्य कालशक्तिमुपा्षिताः। 
जन्मादयो विकारा षड भावसेबस्य योनयः ॥ २१ इति 


कालेनानुञ्ञातौ जन्मादयो विकारा जायन्ते। अन्याः सर्वा; शक्तयः 
कालपरतन्त्रा भवन्ति। न हि वर्षतौ गोधूमोत्पत्तिः क्रियते कयाचिदपि 
शक्त्या। तर्थैव वसत्तेऽज्ञातः कोकिलः कृहुशब्दं करोति, न हेमन्ते | वैया- 


करणनये हि शक्तिशक्तिमतोर्चंक्यं स्वी क्रियते | कालाख्यशक्तावा रोपित- 
भेदो न वास्तविकः । कालशक्तिविषये कालसमुद्देशे तृतीयकाण्डे वाक्य- 


पदीये विशेषेणोक्तं हृरिपादैः | 
एवञ्च ब्रह्म॑ व स्वशक्त्या स्वस्मिन्‌ भेदमवभासयति। Frode: 


प्रतीयते भतृहरिसमये ब्युपसगंपूर्वाद वत्त॑मानाद्‌ वृतुधातो घंअन्ता न्निषपन्तस्यः A 


२१. वा० To १॥३ 
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३४ संस्कृत-विमशंः 
o O O जमा, 
विवत्तंशब्दस्य विलक्षणतयाद्भुततया विशेषरूपेण विपरीतया वर्त्तनमिति 
विग्रहाऽनुसारेण यौगिकाथं Tad । तढुक्तम्‌ हेलाराजेन--“अनेकभाव- 
ग्रामरूपतया चाद्भुततया वृत्या विवत्तंनात्‌”*९ इति “न च परिणतिः 


दर्शनाउभिप्रायोज्यं विकारशव्दो$नित्यत्वप्रसज्ञादपितु विवतँपर्यायोऽयम्‌'` 
इति सैव भावविकारेष्विति कारिकां टीकमानो हेलाराजः | 


अथ शब्दब्रह्मणः कया रीत्या संसारोऽयं faad इति चेदत्रोच्यते- 
सृष्ट्यादावनादिनिधनं सवंग्राह्मग्राहकाकार afd परवाररूप (सूक्ष्मपश्य- 
qaret) शब्दब्रह्मसुज्यमानप्रपञ्चवैचित्र्यहेतुप्राणिकमंसहकृतमपरिमित- 
शक्तिसहितं सज्ज्ञानरूपात्मक सकलं प्रपञ्चं प्रथमं बुद्धावाकलय्य विरा- 
जते । तदाः संकल्पयति “एकोऽहं बहु स्यां प्रजायेय” इति | तदनन्तरं स्व- 
कीयया कालाख्यया स्वातन्त्यशक्त्या सहितोऽपञ्चीकृतानि भूतानि क्रमेणा- 
काशादीनि तन्मात्रवाच्यानि ततश्च नामख्पात्मकं जगदिति | 


तदेवं व्याकरणशास्त्रमपि दशनं, यत्र च शब्दन्नह्मवादे विवत्तंबाद- 

इच राजते | नामरूपात्मकोऽग्रं संसारः शब्दाख्यस्यः ब्रह्मणो विवत्तं एव 
न तु परिणामः । तथा स्वीकारे 'तात्त्विका$न्यथा भाव परिणामः इति शब्द- 
ब्रह्मणोऽनित्यता स्यात्‌ । नहि दुग्धं दधिरूपेण परिणमत्‌ पुनः दुग्धरूपता- 
मेति । इह तु पर्यन्ते शब्दब्रह्मं व शिष्यते । तदुक्तं “वाचारम्भणं विकारो 
नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ "`` ” इति । शब्द एव च सर्वेषां पदार्थानां 
कारणम्‌ । न fe तादृशं किमपि ज्ञानं यत्र शब्दो न भासते। तदुक्तम्‌ 

न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यः शब्दाऽनुगमादूते ।`3 

अनुबिद्धमिंव ज्ञानं सर्व शब्देन भासते ॥ इति | 


ET 
२२. वा० To ३।३।२६ 
२३. Bio Jo ६।२।३ 
२४. उद्धु० वा० To RIRI अन्वाक० 
२५. वा० प० ११२३ 
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काल्िदासवधिव्व्रनस्थलागि 
—ararat मोरा शास्त्री 


परमनिक्षष्टापि कस्यापि जननी जन्मभुमिर्वा तस्मै गरीयसी परमप्रिया 

च भवति। यो जनो यावान्‌ संवेदनशीलस्तावनेवेतस्यामनुरागस्तस्य 
प्रचूरतर: परिलक्ष्यते | मानवहृदये सरसकविहृदय सर्वाधिक संवेदनशील-. 
मतोऽस्य विश्वस्य प्रायः सर्वे कवयः स्वकीयेसूच्चको टिकाव्येसु येन केनापि 
रूपेण मातृभूमेमंहिममयगी तिंमंगायन्‌ धन्यास्ते भारतस्य भ्रुभागा येषां 
प्रकृतेश्चारुविलासा: कस्य सहृदयस्य हृदयं नावजंयन्ति । पुनः कविता- 
कामिनो कान्तः भारतीयसंस्कृतेल्पासक: कविकुजगुरकालिदासः स्वमातृ- 
भुमेगौरवगाने पश्चात्पदः कथं स्यात्‌ ¦ भव्यभावभरितस्य भारतीपुत्रस्य 
तस्य दृष्टि विशालासीत्‌ । अतः स्वकीयासु काव्यरचनासु कस्यापि क्षेत्रः 
विशेषस्य वर्णेनमविधायाखण्डं भारतवर्ष वणितवानसो । अस्य सरसका- 
वयग्रन्थावलो कनेन विचारोऽयं दृढतामापद्यते, यत्‌ राष्ट्रकवेरात्मा भारत- 
भुवः कणे कणे रेमे। भारतभुमेवनोपवनानि, सरसीसरितः, पशुपक्षिणः, 
महीधरमहीरहाः, नानानदीनदाइच सौन्दर्येण तं संमोहयन्ति | हन 
हिमवद्विन्ध्यकुण्डलाया भारतभुवो वर्णनं कुमा रसंभवरघुवंशमे घ- Sey 
हुतादिग्रन्येषु कृतवान्‌ कविः। तत्र रघुवंशे रघुदिखिजयप्रसंगे भारतस्य ७० ` इ = 


सीमाप्रान्तानां नैसगिकसोन्दये रमते कालिदासस्य मानसमन्यत्रेन्दुमती-- 
स्वयंवरस्थले भारतीयजनपदेष्वपि विहरति ! अत्र भारतदर्शनसन्दभी | 
लीलापुरुषोत्तमस्य भगवतः कृष्णस्य लीलाभुर्मि ब्रणवणंनं विहायः सः 
कथमग्रे सतुं शक्नोति? तद्वर्णन विना तु भारतदशैनमुणं महाकविः 
पुराणेषूल्लिखितं शूरसेन! ब्त वा वर्णयति सन्दर्भानुसारं : 


ey 


३६ संस्कृत-विमशः 


कालिदासीयब्रजवर्णनात्‌ प्रागस्य ANA ्युत्पत्तिविचारणीया | 
भौगोलिकीस्थितिरपि चिन्तनीया व्रज्‌ गतौ धातोरच्‌ प्रत्यये कृते निष्पद्यते | 
“वज” शब्दो* गतिशीले | व्रजन्ति गावो$स्मिन्निति कोशकारे*: शब्दस्या- | 
dad प्रतिपादितम्‌ गोष्ठमागँः वृन्दं चेति। एतैरपि गोसम्वन्धिस्थान | 
स्याववोधः संजायते | आर्यावत्तेस्य मध्यदेशस्य वा पुरातनषोडश*महाजन- | 
"पदेषु ब्रजक्षेत्रीयं शूरसेनं * प्रमुखमासीत्‌ । श्रीमद्‌भागवतेऽस्य उल्लेख एवं 
आप्यते 
“बजे दसन्‌ किमकरोत्‌ मधुपर्या केशवः?” 
भागवत १०।१०।१० | 


श्रसेनो यदुपतिसंथुरामावसन्‌ प_रीम्‌। 
माथुराञ्छूसेनांरशच बिषयान्‌ बुभुजे पुरा ॥ | 
श्रीमद्भागवत १० पूर्वार्धं ११२७ | 


मथुरा, तदन्तिकस्थभूभागारच प्राचीनकालादेव स्वकीयैमंहा- 
कान्तारैबिस्तृतगोष्ठैः शोभनद्रोगधीगोभिरच विख्याता: | कृष्णस्याविर्भावो 
यद्यपि मथुरायामेव संजातस्तथापि राजनी तिकारणैः जनिकालादेव 
-यारेयमुनं नन्दगोपगृहे संन्निवेशितः। तदा गोपा गोपकुलानुकूलासु समीप- 
*वतिनीषु मथुरायां गोचरभूमिषु विचरन्ति स्म। कृष्णोऽपि तैः सहैव 


oe न 
१. श्रीमद्भागवते १०।१।६, १०, १२, २७ 
विष्णुपुराणे ४।६।१८, २४, २५, २६ प्रभूतिस्थलानि 
२. अमरकोशे--३।३० 'गोष्ठाध्वनिवहत्रज: 
कक ३. महाभारते, भीष्मपर्वेणि-- तक्र मे कुरुपञ्चालाः शाल्वाः"```""शूरसेनकाः। 
FS मनु० ULE कुरुक्षेत्रं च मत्याशच पञ्चालाः शूरसेनकाः 
f 16 Mahaajanpadas. The 


४. D. C. Sircãr—‘Sürsena is ०१०० 
s and lived about 


sursenas Were 9 branch of yadava 


Mathura. 1. H. Q. Vol. XVI P. 30 


विष्णुपुराणे ४।१५।२६ आनक दुन्दुभेर्देवक्याँ कीतिमत्‌ सुषेणो' 
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SN 


गाश्चारयामास, तेन मथुराया गोचरभूमीनामपि महिमावर्धत्‌ । कृष्ण- 

याविर्भावसम्वन्धि समस्तं लीलास्थलं ब्रजशब्देन व्यवहियते स्म । साम्प्र- 
मपि समस्तशूरसेनजनपदीयभुभागः ब्रजशब्देनैव प्रथितोऽस्ति। एवं वर्त- 
मानब्रजक्षेत्रमेव प्राचीनमथुरामण्डलस्य शूरसेनप्रदेशस्य चापरं नाम AT- 
रूपञ्च । क्षेत्रेऽस्मिन्‌ मयुरावृन्दावनगोवर्धनगोकूलमहावननन्दग्रामवष- 
भानुपुरडोगकाम्यकवनादीनि क्षेत्राणि वतंन्ते | सम्प्रति ब्रजक्षत्रं चतुरशीति- 
कोशव्यापि | अस्य समग्रस्य भूभागस्य मधुवनसहितः शूरसेनप्रदेशो मधुरा 
मथुरामधूपघ्नञ्चेति पुरातननामानि दधाति | 


महाभारतकाले शूरसेन एकः शक्तिसम्पन्नो नरेश आसीत तस्याभि- 
धान संधार्यं शूरसेनजनपदस्य सीमा Sto केलाशनाथ द्विवेदी प्रभत्यन 
सन्धानक्ारेवं * निर्धारिताः प्राच्याम्‌ -पञ्चालप्रदेशः। प्रतीच्यां-ब्रह्मा- 
वत्तः, मध्यदेशश्च, उदीच्यां-क्रुजनपदं (वर्तेमानमेरठस्यासन्नक्षेत्रम्‌)। 

अवाच्याम्‌-चर्मण्वती (चम्बल) नदी, विराटराज्यं मत्स्यः 
प्रदेशश्च) | 

कविकुलगुरुणा कालिदासेनेन्दुमतो स्वयम्बरे सुषेणपरिचयप्रसङ् 
शूरसेनराज्यं तत्सम्बन्धीनि कतिपयानि ब्रजक्षेत्राण्युल्लिखितानि | अस्य 
अस्य जनपदस्याधिपतिः सुषेणः स्ववंशदीपो लोकान्तरगीतिकीतिराचार° 


x. D. C. Sircar, Studies in the geography of Ancient & Medi 


India Delhi, 1960, 9: 130 
N. L. Dey; Geographical Dictionary of Anci?nt India Cal- ड 


cutta 1930, 9. 34 
द्रष्टव्यः Sto केलाशनाथद्रिवेदिनः शोधग्रन्थः 
“कालिदास की कृतियों में भौगोलिक स्थलों का प्रत्यभिज्ञान”,कानपुरम्‌, 


प्रथम संस्करणम्‌, १६६६, Jo १६६-१७० भा 
६. रघुवंशे ६४५ सा शूरसेनाधिर्पात सुषेणमुद्दिश्य लोकान्तरगीतकीतिम्‌ । यी 
आचारशुद्धोभयवंशदीपं शुद्धान्तरक्ष्या जगदे कुमारी ॥ i 
७. रघु० ६1४६, ४७ 


दष संस्कृत-विमशँः- 


शद्धश्‍चा$$सीत कालिदासमतानुसारं, किन्तु पूराणेष्वस्य” प्रसिद्धिनं 
aaa तादृशी शरसेनवृष्णिवंशीयराज्ञां मध्ये । कविवर्णनेनेतत्प्रतीयते 
यच्छूरसेनप्रदेशस्य प्रधाननगरी राजधानी वा मधुरा (मथुरा) 
एवाऽऽसीत्‌, या यमुनाकूलेऽवस्थिता, यत्रावरोधवनिता वारिविहारं 
कर्वेन्ति स्म रघुवंशेपञ्चदशेसगे लवणासुरवधार्थमयोध्यातो निगंतोः 
रिपुदमनो मधूपघ्नं प्रविशति। अथ कलिक्‌लगुरुवणेयति, यल्लवणासुरं 
निहत्य सः कालिन्द्या उपकूलं मधुरां निर्ममे या स्वर्गस्योपनिवेश इव 
आस्ते | मधुराया: शासनव्यवस्थां सुबाहौ निक्षिप्य सोऽयोध्यां प्रत्यागच्छत्‌ 
एवमस्मिन्‌ सगे महाकविना मथुरास्थाने “मधुरा” ° शब्दस्य प्रयोगो - 


विहितः। वाल्मीकिरामायणेऽपि\ ` विविधस्थलेषु मधुराया मधुपुर, मधुरेति ` 


नामोल्लेखो वतंते, AAI लवणासुरवधानन्तरं शन्रुष्नेनेव स्थापिता- 
ऽऽसीत्‌। इन्दुमतीस्वयंवरात्‌ स्थलेऽस्मिन्‌ कश्चिद्‌ विरोधः संलक्ष्यते। 
अत्रलवणासुरवधानन्तरं शत्रुष्नेन नवीना नयनाभिरामा नगरी निमिता | 


षष्ठे सर्गे-मथुरा शनत्रुष्नातप्रागेव स्थापिताऽऽसीदिति प्रतीयते | ननु मथुरा- - 


मधुरा परस्परं भिन्ने? परं नैतत्सम्भाव्यते। यतो हि उभयोरनयोः 


स्थितिस्तु यमुना) तट एवाऽऽसीत्‌ । मनीषिभिः कंदिचिन्मधूपघ्नस्थाने ` 
aguar: शब्दस्य पेशाचीरूपं, मधूपघ्नञ्च वतंमानमेहोलीति स्थानेन: 


समीकत्तुं शक्यते | 


८. श्रीमद्भागवते ६।२४।५४ कीतिमन्तं सुषेणं च भद्रसेन" `-- 1 
बिष्णु पु० ४।१५।२६ आनन्द दुन्दुभेदवक्यां कीतिमत्सुषेणो `` °` । 
९. रघुवंशे ६।४८ यस्यावरोधस्तनचन्दनानां भ्रक्षालनाद्विरि विहारकाले । 
कलिन्दकन्या मधुरां गताऽपि गङ्जोमिसंसक्तजलेव भाति ॥ 
१०. To १५।२८ उपकूलं स कालिन्द्याः पुरीं पौरुषभूषणः । 
निमंमे निर्ममोध्येंषु मधुरां ngasia: n 
११. रघु० १५।१५ स च प्राप मधूपध्तं कुम्भीनस्याश्वकुक्षिजः | 
वनात्करमिवादाय सत्त्वराशिमुपस्थितः॥ 
१२. Wo ६।५० वृन्दावने चेत्ररथादनूने निविश्यतां सुन्दरि वौवनश्रीः ॥ : 
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SS | 


शूरसेनजनपदस्य राजनगरं मथुरावर्णनानन्तर वृन्दावनंमपि! 2 


afora महाकविना । अस्याऽवस्थितिः सम्प्रति तत्रेव विद्यते । पुरातन- 


वृन्दावनमेकं विशालमरण्यमासीत्‌ यच्चेतोहारिणा प्रकृतिसौन्दर्येण रम्य- 


'वनश्चिया च सुप्रथितमासीत्‌ । साम्प्रतमेतस्य प्राकृतिकी सुषमा यद्यपि 


विनष्टा, तथापि निधुवनसेवाकुज्जप्रभृतिपुष्यस्थलेष्वद्यापि प्रकृते: साम्राज्य- 
मवलोकयितुं शक्यते | शोभाधिक्यं वृन्दावनस्य वर्णयितुं स्थलमिदं कविना 
चेत्ररथेनोपमीयते । रघुवंशे इन्दुमतीस्वयंव रसन्दभे प्रावृष्यद्यापि वृन्दा- 
वनस्य प्रकृतिसुषमा सचेतसां चेतांसि हरत्येव | 


प्राकृतिकेषु रम्येषु ब्रजस्य रूपेषु कालिदासेन कमनीयं गिरिवर्णनमपि 
कृतम्‌ । अस्मिन्‌ सन्दर्भ गोवधंनो नाम गिरिराजः पुण्यदोषत्वेन विश्रुत 


'आसीत्‌ । इदानीमस्याऽवस्थितिर्मथुरातो डीगमार्गे साधंषट्क्रोशे वतंते | 


अष्टछापस्य '* प्रमुखकविभिगौरवमयो गिरिराजगोवर्धनो राधाकृष्णयो: 
केलिक्रीडाकेन्द्रत्वेन वर्णित: प्रकृतिश्री रपि भव्येनोल्लिखिता5स्य | 


१३. रघु० १५।३६,३८, वा० रामायणे उत्तर० ७।७०।५ इयं मधुपुरी रम्या 


मधुरादेव निर्मिता । 
वा० रामायणे ७।७०।६ भविष्यति पुरी रम्या शूरसेनानसंशयः | 
n रामायणे ७।७०।१६ TET AA पुरीम्‌ । 


n ७६०३ एतस्मिन्नन्तरे वीर उत्तीयं यमुनानदीम्‌ । 
तीर्त्वा मधुपुरद्वारि धनुष्पाणिरतिष्ठत ॥ 
'१४. Wo १।४८ कलिन्दकन्या मधुरां गतापि गङ्गोमिसंसक्तजलेव भाति । 
n १५२८ उपकूलं स कालिन्द्याः"`" "`` । | 
:१५. अष्टछापकविश्चतुर्भुजदासः- 
ललितब्रजदेशगिरिराजराजे । 
घोषसीमन्तिनी संग गिरिविरधरन कान्ति नित केलि तहं काम लाजे ॥ 
त्रिविध पौन संचरे सुखदझरना झरे, ललित सौरव सरस मधुप गाजें | 


ललित तरुफूलफल फलित षट्रितु सदा चतुर्भुजदास गिरिधर समाजे॥ | 


Vo 

MSN a रि 
कविकुलगुरुणा कालिदासेन शूरसेनाधिपसुषेणस्य प्रसङ्ग सुनन्दामाथ्य- 

भेन शैलेयगन्धवत्यः प्रावट्शीकरेणाभिषिवता" 'गोवर्धनगिरिकन्दरा: प्रति- | 

पादिताः यत्र शिलातलेषूपविद्येन्दुमती मनोरमं मयूराणां नृत्यमवलोक- | 

यिष्यति | यद्यपि तइन्तैसगिकं सौन्दर्यं साम्प्रतमस्य नास्ति, शिलोच्चयस्य | 

| 

| 


1 
संस्कृत-विमशंः | 
| 
| 
| 
| 


दौलेयगन्धवत्या: शिलायास्तथापि प्रावृट्कालिकी गिरिसुषमाऽद्यापि सचेतस- 
aaia चोरयति । 


आर्यावतंस्य पवित्रतमासु नदीषु यमुनागङ्भयोः पावनता प्रतीक- | 
झूपेण परिगण्यते । ब्रजसंस्कृतेः प्राणभूता यमुना कलिन्दकन्या कालिन्दीति | 
नैकनामभिव्रं जस्य सवंविधसमृद्धि सम्पूरयति। यमुनावणेनं विना ब्रज- 
वर्णनमपूर्णमेव। अतएवानेकेषु यमुनाया नैसगिकी सुषमा कालिदासेन | 
वणिता विविधप्रसङ्गे षु | यद्यपि लोकेऽवलोक्यते गङ्गायमुनयोः संगमस्थानं | 
प्रयागराजे Ada, परमत्र व्रजवर्णंने कवेरुवंरकल्पनया मथुरायामेव | 
संगम" “दुश्यमुत्रेक्षितम्‌ । तत्रावरोधव नितास्तनचन्दनप्रक्षालनेन मधुरां-. | 
गतापि कलिन्दकन्यागङ्गगोमिसंसक्तसलिलेव प्रतिभाति । अन्यत्र भूमेः 
प्रवेणीव परिकल्पिता पावननदीयम्‌ । 


| 
1 

वन्दावनस्थकलिन्दकन्यायाँ कालियावतें: “कालीदहेति” नाम | 
पौराणिक स्थलं साम्प्रतमपि लोककल्याणकारिण: कृष्णस्य कमनीयं | 
क्रीडाकोतुकमयं रूपं कथयति | यथोक्तं कविकूलगुरूणा कालिदासेन पौरा- | 
णिकनागनाथनतथ्यमिदं रघुवंशे 


१६. रघुवंशे ६।५१ अध्यास्य चाम्भः पृषतोक्षितानि शैलेयगन्धीनि शिलातलानि l 
कलापिनां प्रावृषि पश्य नृत्यं काम्तासु गोबधंनकन्दरासु ॥ 
१७. To ६।४८ यस्यावरोधस्तनचन्दनानां प्रक्षालनाद्वारिविहारकाले । 
कलिन्दकन्या मधुरां गतापि गङ्गोमिसंसक्तजलेव भाति 
n १५।३० तत्र सौघगतः पश्यन्‌ यमुनां चक्रवालिनीम । 
हेमभक्तिमतीं भूमेः प्रवेणीमिव पिप्रिये ॥. 
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See 


“त्रस्तेन ताक्ष्यात्‌ किल कालियेन मणि विसृष्टं यमुनौकसा य: । 
वक्षःस्थलग्यापिरुचं दधानः सकोस्तुसं ह पयतोव कृष्णम्‌ ॥ 
* Wo ive 
. बैजस्य लोकश्रियपक्षिसु मयूरस्य स्थानं सर्वोपरि विलसति । पिच्छ- 
स्यास्य कलितं किरीटं धारयित्वा कृष्णेन गोपवेशेना' मस्मे प्रचुरं गौरबं 
दत्तम्‌ | नृत्यमप्यस्यानुपमम्‌ | रसभावमयी कालिदासीया दृष्टिरपि 
विशिष्टस्थले मयूरनतंने रेमे | अतएब्‌ स गोवर्धनगिरेरपर्युपविष्टा मिन्दु- 
सतीं नृत्य ५दशंनाद्‌ वञ्चयितुं न वाञ्छति । 
् उपर्युक्ततथ्यपूर्णब्रजवर्णनादेतत्परिज्ञायते यन्महाकवेः कालिदासस्य 
भौगोलिक ज्ञानं पुस्तकाधारमभुत्वा पर्यंटनस्य पर्यंवेक्षणेन विविधानुभवे: 
परिपुणंतां गतमासीत्‌ ।१° 
साम्प्रतं प्राकृतिक व्रजस्य वभवं विनष्टप्रायं, परन्तु गर्ग॑संहिताः 
पुराणादिष्वलौकिकी तस्य श्रीरचचितेव किङ्चिदवशिष्टा च विद्यते qa- ` 
तत्र । अत एव सुरम्यत्रजस्थलानि सर्वाण्येतान्यक्षिलक्ष्यीकृत्यानन्दपारा- 
वारे निमरनाऽतृप्तहृदयास्तृप्तिं लभन्तां सहृदयाः | कलिकूलगुरुकालिदासः 
शूरसेनवर्णेनव्याजेन ब्रजव णंनं कृत्वा परमां तृप्तिमलभत । साम्प्रतं व्रजस्थ- ` 
सांस्कृतिकप्राकृतिकस्वरूपाणां संरक्षणं सर्वकारेण सर्वतः करणीयं पुरातन~ 
गौरवानुभुतथे श्रद्धालुतो्थंयात्रिणां सामान्यस्वदेशप्रेमिनागरिकाणां च | 


१८. पू० मेघे १५ येन श्याम वपुरतितरं कान्तिमापत्स्यते ते, 
wena स्फुरति रुचिना गोपवेशस्य विष्णोः ॥ 
१९. रघु० ६।५१--कलापिनां प्रावृषि पश्य नृत्यं कान्तासु गोवधंनकन्दरासु 
Ro. कालिदास की कृतियो में भौगोलिक स्थलों का प्रत्यभिज्ञान, sto कै» नार 
द्विवेदी, द्रष्टव्यः विषयप्रवेशः (भूमिका भागः) To ३९ 
द्रष्टव्यः ‘India In Kalidasa:, B. S. Upadhyayas, 410. I Edi. | 


ग्रन्थ To १३७ : 


गीतगोविन्द-ठीकाया: पदभावार्थचन्विकायाः 
समीक्षा 
- डा. रमेशचन्द्र होता 


श्रीमहाकविजयदेवविरचितं मृदुलपदसरणिललितं रुचिराथं- 
संहृतिबहुलं सरसरागनिवद्धसुप्रवन्धप्रधानं श्युद्धाररसभाण्डागारसदृशं हि 
गीतगोविन्दाख्यं गीतिकाव्यं रागकाव्यं वा वर्ततेतराम्‌ | अस्य मैथिलेन श्री | 
श्रीकान्तमिश्रेण विरचिता पदभावार्थचन्द्रिकाभिधा टीका सहृदयहृदया ST | 
दिनी साहित्यसङ्गीतविवेकप्रचुरा ध्वन्यलङ्काररागताला दिलक्षणानुगतिद्यो- | 
'तिक्रा गीतगोविन्दस्या भिप्रायाविष्करणसामथ्यंसंवलिता वरीवति | 


गीतगोविन्दस्येदानीमष्टसप्ततिष्टीका: प्राप्यन्ते । तास्वनेका | 
महत्त्वपूर्णा: | महत्त्वपूर्णास्वन्यतमा टीका पदभावार्थचन्द्रिका टीकाकारस्य | 
श्रीकान्तमिश्रस्य वैदुष्यं सम्यक्‌ प्रख्यापयति | अस्यां टीकायाँ प्रायः सर्वेषां | 
शास्त्राणां विषये किमपि किमपि उक्तं टीकाकर्त्रा । क्वचित्‌ ज्योतिषविषये 
क्वचिच्च धर्मशास्त्रामीमांसा-वेदान्त कामशास्त्र-नाट्यशास्त्र-संगीतशास्त्र- 
शकुनशास्त्रादीनां विषये गभीरं विशदं च विवेचनं प्राप्यते । येनास्याष्टी- 
काया महत्त्वमन्या विशिष्टटीका अपि अतिशेते | 

काव्यटीकाकारेषु महापण्डितेन मल्लिनाथेन सञ्जीवन्याख्यटीकायाः 
प्रारम्भ एव स्पष्टमुद्चो षि-“नामूलं लिख्यते किञ्चिन्नानपेक्षितमुच्यते इति । 
यथैव मनीषिणा मल्लिनाथेन स्वघोषणा सर्वथा प्रतिपालिता स्वव्याख्यासु 
तथैव धीमता श्रीकान्तमिश्चेणापि पदभावार्थंचन्दब्रिकायां मूलोक्तपदानाँ 
ज्याख्या, यथावसरं व्याकरणप्रक्रियया शब्द्युत्पत्तिः; कोशोऽलङ्कारो 
भावस्फोटनायान्यान्यग्रन्थोद्धरणादि च सर्वाण्यपेक्षिंतवस्तूनि सन्तिवेशिः 
तानि | इत्यं काठयशास्त्रछन्दः-शास्त्र-कोष-संगीत-शकुनशास्त्र-पुराणा दि- 
दुष्ट्याऽस्याष्टीकाया महती उपादेयता वर्तते । 
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ee 
(अ) भलंकारः 
गीतगोविन्दकाव्यस्य प्रथमसगंस्य द्वितीयप्रबन्धस्य द्वितीयगीतस्य 
पद भावार्थचन्द्रिका निभालयन्तु सुधियः-- 
/“दिनमणिसण्डलमण्डनभवसण्डन ए। 
मुनिजन मान aga जय जय देव हरे ॥” 


इति मलम | 


टोका -पुनः कथम्भूदिनमणीत्यादि । दिनमणे सूयस्य यन्मण्डलं 
तस्य मण्डनं हारभुतं तादृश, तथा च 
ध्येय: सदा सवितृमण्डलमध्यवर्तो 
नारायणः सरसिजासनसन्निविष्टः | 
केयूरवान्‌ मकरकुण्डलवान्‌ किरीटो 
हारी हिरण्मयवपुर्धृतशङ्कचक्ः ।” इति पुराणप्रसिद्धिः ।” 


एतेन स्थिररुचिरत्वमुक्तम्‌ | पुनः कथम्भूतः हे भवखण्डन भवं संसारः 
खण्डयतीति भक्खण्डनः भ्रलयकर्ता सः तथा तत्सम्बद्धौ (अनेन सामथ्ये- 
रूपो नायकगुण उक्तः) । मुनिजनेति। मुनिजनानां मानसस्य स्वच्छत्वेन 
हंसाश्रयत्वेन च साधारणधर्मेण हंसत्वेन निरूपणम्‌ | इदं च परम्परितरूपः 


कमलङ्कारः। तदाहुः 
नियतारोपणोपायः स्यादारोपः परस्य यः। 
तत्परम्परित श्लिष्टे वाचके भेदभालि वा ॥ 


“मानसं सरसि स्वान्ते इति विश्वः” इत्यमेवेयं टोका प्रायः सर्वत्र 
रराजते। तत्र निदशंनार्थ पूर्वं कतिपयेषु गीतेषु टीकाकारेण कृतमपमाद्यः 
लंकाराणां विश्लेषणं द्रष्टव्यं यथोत्ेक्षागर्भोपमालङ्कारस्य साध्षुसन्निवेश 
प्रथमसगंस्य प्रथमगीते बलरामावतारस्य वर्णनप्रसंगे समपलभ्यते तत्र l 
मलयानिलवशात्‌ कम्पमानस्य वस्त्रस्य भयगुक्वयमुनाया इवोत्प्रेश्षगादुत्पे- ee 
क्षागर्भोपमास्ति | यतो भीरूणाँ हि कम्प उचित एवेति भाव: | हक 
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यथा वहसि वपुषि `""`` इत्यत्रोत््रेक्षागर्भोपमाल g रस न्तिवेशस्त- 
थेवैकादशसर्गस्येकविशतितमे गीते. सप्तमपदे “दशनरुचि” इत्यत्र द्वितीय- 
व्याख्याने प्रसिद्वशिखरस्योपमेयतयाऽस्य बिपर्यासोपमालङ्ककारस्य 
सन्निवेशः कृतो ada | तल्लक्षणं चोक्तं .दण्डिना-- 
त्बदाननमिवो न्निद्रसरव्रित्दसभूदिति | 
सा प्रसिद्धबिपर्यासाद्विपर्यासोपमेष्यते ॥ इति | 


ततीयसगे सप्तमगीते चतुदंशर्लोके विरोधाभासोऽल ङ्कारो द्रष्टव्यः 

“सद्वृत्तः स्तनमण्डलस्तव कथं THAT क्रीडति” प्रेयस्याः सद्वृत्तो 
चर्तलाकारः स्तनमण्डलः प्रेयांसं प्राणैवियोजयतीति वाणितम्‌। सद्‌वृत्त- 
शब्दस्याथौं इलेषेण द्वौ वृत्तः सदाचारः वृत्तः वतूंलांकारश्चेति। स्तनस्य | 
वर्तलत्वं विरहिणं प्रेयांसं पीडतीति कविसम्प्रदायः । द्विंतीयो वृत्तस्याथं | 
सदाचार: । स च सदाचारः कमपि न पीडयति।` अत्र च सद्वृत्तमपि | 
सदाचारयुक्तमपि ` स्तनमण्डलं पीडयतीति विरोधः। सद्वृत्तशब्दस्य च | 
सहृतूलार्थत्वे कामिजनपीडनमुचितमेवेति. विरोधपरिहारः । अतोऽत्र | 
-विरोधाभासालङ्कारः। पञ्चमसगं एकादशेगीते चतुर्थे इलोके सहोकत्यलं- | 
कारो वणितः । तथा हि त्वद्वाष्पेणात्रेत्थ॑ वणितं यदभिसारसमयः 
सम्भ्राप्तः। । विलम्बो मा क्रिप्रताम्‌ । तत्राभिसारस्य .सर्वोऽपि संभारः 
संप्राप्तः । यथा सायंसमय आगतः। मिलनविरहजेन वाष्पेण सह सूर्योऽस्तं 
गतः। तमो धनीभूतम्‌ सहैव गोविन्दस्य मनोरथोऽपि घनीभूत: । एवं 
रीत्या सूर्यतमः कोकरवक्रियाभिः सह कालमनोरथप्रार्थनानां सम्प्राप्तत्व- 
-दीर्घत्वादीनां सहसम्पन्नत्वात्‌ सहोक्त्यल ङ्कारः | 

एवं विश्ञेषोक्ति-दीपक-विभावना-रूपकादिबहूनामलंकाराणां गीत- 
'गोविन्दे सविवरणं साधुप्रदर्शनं कृतं टीकाकर्त्रा | 


. ' नतु विदितवरमेवंतत्‌ समेषां विदुषां यत्‌ काव्येषु नाटकेषु च नायक- 
'नायिक्रयोरस्तित्वमनिवार्यंम्‌ । प्रस्तुतगीतगोविन्दस्य नायकः श्रीकृष्णो 
 जायिकाचश्रीराधा। उभौ क्रमशः तायकनायिकयोगुणेरूपेतौ वतत इत्यत्र 
नास्ति सन्देहुलवः। अस्यामवस्थायां यष्टीकाकारो नायकनायिकाभेदे न 
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जानाति सोऽस्य काब्यरत्नस्य साध्वी टोकां कर्तुं कदापि न प्रभवति। 
सौमाग्यस्य विषयोऽयं यत्‌ पदभावार्थचन्द्रिकाकारो नायकनायिकाभेदं 
सम्यग्‌ वेत्ति। यतो हि तेनात्र ्रोषितप्रेयस्यमिसारिकान्वासकसज्जोत्के- 
त्यादिनायिक़ाभेदानां न केवलं नामैव परिगणितमपितु तासां ` सर्वासां 
नायिकानां लक्षणान्यपि ग्रन्थान्तरेपु निहितान्यन्विष्य स्वटीकायां पाठका- 
नामव बोधाय संयोजितानि ।. ड 
प्रथमसर्गस्य तृतीयगीते प्रथमर्लोके श्वंज्भा ररसप्रधानं भगवत्केलि- 

वर्णनमस्ति । श्वुङ्गाररसस्य द्वौ भेदौ-संभोगश्चङ्गारो विप्रलम्भन्चङ्गारशच | 
तत्र विप्रलम्भश्चङ्गारः संभोगश्वज्भारात्‌ प्रशस्यतरः । अत्र प्रोषितभतृ- 
चरितवर्णनेन विप्रलम्भश्चङ्गारो वर्णित: । तत्र प्रोषितभर्तृंकायाः लक्षणं 
क्रिमिति प्रदर्शयितुं श्रीकान्तमिश्रः शुङ्गा रतिलकादुद्धरति-- 

कुतश्चित्कारणाद्यस्याः  पतिदेशान्तरं गत: | 

दत््वार्वाध भृशार्ता सा प्रोषितप्रेयसी यथा ॥ 


प्रथमसगंस्य द्वितीयगीते दशमश्लोके श्रीकृष्ण उत्तमनायकरूपेण 
वर्णितः । तदर्थं नायिकाया लक्ष्म्याः संदानुरागः कथितः। य स्मिन्नायके 
नायिकायाः सदानुरागः स उत्तमनायकः। उत्तमनायके के के गुणा भव- ˆ 
न्त्येतदर्थं टीकाकारः श्ङ्गारतिलकादुद्धरति-- 
. यो aa भयं प्रेम दाक्षिण्यं पु्योषिति। 
a मुञ्चत्यत्यचित्तोऽपि ज्ञयोःसो दक्षिणो यथा ॥ 
इत्थमेव टीकाकारेण अभिसारिका-वासकसज्जादिनायिकानां लक्षः . 
णानि रसार्णवसुधाकर-नाट्यशास्त्रादिग्रन्थेभ्य उद्धत्य स्वाध्यवसायस्य ; 
परिचयो दतः | विदुषा टोक़ांकारेग गोतगोविन्दपद्येषु अलंकारप्रदर्शनमिव 
यत्र तत्रच्छन्दसां सन्निवेशो रसभावानुसारं सम्यगकारि । मिश्रेण व्यलेखि- ` 
'पुष्पिताग्रेति नामकं प्रथमं छन्दः । श्वङ्गारप्रकरणे वस्तुत ऋतुराजंस्य 
वसन्तस्य पुर्णतायां स्वनाम्नः सार्थकतां द्योतयति | अत्रत्यं प्रकरणं शृङ्गारः 
स्यैव वर्ते । ' टोकाकारेणात्र पुष्पिताग्राछन्दसो विशदव्याख्यानेन कवेः 
-स्तात्पर्यं कोदुङ्‌मनोहररूपेण प्रकटितमिति नाप्रत्यक्ष प्रेक्षावताम्‌ | 
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द्वितीयस्य शिखरिण्य़भिधस्य छन्दस्य सार्थकतापि साधु प्रतिपादिता 
टीकाकृता यतो. हि मल्लिकादिपुषपेषु द्राक्षा दिफलेषु स्त्रीरत्नेषु च शिखरिणी 
शब्दस्य प्रयोगः क्रियते | द्वितीयसगंस्य षष्ठगीत एकादशइलोके “दुरालोक- 
स्तोक”--मित्यत्र शिखरिणीच्छन्दः टीकाकारेण लिखितम्‌ अपि च इयं 
शिखरिणी गोवर्धनपवंते-वतंमानानां चूतानामाम्राणां मुकुलप्रसूतिरपि 
कुड्मलोद्मोऽपि न सुखयति । विकाशदशायां ठु को वेद कि करिष्यतीति 
ध्वनितम्‌ | यद्वा शिखरिणी मल्लिका न सुखयतीत्यर्थः | कथम्भूतं ATA- 
sat भुङ्जीणां भ्रमराङ्कनानां रणितैर्गुञ्जितै रमणीयशिखरिणीनामक 
छन्द इत्यपि घ्वनितम्‌ | 


तृतीयस्योपेन्द्रवऱ्त्राष्यच्छच्दसः साभिप्रायत्वमपि सम्यवप्रदशितं 
टीकाकारेण 

“संसगंजा दोषगुणा भवन्ति” एष नियमः शाश्वतिकः | उपेन्द्रस्य 
श्रीकृष्णस्य वज्ञमतीव कठोरं तस्य सम्पर्कंवशात्‌ कठोरत्वं श्रीक्कष्णेञ्वश्य- 
मागतम्‌ । “यथा नाम तथा गुणः' इति चरितार्थयताऽत्रानेनच्छन्दसा 
sania: कथं प्रकाश्यते इत्यस्मिन्‌ विषये पदभावार्थचन्द्रिका-नाम्नी. टीकेव. 
प्रमाणमिति। 


संस्कृते कस्यापि ग्रन्थस्य टीकाकारो व्याकरणशास्त्रे यदि निपुणो नः 
भवेत्‌ तहि स स्वप्रतिपाद्यस्य विषयस्य सम्यक्‌ स्फोटनं कतृं नाहेति | “मुखं 
व्याकरणं स्मृतम्‌” इत्युक्त्या यथा मुखं विना शरीरसन्धारणं तथैव व्याकरण 
चिना वाक्यरचना वाक्याववोधं वा ad न शक्नोति कश्चन | अतएव 
संस्कृतस्य येऽपि टीकाकारा अभवन्‌ ते सर्वे व्याकरणशास्त्रे निपुणा आसत्‌। 
पदवाक्यप्रमाणज्ञोऽभूत्वा न कोऽपि टीकाकारो भवितुमहति । सुप्रसिद्धः 
टीकाकारस्य मल्लिनाथस्यास्मिन्‌ शास्त्रे कीदृशी प्रौढिरासीदिति सर्वे 
जानन्ति तत्त्वविद:। तथैव पदभावार्थंचन्द्रिकानाम्न्याष्टीकायाः प्रणेता 
श्रीकान्तमिश्रोऽपि व्याकरणशास्त्रे कृतभूरिपरिश्रमः प्रतिभाति । अस्यां 
टीकायां व्याकरणविषयिणी या सामग्री वतते तथास्याष्टीकाया उपादेयता' 
एधत एवं यथा 


र 
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चतुर्थेसगऽष्टमगीते प्रथमलोके राधिकेति । अत्र अनुकंम्पायां 
कप्रत्ययं विधाय टीकाकारो विरहव्यथापीडिताया अनुकम्पाया “राधायाः” 
पदन्व्युपत्तिपुरःसरमिदं व्याख्यानं प्रस्तौति यदियं राधाक्ृष्णस्याराध्या 
सत्यप्यस्यां कामदशायां कृष्णस्य सान्निध्यं कामयमाना अनुकम्प्यत्वमहंति | 
अनुकम्प्यत्वमिदं कप्रत्ययेन प्रदशितम्‌ । विरहावस्थायां या नायिका 
पीडिता भवति सा दीना दुःखिता च भवति । यद्यपि एवंविधाया दुःखिता- 
या दुःखे यो हेतुर्भवति स रागात्मकत्वेन सुखात्मको भवति। पुनरपि स 
हेतु दुःखायैव भवति । अतएव नायिका स्वोपकर्तुध्याने लीना निमग्ना । 
एवंविधोऽर्थः “अनुकम्पायां कः” इत्यनेन कप्रत्येनैव संभवति नान्यथा । | 


दशमसगे ऊनविशतितमे गीते प्रथमपदेऽधरशीधव इत्यत्र या 
व्याख्या वतते तस्यां व्याकरणविषयकं यद्‌ विवेचनमुपलभ्यते तेनेदं 
प्रतिभाति यट्टीकाकारेण शब्दानुशासनस्य दशेनपक्षस्थापि पर्यालोचनं 
कृतम्‌ । चतुर्थीविधानविषयकं विवादमवलम्ब्य यत्‌ खण्डनमण्डनात्मक 
विवेचनमत्र प्रस्तुतं तदेव तस्य व्याकरणविषयिण्याः प्रतिभायाः प्रमाणम्‌ | 


प्रथमसर्गेस्य प्रथमगीते दशमपदे “म्लेच्छनिवहनिधने” इत्यस्य पदस्य 
-टीकाकरणावसरे श्रीकान्तमिश्रेण व्याकरणशास्त्रदिशेदं प्रतिपादितं यन्म्ले- 
च्छनिवहनिधनमिह क्रियापन्नं यन्तिमित्तत्वेन विवक्षितम्‌ । क्रियायाः 
प्रयोजके योऽ्थःक्रियारम्भ ततो हेताविति तृतीयायां प्राप्तायां सप्तमी 
विधीयते । यतो हि संयोगः सम्बन्धस्तेनात्र क्रियाफलस्य निमित्तस्य कर्मणा 
संयोगात्‌ सप्तमी । यत्र तु कर्मणा संयोगो न भवति तत्र सप्तमी न भवत्यः 
वितु तृतीयैव भवति, यथा वेतनेन धान्यं लुनातीत्यत्र वेतनस्य धान्येन 
संयोगाभावान्त सप्तमी किन्तु तृतीया भवति। | 
“शक्तिग्रहं व्याकरणोपमानकोशाप्तवाक्याद्व्यवहारतडच” इत्य- 
भियुक्तोक्त्या सिद्धयति यद्‌ यथा गब्दार्थशक्तिग्रहे व्याकरणस्य प्रामाण्यं 
तथैव कोषाणामपि। अतएंव भारतीयचिन्तने प्रायः सर्वेषामाकरग्रन्थानां | Se 
“arse व्याख्याया टीकाया वा विद्वद्भिः कोषाणामप्युल्लेखो व्यधायि । 
-अस्माकं देशे प्राचीनकोषा: प्रायः पद्यमया: | यथामरकोशः, विश्वकोषः, 
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घरणकोषः, हलायुधकोषः, बैजयन्तीकोषादयः | प्रकृतपदभावार्थचर्द्रिका 
टीकाया विदुषा टीकाकारेण श्रीकान्तमिश्रेण प्रायः विवक्षितानां कोषाणां 
स्वाभिमतं प्रमाणयितु मुल्लेखः कृतोऽस्ति | यथा 


अमरकोषो, विश्वप्रकाशकोषः, हारावलीकोषो, मेदिनीकोषो, 
घरणीकोषः, शाइवतकोषः, कात्यकोषोऽनेकार्थकोषः । 


विदितचरमेवेतत्समेषां विदुषां यद्‌ गीतगोविन्दं रागतालसमस्वितं 
गीतिकाव्यं वरीवति । “तद्धि जानन्ति तद्विदः” इति न्यायाद्‌ संगीतोनिर्भ- 
रस्य ग्रन्थस्य टीका संगीतशास्त्रभिज्ञः करिचिद्‌ विद्वानेव कर्तुमहेति | 
सौभाग्यस्य विषयो यदस्य टीकाकारः सुधीः श्रीकान्तमिश्चः संगीतशास्त्र 


निष्णातो भाति | अस्य पदभावार्थचन्द्रिकातः कानिचित्‌ स्थलानि निदशँन- 
रूपेणोद्धियन्ते । तद्यया— 


प्रथमसर्गेस्य प्रथमगीते दशावतारपुरस्कारेणैव श्रीकृष्णं स्तुवन्नादौः 
मीनरूपं स्तौति-प्रलयेत्यादिः । गीतस्यास्य मालवरागो रूपकतालः | 
रागलक्षणम्‌- 
नितस्बिनीचम्बितवक्त्रपद्यः 
शुकद्युतिः कुण्डलवान्‌ प्रमत्तः | 
संगीतशालां प्रविदान्‌ प्रदोषे 
सालाधरो मालवरागराजः॥ 


eae स्याद्द्रुत॑ लघु” इति संगीतरत्नाकरः | प्रथमसगंस्य तृतीय- 
गीते प्रथमपदे किमूच इत्यत आह-ललितेत्यादि । गीतस्यास्य वसन्तो रागो 


यतितालः। ताललक्षणं प्रति कोलाहल: । लघुयुग्माभिघातेन यतितालः 
प्रकीतितः । 


द्वितीयसगंस्य द्वितीयगीते प्रथमपदे अथोत्कण्ठिता राधा स्वमनोर-- 
थानाह | 


गीतस्यास्य मालवरागः | एकता लिताल: | 
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चन्द्रिका विपुलारामा एकतालत्रिधा मता । 
तन्मध्ये विपुलेयं oat गौयते रसे॥ 


आचायंभरतो धर्मा्ष-का ममोक्षाख्यपुरुषार्थचतुष्टयं कामस्य 
रूपमेव मनुते तेन समस्तभावानां निष्पत्तिः कामादेव निगद्यते | अयं 
काम इच्छागुणसम्पन्नो भुत्वानेकानि रूपाणि धारयति | इयमिच्छा धर्मार्थ- 
काममोक्षपरका भवितुमहुति | अतएव भरतेन धर्मकामोऽर्थकामः, काम- 
कामस्तथा मोक्षकामः इत्येते चत्वारो भेदाः कृताः सन्ति | 


अथमेव कामो विकसितो भृत्वा शृङ्गारस्य मूल बोभूयते ॥ 
TAIT द्वावेव प्रधानभेदो स्तः-एकः संभोगोऽपरञ्च विप्रलम्भः | 
गीतगोविन्दं श्वुङ्गारकाव्यमेवास्ते । अस्मिन्‌ कविवरेण जयदेवेनोभयोः 
शृङ्गारभेदयोः प्रयोगः सम्यगकारि। अतएवास्य ग्रन्थस्य व्याख्या कामः 
शास्तवेत्ता विद्वानेव ae शक्नोति । पदभावार्थेचन्द्रिकाव्याख्याकर्तुः 
श्रीकान्तमिश्रस्य कामशास्त्रज्ञानं परिपुर्ण प्रतीयते । अयं हि यत्र-यत्राष्टपद्या 
व्याख्याने स्वीयं कामशास्त्ज्ञानं प्रादर्शयत्‌ । तथाहि — 


द्वितीयसगे षष्ठगीते निभृतनिकुञ्ज इति पदस्य स्वव्याख्यायां तेनो- 
क्तम्‌ राधा सखीं कथयति -हे सखि, मया सह केशिमथनं कृष्णं रमय | 
मयेत्यस्य विशेषणं मदनमनोरथभावितया दत्तम्‌ | अत्र मदनमनोरथस्य 
मदनेच्छाया रतिस्तया युक्तया राधयेति तेन व्याख्यातम्‌ । तस्मात्‌ 
सम्प्राप्तरसिकेव राधा । एवं कदापि न जातं यदू राधया समाहूतः कृष्णो 
न समायात: | एतेन कृष्णोऽपि रतिभावभावित इत्यायाति। तेन चान्योः 
न्यरागपूर्वेकत्वेन श्वङ्गाररसस्य सम्पुष्टिर्जायते । अन्यथा ARRA- 
sgar भाव एव स्यात्‌ तत्र च मदनमनोरथभावितया सविकारमर्थात्‌ 
मदनमनोरथस्य विकारः स्तनप्रान्तादिप्रकटनं तत्सहितं यथा स्याद्‌ तथा | 
भावितया राधयेति। अत्र मदनमनोरथविकाराः के के भवन्त्येतदरथं 
श्रद्धा रतिलकग्रन्थस्येकं ₹लोकमुद्धरति स्म। नक न 
नाभोमूलकुचोदरप्रकटनव्याजेन यद्योषितां | 
साकांक्ष मुहुरोक्षणं स्खलितक नीवीतिबन्धस्य च । 


Yo संस्कृत-विमशंः 


re 


केशस्रंशनसंयमौ च कमितुमित्रादिसन्दशनेः 
सौभाग्यादिगुणप्रशस्तिकथनेस्तत्सानु रागेङ्ितम्‌ ॥ इति । 


द्वितीयसर्गे षष्ठगीते “चरणरणित” इति सप्तमपदे सकचग्रहचुम्बन- 
दानमित्यस्य व्याख्यायां चम्बनं कतिविधं भवति तथा कचग्रहचुम्बन कदा 
कीदशं भवतीति स्पष्टयितृ श्युद्धारतिलकस्योद्धरणं दत्त्वा विवृणोति यद्‌ 
विपरीतरतौ सकचग्रहचुम्वनं भवति | यथा-- 


JER चुम्बनं कार्य TATA HATHA । 
बिपरीतरतो नार्याः सकचग्रहचुम्बनम्‌ ॥ 


प्रायः सर्वेष संस्कृतकाव्येषु नाटकेषु च भाविशुभाशुभसूचकेष्व ङ्ग 

स्फुरणादारभ्य पशुपक्ष्यादिदशेन-तच्छब्दश्रवणात्मकेषु शकुनेषु कस्यापि 
शकुनस्योल्लेखो वतत एव । महाकविजयदेवस्य विश्रुतं गीतगोविन्द 
काव्यमपि नैतद्‌ विरहयति | यथा-- 

स्फुरितमनङ्कतरङ्कवशादिष सूचितहरिपरिरम्भम्‌। 

अनिलतरलकिसलयनिकरेण करेण लतानिकुरस्बम्‌ | 

प्ररणमिय करसोर करोति गति प्रतिमुञ्च विलम्बम्‌ | 

पुच्छ सनीहरहारविमलजलधारमसमु कुचकम्भम्‌ ॥ मुरधे० ॥ 


इत्यादि पदेष शकुनसंकेतो विद्यते। ये टीकाकाराः शकुनशास्त्रान- 
$भिज्ञा भवेयुन ते आसामष्टपदीनां सम्यगर्थं स्फोटयितुं रहस्यमुद्‌घाटयितुं 
चा शक्नुयुः। सौभाग्यात्‌ पदभावार्थचन्द्रिकाकारः श्रीकान्तमिश्रः शकुन- 
शास्त्रविद्‌ भाति। प्रमाणझ्पेग उपरितनयोर्गीतयोः यादुशी व्याख्या तेन 
कृता तया स्पष्टमेव तस्य शक्नशास्त्रा भिज्ञत्व मुपपद्यते | 


नई एकादशसगंस्य विशतितमगीतस्य “अनिलतरल” इति चतुथंपदस्य 

ओ ड्याख्यायां श्रौकान्तेनोक्त॑ यत्‌ किसलयकम्पनमसमज्जससूचक दाकुनम्‌ | 

र त्तथा पढ्तवितपुष्पवृक्षादिदशँनं यात्रायां फज्ञसिद्धिसूचकं णकुनम्‌ | तदर्थ च 
2 . अमाणत्वेत शकुनशास्त्रस्येकः शलोक उद्धतः 
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वामे मधुरवाक्पक्षी वृक्ष: पल्लविती$ग्रत: | 
अनुकूलो बहन्वायुः प्रयाणे शुभसूचकः॥। इति | 


एवमेव एकादशसगे विशतितमगीते पञ्चमपदे कूचकुम्भकम्प नं 
वणितम्‌ । तत्र श्रीकान्तमिश्रो लिखति स्तनकम्पनं प्रियमिलनं सूचयति । 
तेन स्तनकम्पनं शुभशक्‌नमिति । प्रमाणितं च तेन शास्त्ररलोकेन । यथा-- 


नित्यं नार्याः स्तने कम्पः प्रियसंगमसूचकः | इत्यं छन्दोऽलंकार- 
सङ्गोत-कोष-कामशास्त्र-शकुनशास्त्राद्यभिज्ञः श्रीकान्तमिश्रः वेदपुराणादि- 
ष्वपि पटीयानासीदिति तत्कृतपदभावार्थचन्द्रिकाटीकात एव प्रतीयते । 
विस्तरभयान्नात्र तत्सर्वं प्रपञ्च्यते इति दिक्‌ | 
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राजशेखर के ग्रन्थों में वर्णित पारलौकिक 
दिव्य जीवन की छाया में tection facta 
—sio रामदयाल fag 


आचार्य राजशेखर कृत ग्रन्थों में पारलोकिक दिव्य जीवन की छाया 
से प्रवाहित होती हुई ऐहलौकिक विलास की उर्वर भूमि को सतत अभि- 
'सिचित कर रही है । 
ऐसा प्रतीत होता है कि राजशेखर ने कर्पूरमञ्जरी में इस प्रवृत्ति 
| के पोषक तांत्रिको के प्रतिनिधि के रूप में भैरवानन्द की अवतारणा की 
है। उस समय समाज पर तांत्रिकों का प्रभाव प्रबल हो गया था | संभवतः 
इसका कारण उनकी तांत्रिक सिद्धियों की ही है, जो राजमहलों के अन्तः- 
पुरो तक कुतुहल उत्पन्न कर रही थी : 
“देवी- कि सो, जो जणब्अणादो 
अच्चब्भूदसिद्धि सणीअदि ?”* 


| कर्परमञ्जरी का भैरवानन्द जिस कौल-मार्ग की उदघोषणा करता 
` ह्वै, वह दिव्य जीवन की छाया में पनपती हुई ऐहलौकिक विलास की 
_आवतना मात्र है। तत्कालीन राजाओं तथा सर्वसाधारण के मन में छिपी 


धार्मिक और आध्यात्मिक रूप प्रदान करता हुआ उन्हें अपनी 


त्र, हमें न कोई शास्त्र-ज्ञान है और न हम कोई 


का प्रयास करता है । वह कहता है, “हम न तो कोई 


| 
| 
| 
| 


राजशेखर के ग्रन्थों "`" ५३. 
—— l SE 
ध्यान या समाधि ही लगाना जानते हैं । सुरा का सेवन करते हैं। दुसरो 
की स्त्रियों के साथ सहवास करते हैं और मोक्ष पाते हैं। यही हमारा 
कुलाचार है।* वह कुलाचार का मार्ग जिसमें योग, जप, तप या और 
किसी शास्त्रीय ज्ञान की कोई आवश्यकता ही नहीं है और स्वच्छन्दता से 
'विचरण करते हुए मुक्ति प्राप्त की जा सकती है, वह सवसाधारण को 
पसन्द आना स्वाभाविक है । सुरत और सुरा से मोक्ष मिलने की ara? 
तत्कालीन राजाओं के मन की बात थी। जव भैरवानन्द अपनी अद्भुत 
सिद्धियों की चर्चा करता हुआ कहता है, कि “चन्द्रमा को भी पृथ्वी पर 
उतार सकता हूँ, सूर्ये का रथ आकाश मार्ग में रोक सकता हूँ, यक्ष, सुर 
और सिद्धगणों की सुन्दरियों को ला सकता हूँ । भू-मण्डल पर ऐसा कोई 
कार्य नहीं, जिसे मैं न कर सकूं ।”€ इसी क्रम में वह राजा के आग्रह पर 
विदर्भ देश से सद्यः-स्ताता कर्पूरमञ्जरी को लाकर उनके समक्ष प्रस्तुत 
करता हुआ सबों को आश्चर्यचकित कर देता है ।* लेकिन उसकी अद्भुत 
सिद्धि का रहस्य वहाँ खुलता है, जहाँ वह कर्पूरमञ्जरी को चामुण्डा की 
प्रतिमा की ओट में बने सुरंग मार्ग से आने जाने का संकेत देकर रानी को 
विस्मित कर देता है 1: पुनः वह कर्पूरमञ्जरी के प्रति राजा की आसक्ति 
से परिचित है और उनकी इस वासना-पुति के लिए ही वह धामिक स्वांग 
रचता हुआ महारानी से गुरुदक्षिणा के रूप में राजा के साथ कर्पूरमञ्जरी 
का विवाह करा देने की अनुमति का निवेदन करता है । इस तथ्य का 
'पता, रानी को छोड़कर, राजा के अन्य परिजनों पहले से ही था 1» इससे 
यह स्पष्ट है कि तत्कालीन समाज में “भोग से योग” की बात बताकर 


२. वही, प्र० ज०, श्लोक २२ 

३. वही, श्लोक २४ 

४. वही, श्लोक २५ 

५. वही, Jo २९ (चोखम्वा) । 
६. कर्पूरमञ्जरी; To To, Fo १७८-१८१ 
७. वही; पृ० १७७ 
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ऐहलौकिक विलास की भावना पर आध्यात्मिकता का पर्दा डालने का 
प्रयास अनवरत चल रहा था। 


पुनः इस प्रक्रिया का पता तो राजशेखर के ग्रन्थों के उन मांगलिक 


इलोकों से भी प्राप्त हो जाता है जिनमें मांसल श्युंगार का आरोप देवताओं 


तक में भी किया गया R | 


स सिखंडमंडगाणं समोहणासाणं सुरअणपिआणम्‌ | 
गिरिसगिरिदंसुआणं संचाडो बो ag azure 


विद्धशालभंजिका ने अन्त में भरतवाक्य के माध्यम से कवि ने जो. 


मंगल कामना की है, उसमें भी तत्कालीन समाज में व्याप्त ऐहलौकिक 
विलास का प्रतिबिम्ब: हैं ।* वह कहता है कि--“जब तक शिवजी का 
वामांग पीन स्तनों से स्तबकित है, भगवान्‌ विष्णु की भुजाओं में लक्ष्मी 
के आलिंगन का उद्योग है, ब्रह्मा के दोनों हाथ अपनी प्रतिमा-प्रसार के 


लिए व्यग्र है तब तक कानों की सीपी में चाहने योग्य सज्जनों की मधुर 


सूक्तियाँ अमर रहें ।” इन उव्तियों से ऐसा आभास मिलता है कि कवि 


देवी-देवताओं की काल्पनिक विलासमयी चेष्टाओं में अपने समय की 
ऐहलौकिक विलास की बढ़ती हुई जनरुचि को उचित आधार देने में 


प्रयत्नशील है। इसलिए उपर्युक्त उद्धरणों की समीक्षा के तश्चात हम इस 
निष्कर्षं पर पहुँचते हैं कि तत्कालीन समाज के सांस्कृतिक जीवन की एक 


प्रमुख धारा थी “दिव्य जीवन की छाया में ऐहलौकिक विलास की बलवती 
भावना ।” 


समाज में जहां वैवाहिक रस्म-रिवाजों की परम्परा और रूढ़ियों 


का उन्होने प्रसंगवशात्‌ उल्लेख किया है,' ° वहीं काव्य-पुरुष और सा हित्य-- 


८. (क) कर्पूरमञ्जरी; To ज०, go ३ 
(ख) बालभारत; Jo १, श्लोक २ 
६. विद्धशालभंजिका; yo १, To अ०, शलोक २७ 
१०. (क) कर्प्रमञ्जरी; To To 
(ख) विद्धशालभंजिका; To ato 
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"राजशेखर के ग्रन्थों *** Xy 
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'विद्या-वधू' की प्रणय लीला एवं गान्धर्व विधि से पाणिग्रहण करने की 
कथा" ' के माध्यम से वे एक ऐसे आदर्श की आधारशिला भी रखते हुए 
“दीख पड़ते हैं जिसमें वैवाहिक जटिलताएँ न हों, सम्बन्ध लादा या थोपा 
न जाए, बल्कि वर-वधू को पारस्परिक प्रेम के धरातल पर स्वेच्छा से 
अपने जीवन-संगी के चयन करने का समुचित अवसर प्राप्त हो । राजशेखर 
और अवन्तिसुन्दरी का विवाह कुछ इसी आदर्श से प्रेरित प्रतीत होती है, 
क्योंकि पति ब्राह्मण कुलोत्पन्न था और पत्नी क्षत्रियकुलोद्धवा एक चाह्वान 
कन्या थी । १ 3 
अतः यह कहा जा सकता है कि कर्पूरमञ्जरी अपने समय में बढ़ते 
हुए तान्त्रिक प्रभाव को प्रत्यक्ष साक्षो है, इसलिए उस समय की कला पर 
तान्त्रिक प्रभाव का पड़ना स्वाभाविक है । इस युग के सामाजिक और 
'धामिक जीवन की एक विशेषता, जो तत्कालीन कला में प्रतिबिम्बित है, 
स्त्री का प्राधान्य और बढ़ता हुआ प्रभुत्व Fl फलतः कर्पूरमंजरी की 
गौरी-मूति या चामुण्डा मूर्ति इसी प्रभाव का प्रतीक है। स्थितियों और 
घटनाओं का सुत्र एक तांत्रिक के ही हाथ में है। इससे स्पष्ट है कि 
तत्कालीन समान में तांत्रिक सम्प्रदाय का कितना अधिक प्रभाव था । 
'कर्पूरमंजरी के भैरवानन्द ने अपने जिस रूप का चित्रण किया है वह 
'बाहर से देखने में किसी भी समाज के लिए भयावह प्रतीत होता है 1१3 
परन्तु इस सम्प्रदाय के सिंद्धान्तों पर विचार करने से बहुत सी भ्रान्त 
धारणायें समाप्त हो जाती हैं। 
राजशेखर शेव-मतावलम्बी थे। साथ ही साथ तन्त्र मन्त्र में भी 
उनका अट्ट विश्‍वास था। उनको सम्मति में 'कविराजता' एवं काव्य 
क्षेत्र में संसिद्धि प्राप्त करने के लिए अध्ययन तथा अभ्यास के अतिरिक्त 


११. काव्यमीमांसा; Bo ३ 

१२. (क) बालरामायण, To भ०, To ११-१२ 
(ख) कर्पूरमञ्जरी, To To, श्लोक ११ 

१३. कर्पूरमञ्जरी, To To, श्लोक २२ 
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मन्त्रानुष्ठान भी अत्यन्त आवश्यक है अर्थात्‌ तन्त्र-मन्त्र और धामिक 
अन्ध विश्वासो ने साहित्य के क्षेत्र में अपना प्रभाव जमाना प्रारम्भ कर 
(दिया था । इसके अतिरिक्त प्रेम और शृङ्गार के संसार में भी तांत्रिकों 
का प्रवेश सुलभ हो गया था। प्रेमिकाओं को प्रेम या व्यक्तिगत गुणोंसे 
वश में करने की अपेक्षा भयंकर तांत्रिकों एवं उनकी अप्राकृतिक तांत्रिक. 
प्रक्रियाओं को काम में लाने की प्रथा चल पड़ी थी । इसके साथ ही लड़ा- 
इयों में पुरुषार्थ की अपेक्षा तन्त्र मन्त्र पर अधिक विश्वास किया जाने: 
लगा | 
कर्प्रमञ्जरी में उपस्थित भैरवानन्द जैसे ताँत्रिकों तथा उनके 
द्वारा प्रचारित नग्नकौल धर्म का कुप्रभाव धीरे-धीरे सम्पूर्ण समाज पर 
बढ़ता गया जिसके परिणामस्वरूप सामाजिक आचरण और नैतिक मूल्यों 
में गिरावट शुरू हो गई। लोगों की आसक्ति सुरा-सुन्दरी की उपासना. 
में बढ़ने लगी । उदात्त राष्ट्रीय भावनायें सोने लगीं और उन्नत धार्मिक 
आदश मुरझाने लगे । मन्दिरों की भित्तियों पर नग्न चित्र का आकलन 
आरम्भ हो गया | फलतः जिस समाज ने अपनी प्राचीन परम्परा के 
उन्नत आदशों से प्रेरणा लेकर शकों, हुणों और अरबों का मुकाबला 
किया था, वही बाद में निम्न धार्मिक स्तर से उत्पन्न हीनवृत्तियो का 
शिकार बनकर शिथिल पड़ गया और विदेशियों की दासता में दुर्भाग्य, 
के दिन देखने को विवश हो गया। परन्तु उत्तर-मध्ययुग में सौभाग्य से 
बढ़े-बड़े वेष्णवाचार्यो और सन्तों का प्रादुर्भाव हुआ और पुनः उन लोगों 
ने राम और कृष्ण के प्राचीन ऊंचे आदर्शो की स्थापना के द्वारा इस 
घुणित निम्न घामिक स्तर में फंसे हुए समाज का उद्धार किया, जिससे 
लोगों में फिर एक बार जीवन के प्रति आस्था और भविष्य के प्रति आशा. 
एवं विश्वास के भाव उत्पन्न हो सके । ४ 
आचाये राजशेखर ने काव्य-मीमांसा के आठवें अध्याय में तन्त्र 
मार्ग या कौलाचार के संबंधित शैव सिद्धान्त का उल्लेख किया है ।** 


१४. काव्यमीमांसा, Jo ६३ 
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कौलाचार के अतिरिक्त “श्रीविद्या” के उपासकों का एक अन्य ही आचार 
है, जो समयाचार के नाम से विख्यात है । “समयविद्या” से राजशेखर 
का मन्तव्य इन्हीं सम्प्रदायों से है। अभी भी शैवसिद्धान्त का प्रचार 
दक्षिण भारत के तमिल प्रदेश में हैं। इस प्रदेश में शिव-सम्बन्धी अनेक 
्तोत्रों तथा सिद्धान्त प्रतिपादक ग्रन्थों की रचनायें हुई हैं। इनकी भाषा 
तमिल है । ये ग्रंथ श्रुति के समान आदरणीय समझे जाते हैं । इस सिद्धान्त 
की मान्यता है कि भगवान्‌ शंकर ने अपने भक्तों के उद्धार के लिए अपने 
पांचो मुखों से २८ तन्त्रों का आविर्भाव किया है ।'४ 


१५. भारतीय दर्शन (उपाध्याय), Jo ५७३ 
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प्रतिभोत्पत्तिप्रक्लिया | 
—रामजीपाण्डेयः 


विधिनियोग-भावनानामन्यतमस्यैव वाक्यार्थत्वेन मीमांसादशंने 

प्रतिभापदार्थ-विशेषेणोपपादित एवेति नाम विवादः परन्तु तेषां विधि- 

नियोगभावनानां पक्षाणां मध्ये प्रतिभारूपस्य वाक्यार्थत्वपक्ष एव वर्णनीय- 

त्वेनाभिमतः, तस्मादिह प्रतिभापदार्थस्सम्यग्रूपेण विमरष्टुमहें:। तथा च 

I  शान्दिकसिद्धान्ते व्याकरणदशंने प्रतिभाया एव वाक्यार्थत्वं सिद्धा न्तितमेव 

Be _ यथोक्तं भगवता भर्तृहरिणा वाक्यपदीये द्वितीये काण्डे २/१४४, कारिः 
 कारयां-विच्छेदग्रहणेऽन्येषां प्रतिभाऽन्यैव जायते 


वाक्याथं इति तामाहुः पदार्थेरूपपादितास्‌॥ 


अर्थात्‌ पृथगभूतेभ्यो विच्छिन्नेभ्यो देवदत्तादिपदेभ्यस्तदर्थानां 
` भिन्नत्वे पार्थक्येनैव ग्रहणं भवति । ततः परमेव शाब्दबोधावसरे प्रथमं 
यदार्थंविषयक्रबुद्धिभिन्ता या काचिदेका प्रतिभा समुत्पद्यते तामेव 
वाक्यार्थं वणंयन्ति, सा हि प्रतिभाऽसत्यैरेव पदार्थेरभिव्यक्ता 


प्रतिभोत्पत्तिप्रक्रिया Xe 


SS SM 


तेन हि सा “असृष्टानामर्थानामुप्लेषं मेलनं सम्पादयति” 
3 इति वा २1१४७ 


“उपश्लेषमिवार्थानाँ सा करोत्यविचारिता” इति प्रोक्ता वाक्यपदीय- 
कारेण । अतस्सा संस्कारविशेषरूपभावसहङ्ृतेन शब्दसचिवेनोत्पन्ना 
भवतीति निष्कर्ष: | वस्तुतः कोऽपि मनीषी कर्तव्यताविषयेऽपि नेनामति- 
क्रमितुं पारयति कथञ्चन यतस्सर्वाऽपीतिकतंव्यता तदधीनैव-प्रतिभा- 
जन्येवाभ्युपगता भवति | | 


भा दीप्ति विचक्षणविलक्षणात्मिकां धियम्प्रतिप्रतिपन्नेति संज्ञाउन्च- 
थताम्भजति । निखिलो5पि लोक: स्वां स्वां प्रमाणतया5भ्युपगच्छत्येव | 
अत एव कविकुलगुरुकालिदासोऽपि व्याहरति यत्‌ - 
“सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रसाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः” 
; इति | अ० शा० । अं० १ इलो० ge 


एतेन न केवलम्मानवेषु तत्स्थितिः प्राशस्त्यं भजत्यपितु निसर्गतः 
पशुपक्षिणामपि जन्मान्तरीयसंस्कारजन्या जन्मकालादेव स्वस्वजात्युचिताः 
सर्वे समारम्भाः स्वस्वप्रतिभावशादेव जायमाना प्रतीतिपथमवतरन्तोः 
दृश्यन्त एव यथा वसन्ततौं पुंस्कोकिलस्य पञ्चमस्वगावः, शिक्षारूपप्रयत्नः 
निरपेक्षो विद्यत एव तेनात्रास्या अपुवंता प्रतिभायाः स्वारस्यभिचकास्ति 
सुतराम्‌ | 


अपि च लूताजन्तूनां कृमिविशेषाणां लालातन्तुभिरेव कुलायरचना 
जन्मानन्त रीयसंस्कारहेतुकप्रतिभाबलादेव विशिष्टशिक्षासापेक्षविनिमितां 
वसति निवासस्थानमपकृष्टतान्तयत्येव | एवमेव मूषकभक्षणे मार्जारस्य, 
स्वाभिक्तिः शुनो मिथो द्वेषक्रियायामहिनकुलयो रस्वमहिषयोः काकोलूकयोः 
तत्तदाचरणन्नेवशिक्षाभ्याससापेक्षं भवतीति कृत्वा प्रतिभा काचन 
सांसगिकी प्रथिता दृष्टिपथायते । एवं जले प्लवनक्रियायां गोम हिष्यादि- 
समग्रपशूनां प्रतिभामन्तरा कः प्रयोक्ता स्वीक्रियताम्‌ ? तेन प्रतिप्राण्याः 


Pel a 


te 
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६० संस्कृत-वि मशंः 


हारादिक्रिया सर्वाऽपि प्रतिभामाहात्म्येनैव लोके ख्याति गता मन्यते नाम 
विवादावसरः FRAT | 


तादृश्या: प्रतिभाया उद्बोधने शब्द एव हेतुतां भजति, स च शब्दो 
विविध: पदरूपो, वाक्यरूपो, ध्वन्यात्मको वर्णात्मको वा सर्वोऽपि शब्दो 
बालानां तिरश्चाञ्चाविदितसंकेतानां किमुत गृहीतसंकेतानां विवुधाना- 
मपि यथार्थप्रतिपादनपूर्वंकं सकललोकप्रवृत्तिनिवृत्युपका रकव्यवहारे 
प्रयुज्यमानानां तत्तच्छब्दानां तत्तदर्थानाञ्च प्रहाभ्यासज नितसंस्कारेण 
गुरुदेवादिप्रसादकृतसंस्कारेण जन्मान्तरीयाजितसत्संस्कारेण चेष्टप्रतिभां 
जनयति। 


यथा करताल्किदिशब्देन काकादिपक्षिणां पलायनं घण्टाशब्देन च 
छात्राणामध्यापकानाञ्चाध्ययनाऽध्यापनयोः प्रवृत्तिः । तत्र ध्वन्यात्मशब्द- 
स्यैव हेतुत्वं वतंते एवं जडानां, प्राणिनामपि गवादिमहिषादीनां स्वाभिप्राय- 
मुररीकरणार्थं नियत. एव कश्चन शब्द उच्चार्यते तत्तत्स्वामिभिः। 
तस्मादेव स्वस्वजात्यनुसारिणी नियता काचन प्रतिभा उद्बोध्यत इति 
प्रतिभाहेतुक एव सर्वोऽपि प्रवृत्तिनिवृत्यन्यतरो व्यवहारः प्रवतत एव। 
अस्यापि प्रमाणं भतु हरिवचनमेव यथा 


अभ्यासात्‌ प्रतिभाहेतुः शब्द: सर्वोऽपरेः स्मृतः | 
बालानां च तिरश्चाञ्च यथार्थप्रतिपादने। --वा.प. २११९ 


अस्याः कारिकाया व्याख्यानं तत्त्वसंग्रहे ग्रन्थे आचायंश्रीकमलशी- 
सेनेत्यं कृतं यत्‌ “शब्दस्य क्वचिद्‌ विषये पुनः पुनः प्रवृ त्तिदर्शंनमभ्यासः, 
'नियतसाधनावच्छिन्नक्रियाप्रतिपत्त्यनुकूला प्रज्ञा प्रतिभेति'सा प्रयोग- 
'दशंनावृत्तिसहितेन शब्देन जन्यते | प्रतिवाक्यं प्रतिपुरुषं च सा भिद्यते । स 
"तु तस्या अपरिणामो भेदः शब्दव्यवहारस्यानन्त्यान्न शक्यतेऽभिधातुमित्यत 
आह बालानां तिरश्चाञ्चेत्यादि । 


अतो यथा ह्यङकुशाभिघातादयो गजादीनामर्थप्रतिपत्तौ क्रियमाणा 
या प्रतिभाहेतवो भवन्ति तथेव सर्वेऽथेवत्सम्मता वृक्षादयः शब्दा यथा- 
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भ्यासं प्रतिभामात्रोपसंहा रहेतवो भवन्ति न त्वर्थ साक्षात्‌ प्रतिपादयन्ति । 
अन्यथा कथं परस्परपराहत: प्रपञ्चनभेदानुत्पाद्य कथाप्रवन्धाइच स्वविक- 
ल्पोपरचित-पदार्थ-भेदद्योतका: स्युरिति। 


पद्यमिदं न्यायकणिकायां विधिविवेके श्रीवाचस्पतिमिश्नै रित्थं व्या- 
ख्यातम्‌ “'अभ्यासजनितां भावनामभ्यासशब्देनाह कार्य कारणोपचारात्‌ | 
नाभिधाधीनोऽर्थेबोधः शब्दादपित्वभ्यासाधीन:। यथा हि खलु कशाङक्‌- 
शाभिवातादयोऽनभिधायक्ा अपि वाजिगजादीनामभ्यासात्‌ स्वतः प्रवृत्तिः 
नितृत्तिहेतुमर्थप्रतिभासां प्रतिभां भावयन्तः प्रवतेकानिवतंकाइचेति । 


अत एतदनुसारमपि संक्षेपतः सर्व: शब्दो व्युत्पन्नामव्युत्पन्नानाज्चेह 
जन्मनि हेतुरेव तस्या: । अयञ्च प्रागभावीयोञभ्यासो श्वश्यमभ्युपेय इत्यत्र 
दृष्टान्तमाह बालानां तिरङचाञ्च यथार्थप्रतिपादने | अर्थाभासप्रतिभोत्पा- 
दनेन चार्थप्रतिपादनयुक्तमत्र पञ्चे वाक्यपदीये | उक्तदृशा संकलनया 
वक्तुं शक्यते यदभ्यासजनितया भावनया सहतः शब्दः प्रतिभाया 
उद्बोधने हेतुरिति, तेनात्रत्यविचारेंण प्रतिभाया हेतुभ्यासः। अत्रविषये 
नागोजिभट्टस्य वैयाकरणल घुमञ्जूषायां संकेतं विनैव बालानां तिरञ्चाञ्च 
मातु: स्तनपानादौ शावकरक्षणादिपरवृत्तौ च प्रक्रियापि प्रमाणीभूता दुश्यते 
तत्रापि तन्मतानुसारमभ्यासादिनामपेक्षया संस्का रविशेषप्रतिभैव 
प्रतिफलति । अतो बालानां तिरइचाञ्च प्रतिभाहेतुरम्यासोऽपि नोपेक्ष्यः 
पुवंजन्मभवः, शास्त्राभ्यासशिक्षादिजन्यस्तु यूनां स्थविराणाञ्चापि 
THe: । अयञ्चाभ्यासः संकेतरूपः समय इष्यते कैरिचदाचायेः | स 
चाभ्यासोऽस्मादनन्तरमिदं कार्यमित्युपदर्शनरूपा या प्रतिभा तद्धेतु- 
स्वभाव: | यथा प्रवलतरशिक्षाभ्यासाद्‌ गजाङ्क,शादिताडनेन द्रुतगामिनो 
भवन्ति। कशाभिघातमात्रसमनन्तरमेवाइवा शी ध्र' धावन्ति । एवमेवान्येऽपि 
प्राणिनो यथास्वभावमतादिवासनावशादवस्वीयप्रतिभया स्वजात्युचितं 
व्यवहार कुर्वाणा अनुभूयन्त एव। ATAA सोऽभ्यासः समयः केरिच- 
दिष्यते” इति वाक्यपदीये प्रोक्तम्‌ । व. प. १२।१२० 
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६२ संस्कृत-विमशे: 
1... > Me 
प्रतिभाया भेदाः 
१. प्रतिभा कारणभेदेन षड्विधा प्रकीतिताः 
१. प्रथमा स्वभावजन्या, यथा कपीनां शाखाप्लवनादिषु, यथावाऽ- 
परस्याः प्रकृते रव्यक्तस्वरूपायाः प्रथमं सत्तामात्रस्वरूपं महान्तमात्मानं 
प्रत्यानुगुण्यम्‌ । स्वभावेनेव हि परस्याः प्रकृतेः महदाकारेण परिणामानुगु- 
ण्यम्‌ | स्वभावेनैव हि परस्याः प्रकृतेः महदाकारेण परिणामानुगुण्यम्‌ | 
सुषप्तावस्थस्येव पुरुषस्य प्रवोधानुगुण्यम्‌ | निद्राया अपि तमः परिणाम- 
ख्पायाः परमानन्दफलसत्तामात्रप्रत्यानुगुण्यम्‌ । सवंमेतत्प्रतिभेव बोध्यं 
भवति तेन प्रतिभा स्वभावाऽपरपर्यायापि भवति । 


२. द्वितीया सदाचारहेतुका भवति प्रतिमा | सदाचारश्च द्विविधो 
भवति । 
(क) शास्त्रविहिततपइ्चरणं स्वाध्यायादिकं वा यथा सदाचारेणेव 
भूतभविष्यद्वतेमानविषयकप्रकाशविशेषाणां वशिप्ठादिमहृ्षिणां प्रतिभा | 
३. तृतीया अभ्यासहेतुका प्रायः प्रोक्तापि । अथ च यथा कृपादि 
š खानकानां कपतडागादिरवननाभ्यासनिमित्तिका प्रतिभा, ते हि सत्यमभ्यासे-' 
aa भूमिस्था जलनाडीः परिज्ञाय कूपं खनन्ति सत्वरं लब्धजलाइचक्कत- 
` कृत्या भवन्ति । 
४. चतुर्थी योगहेतुका प्रतिभा यथा योगिनां परकीयाभिप्रायज्ञाना- 
दिषु भवति | 
५. अदुष्टहेतुका पञ्चमी प्रतिभा भवति यथा रक्षसां पिशाचानां 
पितुणाञ्च शरीरप्रवेशान्तर्ध्यानादिषु क्रियासु सुप्रतिष्ठितैव | 
| ६. षष्ठी तु तयोर्योगादिसिद्धिशालिनां तत्कालमेवोपस्थिता उपस्था- 
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शास्त्रकारे: स्वस्वसिद्धान्तनिष्णातेयंधायथं स्वस्वशास्त्रसिद्धान्ते सर्वा अपि 
गतार्थास्ताभिरेव मन्यन्ते । इमा भेदा भर्तृहरिणापि सुप्रतिपादिता एव | 
तस्मादिहानागमश्च सोऽभ्यास इत्यादयो विशेषत उक्ता एव भतृंहरिमता- 
नुसारमपि तस्यार्थस्त्वागम्यते = प्राप्यते इत्यागमः कारणम्‌ | अविद्यमान 
आगमो यस्मिन्नसावनागमोऽना दिरित्यर्थोऽपि समयः संकेतः कैड्चिदिष्यते, 
यथा नैयायिकादयः शब्दार्थसम्बन्धः समय Seated: इत्याचक्षते। स 
चाभ्यासस्य भावना विषयः इति कृत्वाऽभ्यास उच्यते l 


एवमत्र कार्यता ज्ञानस्यापि प्रतिभारूपता वक्तु शक्यते 


तस्मादनन्तरमिति निमित्तस्य निदेश:। इदमिति कार्यमिति तु 
स्वरूपनिर्देशः । तत्र स्वभावादिभिहेतुभिविभागेन पदार्थानामुपस्थितौ 


-सत्यामनन्तरं विशिष्टार्थ विषयक कार्यताज्ञानं यज्जायते तदेव प्रतिभापदवीं 


'भजति प्रतिभारूपं वा । अत्रापि भतृंहरिणा प्रोक्तं यथा 


अनन्तरमिवं कार्यसस्मादित्युपद्शनम्‌ । 
उपरलोकमिवार्यानां सा करोत्यविचारिता। 
इति वा० प० २।१४५ 


इयं हि कार्यता ज्ञानात्मिका प्रतिभा सवेषां धवृत्ति निवृत्तिरूपाणां 
व्यवहाराणां जनयित्रीति निश्‍चय: । प्रतिभैषा यथा कार्य परकवाक्यस्य 
श्रयोगे जायते तथा सिद्धार्थपरवाक्यस्य प्रयोगेऽपि | एतानेवाखिलो भदः 
प्रथमस्थले भ्रतिभावाक्यार्थं इत्यवधानेन प्रतीयते तत्र कार्यबोधकलि ङ्गा- 
दिप्रत्ययानां प्रयोगात्‌ । द्वितीये स्थले तु कार्येताबोधकपदस्याध्याहारेण 
प्रतिभा या वाक्यार्थत्वं यथोपनिषत्सु सच्चिदानन्दाद्वयं ब्रह्म ति बोधे जाते 
कर्मणां तत्फलानां तत्साधनानाञ्बासत्वम्‌, कर्मसु परवृत्ते वैफल्यम्‌ | तादृश- 
्रह्मवोधे जाते तस्याः प्रतिवन्धकः्वञ्चं प्रतीयते । “इति सर्वोपरमविषयकः 
संकल्पं: कतंव्यः' इति प्रतिभा तत्तत्पदानामध्याहारेणाभिजायते | 
वाक्या्थंज्ञानमूलकतया तत्र वाक्याथंव्पबहारो भवति। अतएव यत्परः 
“शब्द: स वाक्याथं एव इति शिष्टानामुक्तिः संगच्छते। अयमेव संकल्पो 


s 
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विविदिषा सन्नूयास शब्देन व्यवहियते सर्वकमंसंन्यासकारणत्वातू । एवं 
विधिस्थलवन्विषेधस्थलेऽपि सर्वत्र प्रवृत्त्यौदासीन्यरूपनिवृत्तिविषयकसंकल्प- 
स्यैव pred नोच्चरेदसंस्कृता गिरमित्यादौ स्वीकारात्‌ | 


अत उक्तविशेष्यत्वरूपो वाक्यार्थः प्रतिभामात्रविषयत्वात्‌ प्रति- 
भापदव्यवहाय्ये एव तेन प्रतिभारूपो वाक्यार्थं इत्युक्तिः सुसंगच्छते । अतो. 
घटादयोअर्थोश्चक्षुरादिविषया: सन्तः सामान्यबुद्धिविषया भवन्ति परन्तू-- 
कतान्वयरूपो वाक्यार्थः प्रतिभारत्यबुद्धिविशेषस्यैव विषयो नान्यस्येतिः 
महान्‌ विशेषः | 


छुगप्रवाचक' स्वामी विवेकानन्द 


--प्रसन्‍न कमारो 

युगप्रवाचकस्य श्री रामक्कष्णपरमहंसस्य [२८३ ६-२८८६] शिष्येष 

अग्रगण्यो भवति स्वामी विवेकानन्दः । तस्य पिता विश्वताथ:, माता भव- 

नेश्वरीदेवी चासीत्‌ | त्रिषष्ट्यधिकाष्टादशसहस्रतमे [२८६३] वर्षे कल- 

कत्तादेशे स अजायत । तस्य जन्मना एकस्य कालघट्टस्य अन्त्यं एक नतन- 

कालस्यारम्भः च अभूत्‌ | अतः स्वामी विवेकानन्दः युगप्रवाचकरूपेण 
आद्रियते | 


अस्मिन्‌ लोके यदा यदा धर्मस्य ग्लानिर्भवति अधर्मस्य च अभ्यु- 
त्थान, तदा तदा स स्वां प्रकृतिमवष्टभ्य लोकेऽवतीर्थ दुष्टान्‌ विनाशयित्वा 
-साधून्‌ परित्रायत इति गीतावचनं प्रसिद्धमेव-- 
“यदा यदा हि adeq रलानिभंवषति भारत। 
अभ्यत्यानमवमंस्य तदात्मानं सुलाम्यहुम्‌ । 
परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌। 
घमसस्थापनार्थाय संभवामि युगे aa WW 


एवं धर्मसंस्थापनार्थाय त्रेतायां द्वापरे च यः श्री रामरूपेण श्रीकृष्ण- 
रूपेण अवतीर्णवान्‌, स॒ एव कलौ श्रीरामक्ृष्णरूपेण स्वामी विवेकाः Re 
रूपेण च अवततार | आधुनिक भारतीयदेशीयत्वस्य पिता स्वामी विवेका | 
नन्द एव इति डा० प्रधान्‌ महाशयस्याभिप्राय: । प K 

कर्मयोगिनः स्वामिवर्यण ज्ञानकमंभक्दियोगानां 
तेन सबऽपि धर्माः सत्याः तेषां सवेषां सारभुतं 
घुष्टम्‌ । सः तस्य प्राच्य ओ पाश्चात्य नामक ग्रन्थे | 
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यद राजनीतिकी सामाजिकी च स्वतन्वता सम्यगंब पर यद्‌ मूल तत्त्व 
तद्धि पारमाथिकी स्बतन्त्रता-मुकितः इति । एतदेव जातीयजीवनस्यो- 
Seam | वैदिको भवतु जैनो वा वौद्धो वा, अद्वेतवादी, विशिष्टाद्वैतवादी 
द्वैतवादी वा यः कोऽपि भवतु, सर्वषां तत्रेकमत्यम्‌। तव हस्त न प्रयच्छ, 
तथा सति सर्वनाशः, तद्‌ त्यक्तवा यत्‌ किमपि क्रियताम्‌, तूष्णीम्‌ उप- 
विशामः’ इति | एवं वसुधैव कृटुम्बकम्‌ इति तस्याशयः । “कमंण्येवाधिका- 
रस्ते A-BAT कदाचन* इति गोतासन्देशः स्वामिना अप्युपदिष्टः । एवं 

विवेकानन्द: अक्षरशः कर्मयोगी आसीत्‌ | 


जातिधर्मानाचारेभ्यः अन्धविश्वासेभ्यशच भारतीयानामुन्नमनं 
स्वामिना कृतम्‌ | भारतीयानां सर्वेष्वपि जीवितरङ्गेषु नवोत्थानस्य बीजा- 
चापः तेन कृत: | स्वामिनमधिकृत्य टागोर महाशयस्य अभिप्रायोऽन्वरथं 
एव--यदि भारतं ज्ञातुमिच्छय तहि विवेकानन्दसाहित्यं पठथ। तव 
“विद्यमान सवं साधकमस्ति, न किमपि निषेधकम्‌' इति | 


दरिद्राणामवशानां च जनानामुद्धरणार्थं समपितमासीत्‌ स्वामिनः 
जीवितम्‌ । दरिद्रजनानाम्‌ उद्धरणं विना तत्त्वचिन्ताभ्रभाषणं पापम्‌ इत्येवं 
तस्याशयः । त्यागवादी सः 'मूखंदेवो भव, दरिद्रदेवो va’ इति सिद्धान्तः 
्रचलितः। एवं दरिद्रनारयणादि जनसेव एव ईश्वरसेव इति तस्याभि- 
प्राय: | 


उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्यवरान्निबोधत ! इति शंखनादेन ऊज्वेस्व- 

Sd चकार विवेकानन्द: | तेन: एवमप्युक्तम--न गृहं गृहमित्याहुः गृहिणी 
_ गृहमित्युच्यत इति । अतः स्वामी विवेकानन्दः न केवलं तत्त्वचिन्तको 
मतप्रवाचको वा भवति । तस्य व्यक्तित्वं बहुमुखमासीत्‌ | तस्य 


युगश्रवाचकःस्वामीविवेकानन्द ६७९ 
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विवेकानन्दस्य सतीथ्येनि श्री रामक्कष्णानन्दस्वामिना एवमुक्तम्‌--- 
यथा सुर्य: तमो निहननं क्रियते यथा च विष्णु: दुष्टजनान्‌ छिनत्ति तथैव 
तस्य विवेकानन्दस्य अश्विल नेत्रलोमं जगन्मोहकं रूपं वीक्षणादेव वीक्षकाः 
नाम्‌ आध्यात्मिकादि तापत्रयान्मोचयति इति-- 
qat यथान्धं हि तमो निहन्ति 
विष्णुयंथा ढुष्ठजनान्‌ छिनत्ति । 
तथव यस्याश्विलनेत्रलोभ 
रूपं त्रितापं विमुखीकरेति”3 इति | 
एतेन तस्य जगद्गुरुत्वसूचितं सिद्धयति । देशिकेन्द्रः इत्यपि स: 
सूच्यते | देशिकेन्द्र इत्यस्य पर्मपृरनार्थं तत्प्राप्त्युत्पाथं च दिशतीति देशिकः 
गुरु: देशिकानां इन्द्रः देशिकेन्द्रः गुरुश्रेष्ठः इत्यर्थो अन्वर्थं एव । साधारण-. 
गुरुस्तु केवलं मार्गमेव दिशति न तु मागंक्रमणाय .शक्तिप्रदानं करोति । 
श्री रामक्कषणशा रदादेवी विवेकानन्दादयस्तु शक्तिप्रदानेन सह परमात्मा f 
नुभूति चापि दार्तृ समर्थाः भवन्ति । ees 
आत्मनो मोक्षार्थ जगद्धिताय च इत्येव तस्यादर्श: । एवं स्वामी an डर 
विवेकानन्द: जगत्‌ सत्यमेव इत्यङ्गी क्रियते । शङ्कराचायंस्य दर्शनं तु जगत्‌ . | 
मिष्या एव । तेषां मते आत्मज्ञानानन्तरं जगन्मिथ्यैक । ब्रह्म सत्यं 
जगन्मिथ्या जीवो ब्रह्म नापरः इति । किन्तु स्वामीविवेकानन्दस्य मते 
जगत्‌ न मिथ्या जगत्‌ सत्यमेव । जीवस्य भोतिकात्मीययोः प्रगत्योः | 
आवश्यकता तेन उक्ता । भोतिकोन्नयनं विना जनानामुद्धरणं कर्तृ नैक; 
शक्यते इत्येव तस्याभिप्रायः । अत एवोक्तं श्रीमद्रामक्कष्णानन्दस्वामिनः- 
हिताय नृणां नरमूतिमन्तम्‌ । :- र 
विवेक आनन्दमहं नमामि’! इति। ` 


३. विवेकानन्दपञ्चकम्‌, शलो ४ 
४. 'तं देशिकेन्द्रं ced पविनम्‌ । 
विश्वस्य पाः taq 
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एते आत्ममोक्षजगद्धिते एव मानवानां हिताय भवत इति निश्चित्य 
तत्प्रदर्शनाय नरमूतिमन्तं सप्तषिमण्डलात्‌ नररूपेण अवतीणम्‌ | विवेके 
आनन्दमनुभूतवन्तं अथवा विवेकद्वारा आत्मानन्द प्राप्तवन्तं जीवकोय्यन्व- 
गंत: अहं जीवत्वमुत्तीर्थं शिवत्वप्राप्तये नमामि इति तस्याशयः। एवं 
स्वामी विवेकानन्दः दुष्टानां दोषनाशकत्वेन सुजनीकरणं सुजनानां च 
अध्यात्मविद्यादानेन मोक्षद्वारापावरणं च क्रियते । 


स्वामी विवेकानन्दः त्यागभूयिष्ठेण कर्म प्रवणेन हुस्वेन च स्वजीवि- 
तेन समेषां लोकानां भक्त्यादरयोः पात्रीभूतो भबति। एवं स्वामिनः 
धन्यजीवितं पवित्रात्‌ पवित्रतरं कृतकृत्यं च भवति। स्वामिनमधिक्कत्य 
मुप्रसिद्ध चिन्तकस्य शेमैनशेलन्टमहाशयस्यानुस्मरणमिदम्‌--'तत्रभवतो 
वाङ्‌मयं महितसंगीतं भवति विथोमहाशयस्येव पदपंक्तथः, हान्डकस्थ 
वृन्दगानानां चरणानुसन्धानम्‌, हृदयद्रवीकरणक्षमः ताललयः शरीरे विद्यत्‌- 
प्रवाहसदृशं रोमाञ्चं विना तद्वचांसि स्प्रष्टुमहमशक्तो भवामि' इति | 
एनं पुण्यदेशेण जातानां पौराणिकाध्यात्मिकपुरुषाणां अन्तस्सत्ताम्‌ आवहन्‌ 
विवेकानन्दः तथा प्रभावितः स्वेषां समादरणीयो बभूव ॥ 
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संस्कुतकाव्यशास्त्र में रसवत्‌ अलंकार 


“डॉ. राजेन्द्र मिश्र 
ऋग्वेद में अरङ्कृति शब्द के प्रयोग,' उपमा*-उत्प्रेक्षादि के नामो- 
ल्लेख-विहीन संविधानक तथा यास्क एवं पाणिनि" द्वारा औपम्यविद्या की 
सुस्पष्ट व्याख्या के अनन्तर अलंकारों का युक्ति-युक्त विवेचन सर्वप्रथम 
हम आचारय भरत (Fo पु० चौथी शती) प्रणीत नाट्यशास्त्र में पाते हैं । 
भरत ने मात्र चार अलंकारों--उपमा, रूपक, दीपक एवं यमक--की 
सोदाहरण व्याख्या की है । 
भरत के अनन्तर आचार्य भामह (छठी शती ई०) ने 'काव्यालंकार 
में यह कहते हुए कि 'मेरे ूर्ववतियों ने पाँच ही अलंकारों का व्याख्यान 
“किया है'* कुल ३८ अलंकारों (दो शब्दालंकार तथा ३६ अर्थालंकार) का 


१. यमाय सोमं सुनुत यमाय जुहुता हवि: | 
यमं हृ यज्ञो गच्छत्यग्नहृतो भरङ्कृतः ॥ 
— AAR, १०.१४.१३ (यमसुक्त) 
भुम्यां देवेभ्यो ददति यज्ञ हव्यम रङ्कृतम्‌ | 
— अथर्व ° पृथ्वीसुक्त १९ 
२. सूर्यो देवीमुषसं रोचमानां मर्यो न योषामभ्येति पएचात्‌। || 
“5ऊग्वेद १.११ ५.२ (सुयंसुक्त) ; 
३. उपमेति गाग्यं (निरुक्त) : 
उपमानानि सामान्यवचनैः २.१.५५ 
उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्याप्रयोगे ।. 


७० संस्कृत-विमशंः 
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बिवरण प्रस्तुत किया । भामह द्वारा उदाहृत पूर्ववर्ती पाँच अलंकारों में 
चार अलंकार तो भरत-प्रोकत हैं। पाँचवाँ अलंकार 'अनुघ्रास' सम्भवतः 
आचार्य मेधावित्‌ अथवा मेधाविरुद्र ने आविष्कृत किया, जिनका अनेकशः 

उल्लेख भामह ने किया है । 


काव्यालंकार के तृतीय परिच्छेद में व्याख्यात २३ अलंकारों में 
दूसरा स्थान रसवत्‌ अलंकार का है। आचार्य भामह इसे प्रेयस्‌ तथा 
ऊर्जस्वि के मध्यस्थःरूप में उपन्यस्त करते हैं । परन्तु उन्होने इन तीनो ही 
अलंकारों का लक्षण न देकर, सोधे उदाहरण ही दे दिया है। आचार्ये के 
ही शब्दों में, 


प्रेयो गृहागतं कृुषणमवादीद्‌ विडुरो यथा | 
मद्य या मम गोविन्द ! जाता त्वयि गृहागते | 
कालेनेषा भवेरप्रीतिस्तववागमनात्पुनः ॥ 


रसबद्दशितस्पष्टश्य द्रारादिस यथा। 
देवो समागमद्धमंमस्करिण्यतिरोहिता ७ 
ऊर्जस्वि कर्णेन यथा पार्थाय पुनरागतः। 
fa: सन्दधाति कि कर्ण; शल्येत्यहिरपाकृतः ७ 


इन व्याख्यानों के आधार पर यह कहा जा सकता है कि भामह 
की दृष्टि में अतिशय प्रिय वचन, अतिशय रस-समन्वय तथा गार्वोक्ति ही 
क्रमश: प्रेयस्‌, रसवत्‌ एवं ऊर्जस्वि अलंकार Z| जिसमें शृङ्गारादि रस 
स्पष्टता से दिखाए गये हों वही रसवत्‌ अलंकार है। इसका उदाहरण ` 
देते हैं भामह-- 
देवी समागमद्धमंमस्करिण्यतिरोहिता' 


अर्थात्‌ 'धर्ममस्करिणी देवी प्रकट रूप में उपस्थित हुई भामह 
द्वारा उपस्थापित इस उदाहरण का मूलसन्दभं सुस्पष्ट नहीं है | टीकाकार ` 
ताताचार्यं के मतानुसारं यह सन्दर्भ कुमारसम्भव महाकाव्य का है।: 
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संस्कृत काष्यशास्त्र में रसवत्‌ अलंकार ७१ 


तपस्थारत उमा के समक्ष, छद्यवेषधारी शिव उनके प्रेम की परीक्षा के 
लिये आते हैं और अन्ततः वास्तविकरूप में प्रकट हो जाते हैं ।* 


परन्तु ताताचार्य की व्याख्या मूलसन्दर्भे के सवंथा विपरीत प्रतीत 
होती है क्योंकि उपर्यक्त प्रमाणानुसार छद्यवेषधारी (धर्ममस्करी) के 
प्रकट होने की बात (स्वरूपमास्थाय'----. वृषराजकेतन:) ही सिद्ध होती 


“है, न किपावंती की! 


मेरे विचार से आचार्य भामह यहाँ भासप्रणीत स्वप्नवासवदत्तम्‌ 
के रमणीय कथानक की ओर संकेत कर रहे हैं। देवी (वासवदत्ता) 
(महामात्य यौगन्धरायण की योजना के अनुसार, पतिव्रत धमं के पालनार्थ 
मस्करिणी (संन्यासिनी) के रूप में रहती है । राजा उदयन उसे लावाणक 
“ग्राम के अरिनिकाण्ड में दग्ध हुई मान लेता है | परन्तु यह सारी योजना me 
स्वामिभक्त अमात्य यौगन्धरायण ने बनाई थी क्योंकि देवी के जीवित 
रहते उदयन किसी और रमणी से विवाह नहीं कर सकता था । वासवदत्ता 
के दाह-प्रवाद के बाद, पद्मावती और उदयन का विवाह सम्पन्न हो जाता 
हैं। तभी एक दिन अकस्मात्‌ धर्ममस्करिणी देवी (वासवदत्ता) वास्तविक 
रूप में प्रकट होकर वत्सराज के समक्ष आती है । 


जिसे राजा मृत मान चुका था उसी प्राणाधिक प्रिया वासवदत्ता 
का सहसा जीवित प्रकट होना रसवत्ता की पराकाष्ठा है। इस घटना में 
नायक-नायिका का अभुक्त प्रणयजन्य ASS तो है ही, करुणा तथा 
अद्भुत रस का भी सुस्पष्ट प्रदर्शन है । फलतः इस असंग को भामह 
रसवत्‌ अलंकार का उदाहरण मानते हैं। 
५ इतो गमिष्याम्यथवेति वादिनी चचाल बाला स्तनभिन्नवल्कला | 2 
स्वरूपमास्थाय च तां कृतस्मितः समाललम्बे वुषराजकेतन: ॥ ae 
तं वीक्ष्य वेपयुमती सरसाङ्गयष्टिनिक्षेपणायपदमुदृतमुदुवहन्ती। | ८ 


मार्गाचलव्यतिकराकुलितेव सिन्धु: शेलाधिराजतनया q 


r 


CA 
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भामह के परवर्ती, काव्यादर्शकार आचायं दण्डी की काव्यशास्त्रीय 
दृष्टि अपेक्षाकृत अधिक प्रौढ प्रतीत होती है । प्रत्येक दिशा में वह भामह 
से कुछ आगे बढे प्रतीत होते हैं। उन्होंने प्रथम बार प्रेयस्‌ रसवत्‌ तथा 
ऊर्जस्वि को परिभाषित करने का यत्न किया, जो कि दण्डी के ये लक्षण 
भामह के उदाहरणों के गर्भ से ही प्रकट हुए हैं। दण्डी प्रियतर आख्यान, 
रसपेशलत्व तथा रूढ अहंकार को ही क्रमशः प्रेयस्‌ रसवत्‌ एवं ऊर्जस्वि 
अलंकार मानते हैं ।* 


परन्तु इस सन्दर्भे में आचार्य दण्डी की मौलिकता प्रशंसा-योग्य है 
जब वह कहते हैं कि -“युक्तोत्कर्षञ्च तत्‌ त्रयम्‌ ४ अर्थात्‌ प्रियतर 
आख्यान, रसपेशलत्व तथा रूढाहंकार का होना ही पर्याप्त नहीं है, उनमें 
उत्कर्ष अर्थात्‌ लोकोत्तर चमत्कार भी होना चाहिए। चमत्कार का अर्थे 
है--लोकातिक्रान्तगोचर वचन। और यह चमत्कार कविता में “अति- 
शयोक्ति” से ही आता है। इस सन्दर्भ में भामह", दण्डी", आनन्द- 
वर्धनः, कुन्तक) ° तथा मम्मट' '-सव- एकमत हैं । 

भामह-प्रदत्त रसवत्‌ अलंकार के उदाहरण में रसपेशलता का उत्कर्ष 
स्पष्ट दिखाई पड़ता है । जिसके वियोग में कोई प्रियजन घुट-घुट कर जिये, . 


६. प्रेयः प्रियतराख्यानं रसवत्‌ रसपेशलम्‌ | 
ऊर्जस्वि रूढाहङ्कारं युक्तोत्कपंञ्च तत्‌ त्रयम्‌ ।। काव्या? २.२७% 

७. निमित्ततो वचो यत्तु लोकातिक्रान्तगोचरम्‌ | 
मन्यन्तेऽतिशयोवित तामलङ्कारतया तथा । भामहा० २.८१ 

८. मलद्धारान्तराणामप्येकमाहुः परायणम्‌ । 
वागीशमहितामरुक्तिमिमामतिशया ह्वयाम्‌ ॥ काव्या० २.२२० 

2. प्रथमं तावदतिशयोक्तिगर्भता सर्वालङ्कारेषु शक्यक्रिया | 

१०. केषाञ्चिन्मतं कविकौ शल कल्पितकमनीयातिशयः शब्द एव केवलं काव्यमिति। ` 
केषाञ्चिद्‌ वाच्यमेव रचावेचित्यचवरकारकारि काव्यमिति | वक्रोक्ति० १-७० 

११. सवंत्र एवंविधविपयेऽतिशयोक्तिरेव प्राणत्वेनावतिष्ठते तां विना प्रायेणा-- 
सङ्कारत्वायोगात्‌ | 
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(मृत्यु के कारण) जिसके पुनर्मिलन की सारी सम्भावनाएँ समाप्त हो चुकी 
हों--वही रूपसौन्दर्यं की प्रतिमा प्राणाधिक प्रिया सहसा सामने आ खड़ी 
हो । भला इससे अधिक चामत्कारिक रसमय प्रसंग और क्या हो सकता 
है । यह प्रणय-प्रसंग नित्यप्रति मिलने वाले नायक-नायिका के म्युङ्गारानु- 
भव को तुलना में निश्चय ही उत्कर्षयुक्त है । 
काइमीरनरेश जयापीड के सभापण्डित आचायं उद्धट (७७६-८१३ 
A: D.)ने रसवत्‌ आदि अलंकारों का अत्यन्त प्रौढ़ व्याख्यान प्रस्तुत किया 
' है। उन्होंने दशितस्पष्टम्वङ्गारादिरस' को ही रसवत्‌ मानते हुए, रस के | 
संघटको (स्थायी, विभाव, अनुभाव तथा संचारी) के स्पष्ट प्रतिपादन पर | 
“जोर दिया है'*। रसवत्‌ का उदाहरण उद्भट के दृष्टिकोण के पूर्णत: - 
अनुरूप है : क 
- इति भावयतस्तस्य समस्तान्‌ पावंतोगुणान्‌ । कं 
सम्भूतानल्पसंकल्पः कन्दर्पः प्रबलोइभवत्‌॥ se 
स्विद्यतापि स गात्रेण बभार पुलकोत्करम्‌ | न 
कदस््रकलिकाकोशकेसरप्रक रोपमम्‌ ॥। कट 
क्षणमौत्सुक्यगभिण्या चिन्तानिश्चलया क्षणम्‌ । 
क्षणं प्रमोदालसया दृशास्यास्यमभूष्यत॥ 


यहाँ भगवान्‌ शिव (पावंती के प्रति) के आभिलाषिक विप्रलम्भ 
अङ्गार का वर्णन है और स्थायी रतिभाव स्वशब्द (कन्दपं) से र 
है क्योंकि युवक और युवती की ही विभावादि से पुष्ट होकर शुङ्ग 
बनती है । औत्सुक्य, चिन्ता एवं प्रमोद (हर्ष) शब्दों से संचारीभाव 


७४ ae संस्कृत-विमशंः 
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किया गया है। साकल्येन देखा जाय तो इस उदाहरण में उद्धटाभिमत 
रस के पाँचो अंग (स्थायी, संचारी, सात्त्विक, विभाव तथा अभिनय) 


स्वशब्दोपात्त हैं, फलतः यहाँ WAT अलंकार है। 


लघुवृत्तिकार आचार्य प्रतीहारेन्दुराज ने उद्धट के मन्तव्य को 
स्पष्ट करते हुए लिखा है : 


एषाञ्च श्डुङ्कारादीनां नवानां रसानां स्वशब्दादिभिः पञ्चभिखु- 
गतिभंवति । agai भट्टोद्भटेन पञ्चरूपा रसा इति । तत्र स्वशब्दाः 
श्युद्धारादेर्वाचका: THT: शब्दाः स्थायिनो रसानामृपादानकारण- 
प्रहपा रत्यादयौ नव भावाः | संच।रिणस्तु निर्वेदादयो रसानामवस्थाविशेष- 
रूपाः। विभावास्तु तेषां निमित्तकारणभूता योषिदादय ऋतुमाल्यानुलेप- 
नादयश्च | आङ्गिजादयस्तु चत्वारो रसानां कार्यभूता अभिनयाः। एतेषां च 
स्वशब्दादीनां पञ्चानां समस्तव्यस्ततयास्पदत्वाद्येन काव्येन स्फुटरूपतया 
ज्युङ्घारादिरसाविर्भावो दृश्यते तत्काव्यं रसवत्‌ | रसाः खलु तस्यालंकाराः। 


रसवत्‌ के सन्दर्भ में आचार्य उद्भट का भामह एवं दण्डी से स्पष्ट 
मतभेद दिखाई पड़ता है । भामह एवं दण्डी उत्कर्षं अथवा चमत्कारयुक्त 
“रसपेशलत्व” को रसवत्‌ मानते हैं परन्तु आचार्यं उद्भट पञ्चरूप रस 
की स्वशब्दोपात्तता” को, जैसा कि अभी सुस्पष्ट किया गया है | उद्धट- 
प्रदत्त उदाहरण में कोई उत्कर्ष या चमत्कार है भी नहीं। हां उसमें 
स्थायीभाव, विभाव, सात्त्विकभाव, संचारीभाव एवं अंगाभिनय में पाँचो- 
-रससंघटक शब्दों द्वारा प्रकट अवश्य किये गये हैं | 


रस अलंकार है अथवा अलंकायं ? यह प्रश्‍न अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है | 
अलंकारवादी तथा ध्वनिवादी आचायं इस बिन्दु पर सर्वथा पृथक्‌ हैं। 
'अलंकारवादी आचाय अलंकार को ही काव्य की आत्मा मानते हैं; उनकी 
दृष्टि में अलंकार मात्र काव्य का शोभाधायक अथवा उत्कर्षेवधंक अस्थिर 
धर्म (उपमारूपकादि) नहीं है बल्कि वह काव्य का सहज एवं स्थिर 
सौन्दर्यं है जैसा कि आचार्य वामन ने कहा है : 
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सोन्द्यंमलङ्कारः । करणव्युत्पत्या पुनरलंकारशब्दोपयमुपमादिष्‌ 
प्रथृज्यते | 


आचार्य दण्डी ने भी स्पष्टतः कहा है कि मात्र काव्यशोभा को 
बढ़ाने बाला धर्म अलंकार नहीं हैं, बहिकि जो तत्त्व काव्यशोभा के जनक. : 
या निष्पादक हैं, बे भी अलंकार ही हैं।'२ अतएव यदि रस भी काव्य- ˆ a 
शोभा का निष्पादक है तो वह अलंकार ही हुआ। इतना ही नहीं, 
Wear, वृत््यंग तथा आगमान्तर में वणित लक्षण आदि तत्त्व भी यदिः 
सौन्दर्यं निष्पादक हैं तो वे भी हमें अलंकार के ही रूप में मान्य हैं ।१* 


परन्तु ध्वनिवादी आचाय॑ अलंकार अथवा सौन्दर्य के विपरीत रसे 
(रसध्वनि) को काव्य की आत्मा मानते हैं। उनकी दृष्टि में रस तो 
अनुभव-संवेद्य वस्तु है वह स्वप्न में भी 'स्वशब्दवाच्य' नहीं हो सकता? * | 
भला, OIF ALAR” रटने से शृङ्गार की अनुभूति हो सकती है? तो x 
“ऐसी स्थिति में, जब रस वाच्य हो ही नहीं सकता तब उसे हम अलंकार B 
कैसे कह सकते हैं ? अलंकार तो सदैव वाच्यार्थ रूप ही होता है। 
अनेक ध्वनिवादी आचार्य अलंकारवादी आचार्यों के ग्रंथों के टीका- 
कार हैं। उन्हें प्रायः इस विसंगति का बोध हुआ है, क्योंकि व्यक्तिगत रूप 
से तो वे रस को अलंकार (वाच्य) मानने के विरुद्ध हैं परन्तु अलंकारवादी ८ 
आचार्य के मूल अभिप्राय को स्पष्ट करते हुए उन्हें रस को अलंकार | 
मानना ही पड़ा है। वस्तुतः उन्हें अलंकारवादियों के साथ रसको | 
“अलंकार” तथा रसवादियों के साथ उसे “काव्यात्मा” कहता पड़ा है। | 
उद्भट के टीकाकार प्रतीहारेन्दुराज इसी द्विविधा एवं 
पाशारञ्जु ' के शिकार हैं। उनका अपना दृष्टिकोण तो यही है 


१३. काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलंकारान्‌ प्रचक्षते । काव्या ० २.१ 
१४. यच्च सन्ध्यङ्गवत्यङ्गलक्षाद्यागमान्तरे । 

व्यावणितमिदं चेष्टमलङ्वारतयैव न: | 
द ष्टव्य ध्वत्यालो द्योत ( 


१७६ ` संस्क्ृत-विमशेः 
S 
काव्यस्य रसानां चालद्धार्यालंकार मावः व्हिन्त्वात्मशरोरभावः | अपनी 

बात को और स्पष्ट करते हुए वह पुनः कहते है । 


रसाद्यधिष्टितं काव्यं जीवद्रूपतया Raa: | 
कथ्यते तद्रसादीनां काव्यात्मत्वं व्यवस्थितम्‌ ॥ 


परन्तु यही प्रतीहारेन्दुराज एक अन्य प्रसंग में यह भी कहते हैं कि 
“रस भी काव्य के अलंकार ही हैँ।'६ और जब उन्हें “स्वमतविरोध' 
का भय लगने लगता है तब वे बड़ी चतुराई से यह कहते हैं कि “रसादि 
का अलंकारत्व तो हमने इसलिए कह दिया क्योंकि वहां (उस प्रसंग में) 
इस प्रकार के भेद की हमारी विवक्षा नहीं थी ।” इसका अर्थ यह हुआ 
कि रसादि का अलंकारत्व उन्होंने “तुष्य द्दुे नन्यायेन'' प्रतिपादित 
:किया है^°। 


अन्ततः आचार्य अलंकारवादियों के दृष्टिकोण के प्रति: अपनी 
असहमति जताते हुए यह कह देता है कि ग्रंथगोरव के भयवश हम इस 
समस्या पर विचार नहीं कर रहे हैं. कि रसादि काव्यालंकार मात्र है अथवा 
काव्यात्मा | आचार्य के ही शब्दों में-- 

रसानां सावानाङच काव्यशोभातिशयहेतुत्वात्‌ {क काव्यालड्कार- 
स्वमत काव्यजोवितत्वमिति न तावद्‌ विचायते प्रन्यगोरवभयात्‌ | 


safari Ararat का दृष्टिकोण 

प्रतीहारेन्दुराज मुक्लभट्ट के शिष्य हैँ जिनके पिता कल्लट 
काइमी रनरेश अवन्तिवर्मा (८५७-८८४ A- 10.) के समय में विद्यमान थे। 
ध्वनिकार आचार्य आनन्दवर्धन भी अवन्तिवर्मा ही शासनकाल में प्रति- 


१६. रसाः खलु काव्यस्यालङ्काराः | 

१७. यत्तु रसादीनां पूर्व॑मलंकारत्वमुक्त तदेवंविधभेदाविवक्षया | 

१८. विद्वदग्रयान्मुकुलादधिगम्य विवच्यते । १ 
प्रतीहारेन्द्राजेत काब्यालंकारसंग्रहः ।। लघुवत्ति | 
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ष्ठित थे--यह तथ्य राजतरंगिणी के साक्ष्य से प्रमाणित है" * । दुसरो ओर 
यही प्रतीहारेन्दुराज (--भट्टेन्दुराज) लोचनकार अभिनवगुप्त के काव्य- 
शास्त्रगुरु भी हैं। इस परम्परा से यह स्पष्ट हो जाता है कि प्रतीहारेन्दु- 
राज से पूर्व ही ध्वनिकार रस का काव्यात्मत्व स्थापित कर चुके थे । यही 
कारण है कि उद्भट (अलंकारवादी) तथा आनन्दवर्धन (ध्वनिवादी) जैसे 
मदो विरोधी ध्रवों के परिप्रेक्ष्य में 'रसवत्‌” की व्याख्या करते हुए प्रतीहारे- 
SUT को Ga का अनुभव करना पड़ा | सिद्धान्ततः वह ध्वनिकार के 
पक्षधर थे, परन्तु व्यवहारतः टीकाकार होने के कारण उन्हें उद्भट का 
St अनुसरण करना AT । 

आनन्दवधंन ने रस, रसवत्‌ तथा अलंकार-तीनों का पृथक क्षेत्र 
“स्वीकार किया । अलंकारवादियों को दृष्टि में तो अलंकायं था-शब्दार्थं ६ 
अथवा काव्य | फलतः जिस काव्य में रस प्रधान (दशिंतस्पष्टश्वुङ्गारादि: 
-भामह) होते हुए भी, शब्दार्थंसमष्टिमय अलंकार्य काव्य का अलंकरण 
कर रहा हो, उसे अलंकारवादी आचाय ‘Wad’ अलंकार कहेंगे | जहां 
रस की स्थिति प्रधान न हो, अंगभूत हो उसे उदात्तालंकार की संज्ञादी 
गई | काव्यालंकारसारसंग्रह में उदात्तालंकार को लघुवृत्ति' लिखते हुए 
आचार्य प्रतीहारेन्दुराज ने यही तथ्य बड़ी स्पष्टता से उपन्यस्त किया 
'है--न खल्वत्र महापुरुषचेष्टितं वाक्यतात्पयंगोचरतामनुभवति अर्थान्तर 
THA णपरस्वात्‌ । यत्र न रसास्तात्पर्येणावगम्यत्ते तत्र तेषां वावयबिश्ार्ति|' 
स्थानत्वेन चतुवर्गतदितरप्राप्तिपरिहारोपायभूतरथादिभादर्पा[रपोषा।रुना- 
ऽस्वाद्यमानत्वाद्रसवदलड्ारो सवति । 


मुक्ताकणः शिवस्वामी कविरानन्दवर्धनः। 
प्रथां रत्नाकरश्चागात्‌ साम्राज्येऽवन्तिवमंणः ॥ 


७५ संस्कृत-विमशंः 


है । शब्द और अर्थ तो वहां 'उपसर्जनीक्ृतस्वार्थ * °' अर्थात्‌ गौण होते हैं । 
Vat स्थिति में, अलंकायं रस अलंकार कसे हो सकता है'' ? ऐसे स्थलों 
पर तो उपमादि अलंकार स्वयमेव अलंकार्य रस के उत्कर्षाधायक होते हैं । 
ध्वनिकार का कहना है कि ऐसे प्रसंगों में रसवत्‌ अलंकार नहीं, रसध्वनि 
होती है। रसवत्‌ अल कार तो वहां होना चाहिए जहां रस को अपेक्षा 
काव्यार्थ (वाच्यार्थ) अधिक उत्कर्षवान्‌ हो और रस स्वयं उस (वाच्यार्थं) 
“का उपस्कारक हो** | 


आनन्दवर्धन का यही मन्तव्य, रसवत्‌ अल कार के सन्दर्भ में एक 
नूतन प्रस्थान बना\3। लोचनकार अभिनवगुप्त, आचार्यं मम्मट तथा 
विश्वनाथ आदि घ्वनिवादी आचायों ने इसी सैद्धान्तिक दृष्टिकोण को , 
स्वीकार किया। 


२०. यत्रार्थः शब्दो वा तमर्थमुपसर्जनीकृतस्वार्थों । 

व्यङ्क्तः काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः ॥ 
—ध्वन्या० १.१३ 

२१. इहकेचिदाहुः--वाच्यवाचकरूपालंकारणमुखेन रसाद्युपकारका एवालंकाराः। 
रसादयस्तु वाच्यवाचकाभ्यामुपकाया एवेति न तेषामलंकारता भवितुं 
युक्तेति | साहित्यदर्पण (रसवत्प्रसंग) 

२२. प्रधानेऽन्यत्रवाक्या्थं यत्राङ्गं तु रसादयः | 
काव्ये तस्मिन्नलङ्कारो रसादिरिति मे मतिः ॥ 

२३. मात्र वक्तोक्तिजीवितकार आचायं कुन्तक इसके अपवाद हैं। उनका सारा 
जोर “रसवत्‌' शब्द पर है । कुन्तक भी अन्ततः वही बात कहते हैं जो ध्वनि- 
कार कह चुके थे, परन्तु उनके कहने का ढंग पृथक्‌ है । वह कहते हैं कि 
सहृदयों को आह्वाद मग्न करने में समर्थ जो अलंकार 'रस के समान्‌'(रस-- 
बत्‌) हो जाता है वही रसवत्‌ कहा जा सकता है। सरस समासक्तियों को 
प्रस्तुत कर कुन्तक कहते हैं कि यहां आरोपमूलक अलंकार रसममता उत्पन्न 
करने के कारण रस के ही जैसे हैं। आश्चयं यही है कि ध्वनिकार भी रसः 
को वाच्योपस्कारक होने पर (समासोकित भादि) रसवत्‌ ही मानते g1 
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आचार्य मम्मट रसवत्‌ को अल'कार मानने के पक्ष में नहीं क्यों 
कि यह अन्यान्य अल कारों की भांति "अंगाशित (= शब्दार्थाश्रित) होकर 
अंगी (काव्यार्थ) की शोभा नहीं बढ़ाता । फलतः रसवत्‌ को अल कार न 


कहकर गुणीभूतव्यङ्ग्य का एक भेद-विशेष ही मानना चाहिए** | 


साहित्यदर्पणकार ने सर्वप्रथम तो रसवत्‌ को परिभाषित एवं उदा- 
हृत किया । तदनन्तर उन्होंने रसव दलंकारसम्बन्ध्र समूचे प्रकरण की 
ऐतिहासिक समीक्षा की है, जिसके अनन्तर इस सन्दर्भे में कुछ भी कहने 
को शेष नहीं रह जाता । आचार्य मम्मट का ही अनुकरण करते हुए 
आचार्य विश्वनाथ कहते हैं कि रस, भाव, रसाभास/भावाभास तथा भाव 
प्रशम--ये चारों जव किसी के अंग बन जाते हैं तव क्रमश, रसवत्‌, प्रेयस्‌, 
ऊर्जस्वि तथा समाहित अल कार होते हैं । 
रसभावौ तदाधासो भावस्य प्रशमस्तथा। 
गुणोभूतत्वमायान्ति यदालंकृतयस्तदा.। 
रसवत्प्रेय safer समाहितमिति RATT NI 
यथा-- = 
अयं स रशनोत्कर्षो' इत्यादि । अत्र TET: करुणस्याङ्गस्‌ । = 
उपर्युक्त उदाहरण महाभारत से उद्धत है । सात्यकि द्वारा काटी a A 
गई भुरिश्रवा की भुजा को लक्षित कर उसकी रानियां विलाप कर रही 
हैं -हाय! यही है वह प्राणनाथ का हाथ जो (रतिव्यापार में करधनी EF 
को खींचने वाला, पीन पयोधरों का विमर्दक, नाभि-ऊरु एवं जघन का | 
संस्पर्शं करने वाला तथा नीवी को शिथिल करने वाला ar ।' | 


यह सम्पूर्ण वर्णन सम्भोग श्रद्धार का है। परन्तु 
मृत्यु हो जाने के कारण प्रधान रस तो यहां है-कः 
`का अंग बन गया है, फलतः यहां 


Ss 


स संस्कृत-विमशंःः 


साहित्यदर्पणकार की दृष्टि में रसवत्‌ अल कार के सन्दर्भे में तीन 
प्रकार के आग्रह हैं-- 


१. पहला मत तो यह है कि रसवदादि अलंकार हो ही नहीं सकते 
क्योंकि वे शब्द एवं अर्थ के उपकारक नहीं, उपकार्यं हे * । 


२. दूसरा मत यह्‌ है कि प्राचीन आचायों (भामह, दण्डी, उद्भटादि) 
की प्रसिद्धि के अनुसार रस-वदादि को भी अलंकार मानना ही चाहिए। 
वस्तुत: अंगभूत रसादि अंगीभूत रसादि के उपकारक होते हैं । उनके लिये 
प्रयुक्त अलंकार शब्द भी लाक्षणिक ही मानना चाहिये । `° 


३. तीसरा मत यह है किं रसादि का उपकारक होने से ही प्रधान 
अलंकारत्व होता है अतः रसवदादि ही प्रधान (मुख्य) अलंकार हे I~ 
रूपकादि तो प्रायः अर्थ के (और तद्द्वारा रस के भी) उपकारक होते है | 
अतः उन्हें (रूपकादि) 'अजागलस्तनन्याय' से ही अलंकार कहा जाता है ।- 
जैसे बकरी के गले में लटकते मांस पिण्ड को मात्र आकारसाम्य के कारण 
स्तन कहा जाता हैं, जो कि न ही वे स्तन होते हैं और न ही स्तनों जैसा 
कार्य (दूध देना) करते हैं। ठीक उसी प्रकार रूपकादि के लिये भी अलंकार 
शब्द का प्रयोग गौण ही समझना चाहिये । 


इन (पूर्वपक्षभूत) तीन मतों को उपन्यस्त करने के अनन्तर ही 
आचार्य विश्वनाथ रसवदलंकार के सन्दर्भे में अपना (ध्वनिवादियों का) 
सिद्धान्तपक्ष प्रस्तुत करते हैं। उनका कहना है कि अंगभूत रसादि अपने 
व्यंजक शब्द एवं अर्थ से उपकृत होकर, अंगी रस के व्यंजक शब्द एवं अथे 


r———— 


. २५. रसादयस्तु वाच्यवाचकाभ्यामुपकार्या एवेति न तेषामलंकारता भवितुं युबता ` 
इति | 
२६. अन्ये तु रसादयुपकारमात्रे णेहालंकृतिव्यपदेशो भावतश्चिरन्तनप्रसिद्धयाऽङ्गी- 
कायं एव इति । 
२७. अपरे च रसाद्युपकारमात्रेणालंका रत्वं मुख्यतो, रूपकादौ तु वाच्याद्यपधानम्‌: 
अजागलस्तनन्यायेन इति । % 
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का उपकार करते हुए ही, प्रधान रस के उपकारक होते हैं। अतएव मुख्य 
वृत्ति से ही उन्हें अलंकार कहा जाता है । समासोक्ति में नायिका आदि के 
व्यवहार का आरोप ही अलंकार है, न कि उस आरोप से उत्पन्न 
आस्वाद ! इसीलिये ध्वनिकार ने स्पष्टतः कहा है कि 'रसादिक जहाँ 
किसी अन्य वाक्यार्थं में अंगभूत हों, वहाँ वे अलंकार ही होते हैं ।* ५ 
कुवलयानन्दकार आचार्यं अप्पय दीक्षित संभवतः मम्मटोत्तर-युग 
के अन्तिम प्रतिष्ठित आचाय हैं जिन्होंने रसवत्‌ की संक्षिप्त किन्तु gafa- 
पुर्ण व्याख्या की है-- 
तत्र विभावान्‌भावव्यभिचारिभिव्यंञ्जितो रतिहासज्ञोकादिश्चित्त- 
वृत्तिविशेषो रसः। स यत्रापरस्याङ्गं भवति तत्र रसबदलंकारः। तत्र 
रसवदुदाहरणम्‌-- 
मुनिर्जयति योगीन्द्रो महात्मा कुस्भससंसब 
येनेकचुलुके दृष्टो दिव्यो तो मत्स्पकच्छपो | 
यहाँ पर (चुलकजल में ईश्‍वर के अवतारद्वय को देखने से उत्पन्न) 
अद्भुत रस मुनिविषयिणी रति (भाव) का अंग है। अतएव यहाँ रसवत्‌ 
अलंकार है। 


सन्दे2काव्योपवनस्य नवंछ्नुष्पं-श्रीहनुमद्‌दूतस्‌ 
! --आचार्य मोरा' तथा sto फेलाश नाथ हिवेदो* 


संस्कृतसाहित्यस्य सन्देशकाव्यपरम्परा$त्यन्तं सुदीर्घाऽविच्छिन्ना 
चावलोक्यते, यस्यां मेघदूतपवनदूतहंसदूत कोकिलदूतहंससन्देश भू गदूतादि 
प्राकतनकाव्यश्युंखलायामर्वाचीनसन्देशका व्यकृति: “श्रीहनुमद दूतम्‌' अत्यन्त- 
महत्तवपूर्णाऽस्ति साहित्यिकवे शिष्ट्यदुष्ट्या | 


श्रीहनुमद्दूतस्य प्रतिभाशालिप्रणेता Sto हरिनारायणदीक्षित एकः 
कुशलः कविरस्ति। नैनीतालनगरे कुमायूं विश्वविद्यालये संस्क्ृत-विभागा- 
ध्यक्षपदमलंकुर्वाणोऽयं रसिकरचनाकारः साहित्यव्याकरणसांख्ययोगादि 


शास्त्रेषु प्रावीण्यं प्राप्य श्रीहनुभद्दूते स्वकीयं परिचयमेवं प्रयच्छति 
पाठकेभ्य:-- 


“रम्ये ga विभलचरिते भारते anda, 
जालोनाख्ये लघलनपदे चोत्तरे सुप्रदेशे । 


MASANI भुवि पढकुलाख्यो न तुल्यो नथोने:, 
प्रायः कृष्यां निहितमनसो मानवा यत्र सन्ति ॥ 


१. शोधछात्रा तथा संस्कृत प्राध्यापिका, वनस्थली विद्यापौठम्‌, वनस्थली (राज) 
२. शोधपयंवेक्षक: संस्कृत विभागाध्यक्षश्‍च, जनतामहाविद्यालय:, अजीतमल 


(इटावा) उ० प्र० 
३. श्रीहनुमद्दुते, १०९, ११०, १११ पद्यानि | 
अस्य काव्यग्रन्थस्य प्रकाशको$स्ति--!ईस्टने बुक लिकसं' न्यु-चन्द्रावलमागः, 
जवाहरनमरम्‌ दिल्ली-७ प्रथमसंस्करणम्‌, १९८७ Fo पृ» Fo ११२ । 
(सचित्रम्‌) मूल्यं ६०/- रूप्यकाणि । 
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विप्रो मान्यस्सदसि रघुबीरस्सहायान्तनामा, 

धर्मज्ञश्च प्रतुलविभवो मे पिता दोक्षितो5स्ति । 

पुज्या माता विमलहूदया थी तुदामाभिधा च, 

तस्मिन्‌ ग्रामे मम सुपितरौ बासमेतो विघत्तः॥ 

aqii स्ववश हरिनारायणो दीक्षितश्च, 

atà योगे पदविवरणे काव्य शास्त्रेष्वधीती । 

एतत्काब्यं जनकतनया प्रीतये$कुवि भक्त्या, 

रासोऽनेनापिं पवनसुतऽचापि तुष्टो भवेताम्‌ ॥ 


सुकविः sto हरिनारायणदीक्षितो नयनादेवी "मन्दिरे रामायण 
कथा वस्तुना मेघदूतकाव्येन* च प्रभूतं प्रभावितो भुत्वा श्रीहनुमद्दया- 
दृष्ट्या सत्ररणया १०८ मन्दाक्रान्तपद्येषु श्रीहनुमद्दूतमिति नाम्नः सरस 
सन्देशकाव्यस्य रचनामकरोत्‌ | 


रावणापहूता सीता सशोकाऽशोकवाटिकायां बन्धनस्था, राम- 
वियोगिनी भूत्वा हनूमता रामं प्रति यत्‌ स्वकुशलसन्देशं प्रेषितवती, तदेव 
कथानक काव्यस्यास्य | अस्मिन्‌ सन्देशकाव्ये पर्याप्तं भावसाम्यं ada 
वर्ण्यविषये रामायणभ्मेषदूतो राम *चरितादीनां काव्यनाट्यग्रन्थानां; 


४. श्रीहनुमद्‌दूतम्‌, द्रष्टव्या भूमिका (Preface), दिल्ली, १९८७ Jo IX-X 

५. वाल्मीकिरामायणे, सुन्दरकाण्डे, ३९।१ मणि दत्त्वा ततः सीता हनूमन्त- 
मथाऽब्रवीत्‌ | REY, ७, ४०।१-१० पर्यन्तम्‌ । 

६. उत्तरमेघदूते ३७ इत्याख्याते पठनतनयं मैथिली बोन्मुखी सा, 
त्वामुत्कण्ठोच्छूवसितहृदया वीक्ष्य सम्भाव्य चैनम्‌ । 
श्रोष्यत्यस्मात्‌ परमवहिता सौम्य ! सौमन्तिनीनां, 
कान्तोदन्तः सुहृदुपनतः संगमात्‌ किड्चिदून: ॥ 

७. वा० रामायणे, सुस्दर० ३९।१ मणि दृष्ट्या ततः सीता हनूमन्तमथाब्र- 
aq । ३९।२, ४०।७ एज चूडामणिदिव्यो quite श्रीहनु ४६ पद्य 
'मत्पित्रे यं "प्रमुदितमना"*“प्राणाधारो मम जलधिजस्सोऽद्य चूडामणिश्च, . 
विश्वासाथ तव परिचितः प्रेष्यते चिह्वरूपः । श्रीहनु० ४६ 


वड 


संस्कृत-विमर्ण: 


तथापि यत्र-तत्र प्रभूतं प्रसादमाधुयंगुणोपेते$स्मिन्‌ उत्कृष्ट काव्यसौन्दर्य 
संदुश्यते | 


मन्दाक्रान्तापद्यानां मार्मिकता श्रीहनुमद्दूते सरसाभिव्यक्त्या सवत्र 


मनो हरति सहृदयानां, यतो यत्र तत्र काव्येरम्यभावभूमो शब्दार्थालंकाराणां 
चारुच्छटाऽप्यवलोकयितुं शक्यते | अनुघ्रासरूपकोपमोत्प्ेक्षाथन्तिरन्यास- 
दुष्टान्तसमासोकितिविशेषोक्तिस्मरणाद्यलंकारसंनिवेशः सवंथा स्वाभाविक- 
रूपेण रमणीय एवास्मिन्‌ सन्देशकाव्ये संलक्ष्यते, येन रसिकमनांसि सद्य एव 


रससिक्तानि भवितुं शक्यानि। यथाऽनुप्रासालंकारस्य सुषमा एषु TAT 
द्रष्टुं शक्यते 


कृत्वा सायामगसनु भवन्तं महाधूतंराजः, 
साहाय्याथं मम च वचसा लक्ष्मणेऽपि प्रयाते । 
युष्मद्‌ भीतो विहितमुनिवेषो बनान्ताब्रहोऽयं, 

भिक्षां याचन्‌ कुटिलविधिना वञ्चयित्वाऽह्रन्माम्‌ ॥ 


(श्री हनु० २२) 


८. पूर्वमेघे०, १०--आशाबन्धः कुसुमसदृशं प्रायशो ह्य गनानां 


सद्यः पाति प्रणयि हृदयं विप्रयोगे रुणद्धि ॥ 
श्रीहनुमद्दूतम्‌, ४५--आशा नूनं कथमपि पते प्रेयसीनां विदेशे, 
पत्यौ दूरे विरहविधुतं प्राणवायु विभति ॥ 
पुवमेध०, ३८--मन्दायन्ते न खलु सुहृ दामभ्युपेता थंकृत्याः | 
तुलनीयं श्रोहनु० ७२- नो नीचोऽपि प्रथममुपकारेण तुष्टोऽत्र कश्चित्‌, 
सख्युः कार्य भवति बिमनाः किम्पुनयंस्सु कण्ठः ॥ 


€. उत्तररामचरिते ३।२६- त्वं जीवितं त्वमसि मे हृदयं द्वितीयं, 


त्वं कोमुदी नयनयोरमृतंत्वमङ्गे ! 
जी हनु० ८ त्वं मे प्राणास्त्वमसि दयितस्त्वमपिस्त्वं सखा त्यञ्च स्वामी 
त्वं मे भर्ता हृदयरमणो जीवनाधार हेतुः । 
भीहनु० ७४_-त्वं मे कान्ता त्वमसि दयिता प्राणमूलं त्वमेव, 
त्वं मे भार्या हृदयगतिश्चक्षुरामा स्वमेव | 
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जाया देहे सुरतसुखदेऽप्यस्ति साधारणानां, 
गाढाप्रीती रधुकुलमणे भारते मानवानाम्‌ | 
स्वीयं स्नेहं शिथिलयसि कि राम सोताकृतेत्व, 
हा कि जातं त्वमसि भुवने मानवेषत्तमो ना ॥ 
(श्री हनु० ३३) 
पात्यापदुभ्य: पतिरिति मतो योषितं स्वां मनष्यो 
भर्त्ता प्रोक्तो सरणकरणाद्‌ योषितइचात्तपाणेः। `` पालयन्ति ॥ 
(श्री हनु० ३६) 
रूपकालंकारस्य रम्यता रसिकहूदयहारिणी पद्येष्वेष्वारस्या । 
न्यथा-- 
दूरे नोतस्तवतनुसरस्तो5सुमीतो मदीयः। 
त्वत्स्नेहाम्बप्रतुल तरणाभावपीडाऽऽकुलोऽस्ति ॥ 
(श्री हनु० ६३) 
साङ्गरूपकस्य सुन्दरमुदाहरणं श्रीहनुमद्‌दूतस्याऽघोलिखितं पद्यं 
“प्रस्तौति कविरयं रामायणमहाभारतयोर्भावानुहरणेन | यथा-- 
मूलं यस्यास्त्यसुरसुखदो मेघनादोऽभिमानी, 
यस्य स्कन्धः प्रचुरशयनः कुम्सकर्णो गरीयान्‌ । 
यत्पत्राणि प्रसददितिजा यस्य शाखा क्वमात्याः, 
त्वं छिन्ध्येतं झटिति खरहन्‌ ! रावणं पापवृक्षम्‌ ॥ 
(श्री हनुमद्‌दृते, ६६ 


5K संस्कृत-विमशेः 
pee तडा त त 
धनो** धर्मराजो युधिष्ठिरश्च पृथक्‌ पृथक्‌ महाद्रुमरूपौ सांगरूपकेन 
निरूपितौ स्तः वेद व्यासेन। एवमेव राज्यवृक्षस्य साङ्गरूपकालंकारः 
सम्यग्रूपेण निरूपितः कविनाऽस्मिन्निम्तलिखिते पद्ये 

मायास्कन्धोऽघनिकरदलो दुष्टतावुद्धि शाखः, 

पापाचार प्रसरकुफलस्सञजनातंकप ङ्कः । 

ATAT खलजलवुढशचाप्यहंकारमूलः, 

SARA बलपरशनारक्षसां राज्यव॒क्षः ॥ 

(श्री हनु ० ७८) 


कल्पनाप्रवणोऽयं प्रवीणः कविरुत्प्रेक्षालंकारस्य प्रयोगेऽपि परम-- 
निपुणोऽस्ति | यथा-- 
रम्याकारो ललिततिलको राम ! मानः शिलेयः, 
प्रेम्णा सृष्टस्तव सतिपथे सोऽधुना नास्ति मन्ये । 
(श्री हनु० ३२)- 
मन्ये भाषां सुरकुलरिपुः संस्कृतं भाषतेऽयं, 
नास्ति क्षम्य: पुनरपि महाराक्षसोऽयं जघन्यः | 
नोचोपेता खलजनरता रूपयक्तापि कापि 
राजन्‌ लोके भवति विदुषां नादरायात्र कन्या ॥'* 
(श्री हनु० ३८). 


१२. „ आदि० १।११०--दुर्योधनो मन्युमयो महाद्रुमः, 
स्कन्धः कर्णः शकुनिस्तस्य शाखाः । दुःशासनः पुष्पफले 
समृद्ध मूलं राजा धुतराष्ट्रोऽमनीषौ N 
१३. महा० Miko १।१११ युधिष्ठिरो धमंमयो महाद्रुमः स्कन्धो$जूंनो भीमसेन-- 
ऽस्य शाखाः । माद्रीसुतौ पुष्पफले समृद्धे, मूलं कृष्ण ब्रह्म च ब्राह्मणश्च ।। 
१४. मत्रोत्रेक्षया सह समासो क्तिमयार्थान्तरन्यासालंकाराणमपि चारुता द्रष्टव्या” 
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सन्देशकाव्योपवनस्य नवंपुष्पं--श्रीहनुमद्दुतम्‌ ८७ 
TS I MS 
श्रीहनुमद्दृते समासोक्ति’ * विशेषोक्ति' ९काव्यल्िङ्ग) * दृष्टान्ता? 5 
ान्तरन्यासाद्र्थालंकाराणां सुन्दरसंन्निवेशः सहृदयान्‌ सर्वानावर्ज॑यति। 
-अर्थान्तरन्यासचारुतया काव्येऽ्थंगौरव वृद्धिरपि कविना gaa) यथा-- 
वेदज्ञानं प्रति नहि रिपोस्त्वं विचारं विदध्याः, 
पापाचारं कमपि न जनं afer पुनीते॥ 
(श्री हनु० ३९) 
“यावन्नाहं मृतिमुपगता तावदेवाशु रक्ष्या, 
शस्ये शष्के सलिलसरणं जायते सोघसेव ।। 
(श्री हनु ० ४१) 
जातोद्वाहा निजपतिरताभारतीया च योषा, 
स्वापेऽप्यन्यं कमपि पुरुषं सेवते नो सकासा॥ 
(श्री हनु० ४३) 
शब्दं भ्रुत्वाउछलमुगकृतं मोहम्‌ढा च सूत्वा, 
तवां यां वाचं निगवितवतो तात ! नोचामधीराम्‌ । 
शात्त्ये तस्या अनुज सदृशं त्वां क्षमा प्राथयेऽहस्‌ 
व्यामूढानां पुरुषवचनं बुद्धिमन्तः क्षमन्ते॥ 
(श्री हनु० ८६) 
कविः काव्येऽस्मिन्‌ मनु ' 'कौटिल्याद्यनेकनीति धमंशास्त्रानुरूपं स्वः 
-कीयं राजनीतिज्ञानमपि प्रकटयति | यथा 


१५. श्रीहनु० ३४, ३८, ७१ प्रभुति पद्यानि । 

१६. श्रीहनुमद्दुते ७१ । 

१७. श्रीहनु० २६ | 

१८. श्रीहनु० ७१ 2 

१९. मनुस्मृतिः, ७ १५६--भष्टो चान्याः समाख्याता द्वादशंव 

» ७।१५८--अनस्तरमरि विद्यादरि 
अरेरनन्तरं मिः 


८८ संस्कृत-विमणंः 
MRR RR डमी 
शत्रोभित्रे नुपनयबिदा मन्यते शत्रुरेव ' 
मित्रशत्रइच शत्रः॥ (श्री हनु ० ९८) 
भमन्नीतिवंदति मतिमन्‌ सत्वरं सित्रशत्रु 
मत्यं प्राप्यो भवि सहगणो वाञ्छता राज्यशान्तिम्‌ 
नो चेत्तहि स्वरिपुसुहृदं हन्ति सोऽरिस्तु TA, 
शत्रं मत्वा तमलसनपं नीतिवाक्यानुसारी ॥ 
(श्री हन्‌० ६८) 
संक्षेपे, कथयित शक्यते, यत्‌ कविरस्मिन्‌ काव्ये विचाराणां परि- 
पक्वतामनभवजन्यां स्वाभाविकों सम्प्रेषणीयतां, दाम्पत्यप्रमदृढता, सकट- 
कालिकीं सहनशीलतां, धीरतां, कत्तंव्यनिष्ठां, तात्कालिकंनिर्णय॑ प्रति 
स्थिरताञ्चाद्यनेकमानवीयान्तः पक्षानपि सम्यग्रूपेण प्रकाशितवान्‌ । कवे 
काव्यकौशलमपि असाधारणं संलक्ष्यते सवंत्र। संस्कृतभाषायामधिकार 
इव प्रत्येकप्रसादमाधुयेगुणमयपंक्तौ परिलक्ष्यते, येन सरलतां, सुबोधतां, 
सरसताञ्च प्रत्येकः सहृदयः साहित्याध्येता सामान्यपाठकाश्चाऽनुभवन्ति । 
परिणामतः संस्क्कतसन्देशकाव्यसा हित्ये श्रीहनुमद्दूतस्य अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 
स्थानं सनिदिचितमस्ति | अनेन काव्य ग्रंथरत्नेन अपारसंस्कृतसा हित्य- 
सम्पत्तेः सवंथा श्रीवृद्धिर्भेवत्येव | अतएव ग्रंथस्यास्य प्रतिभाशालि प्रणेता. 
पण्डितः (sto) हरिनारायणो दीक्षितोऽभिनन्दनीयः सत्कायंश्चेति शम्‌ | 
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विक्षृतिसम्मओं: 
—डा. रमेश चन्द्र बाश शर्मा 


भारतीयदशंने वेदानां स्थानं सर्वोपरि ada । समाङ्‌्पसगंपूर्वंकं 
म्नातेरम्यासार्थकस्य धातोः समभ्यस्यते मयोदयायमिति व्युत्पत्या समा- 
म्नायः शब्दो निष्पद्यते । अतोऽस्याभ्यासोऽध्येतृ भिः शिक्षोक्ताध्ययनधर्मानु- 
सारं क्रियते) । वेदाध्ययनविधिवंहुभिनियम विशषेषेरुपनिवद्धत्वादस्याध्ययनं 
गुरु" पूवंकमेव क्रियते । अनादिसिद्धगुरुपरम्परया प्रचलितस्यास्य वेदपाठस्या- 
विकृतपरम्परासंरक्षणाय तन्नियमाः प्रातिशाख्य शिक्षापरतिज्ञासुतरा दिषुग्रन्थेषु 
ऋषयो ग्रन्थयामासुः | यतो हि ते विवुधिरे यदग्ने येऽधिकारिणो भविष्यन्ति 
तेषु तादृशो प्रतिभा न भविता यथा ते वेदाध्ययनम्रयुक्तसमस्तविधिनिषेः 
धान्‌ सम्यग्गृह्णीयुः | वेदिकसम्प्रदायेषु तादृशनियमानां परिपालनादेवा- 
यावधिगुरुपरम्परयाधीतवेदानां वेदिकानां वेदपाठसमये न कस्यापि हस्त- 
स्वरे कण्ठस्वरे वा वैषम्यमवलोक्यते । प्रथमन्तावद्गुरुकुले शिष्यः संहिता- 
पाठस्याभ्यासमकरोत्‌ | ततः पदपाठस्य ततश्च क्रमपाठ स्यच | सववष्वेतेषु 


१. शुचिना (शु. य. प्रा. 5२७) 

शुचौदेशे ( ,, ८।२८) 

हस्ती gagat erat जानुनोरुपरिस्थितौ 

गुरोरनुमति कुर्यात्पठन्ताऽन्यमतिभंवेत्‌ ॥ (या. ब. शि. २०) 
२. वेदाध्ययनं नित्यं गुर्वध्ययतपूर्व कम्‌ | 

वेदाध्ययन सामान्यादधुनाध्ययनं यथा ॥ (कुमारिलभट्ट) 


३. संहितानयतेसुयं पदन्तु शशिनः पदम्‌ । >. 


WATT नयते सुक्ष्मं यत्‌ तत्‌ पदमनामयम्‌ ॥ (या. व. शि. ३२) 
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६० संस्कृत-विमशंः 


LT a 


पाठेषु निपुणेषु जायमानेषु ` जटादिविकृतिपाठाः प्रारभन्त । 
विकृतीनां प्रवर्तंकः प्रयोजनञ्च 

वैदिकवाडःमये विक्कतीनामुत्तुङ्गाधिष्ठान वतेते । महषिव्याडिः* 
आसां प्रवतँको वतेते | मन्त्राणामविकृतरूपरक्षाये ऋषयो जटादिविकृतीनां 
प्रवर्तन चक्रुः । आसां पाठेन ्रत्यक्षरपदमन्त्रादीनां नैकवारं सन्ध्यवग्रहादि- 
विघट्टनेन स्वरसमासादीनां लिङ्गानि पुरस्स्फुरन्तीव विराजन्ते । येनाम्ना- 
यविदूषकाणाम्‌ । 


पदशब्दवंमात्ार्धमात्रोपचयापचयकृतप्रयासो न सेत्स्यति । अत 
एवाद्यापि वेदमन्त्रेषु न क्रिमपि मिश्रणमवलोक्यते* । आसामभ्यासो 


४, जटामालाशिखारेखा घ्वजोदण्डोरथोघनः | 
अष्टौविकृतयः प्रोक्ताः क्रमपूर्वा महर्षिभिः ॥ 
५. शैशिरीये समाम्नाये व्याडिनैवमर्हाषणा । 
जटाद्याविकृतिरष्टौ लक्ष्यन्तेनातिविस्तरम्‌ ॥ 
मधुशिक्षायां मधुसुदन मुनिमते तु-- 
भगवान्‌ संहितां प्राह पदपाठन्तु रावण: | 
वाभण्यविः क्रमंप्राह जटां व्याडीरवोचत ॥ 
मालापाठं वसिष्ठश्च शिखापाडं भुगुव्यंधात्‌ | 
अष्टाबक्रोऽक रोद्रेखां विश्वामित्रोऽपठद्‌ ध्वजम्‌ ॥ 
दण्डं पराशरोऽवोचत्‌ कश्यपो रथमब्रवीत्‌ । 
चनमत्िर्मुनिः प्राह विक्ृतीनामयं क्रमः N 
-६. स्वशाखागतानि वाक्यानि पदानि वर्णात्‌ तत्स्वरान्‌ तद्गतदेवताकरणस्थान- 
कालमात्रादींश्च विशेषतः परिपालयन्तोश्धुनापिदृश्यन्ते वैदिकाः | तथा हि 
अग्निपदस्म रक्षणप्रकारः-वेदिकाः वेदाध्यापका अध्य़ापनात्पूर्वं शुद्धवणं- 
स्वरवर्ण-मात्रावर्या -अङ्गवणंवणंसारक्रमः पञ्चविधैः क्रमेः प्रतिपदं संरक्षन्ति । 
तत्र “अस्ति”-- इति पदस्य तान्‌ प्रदशेयाम:--(१) भकारगकारद्वित्व- 
she तुतीयमनकारेकारविसजेनीया इति शुद्ध वणंक्रमः ॥ (२) अनुदात्ताकारग- 
के कारदित्व---तृतीययमनकारोदात्तेका रविसर्जेनीया इति स्वरक्रम: | (३) एक- 
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विक्रतितम्मश: & ———_ -? 


मन्त्राणां साकल्येने सस्वर ग्रहणाय भवति । अत एव महृषिकात्यायनेनः 
लिखितः क्रमः स्मृतिप्रयोजन इति। 


यद्यपि विकृतिपाठजन्यापूरवमेवशास्त्रेषुगीयते, ५ कमंकाण्डविधौं 
विकृतिपाठानां किम पिप्रयोजनं नास्ति, एवञ्च संहितापाठापेक्षया विकृति- 
पाठः वहुक्लिष्टतरः श्रमसाध्यश्च वर्तते, तथापि ऋषयस्तादृंशमपि कठिन- 
परिश्रमं कृत्वा वेदाक्षरसंरक्षणाय कीद्श प्रयत्नं चक्ररिति तेषां वेदविषयि- 
णी निष्ठेव तत्सवंमभिव्यञ्जयति | 


अथाष्टविक्ृतीनां लक्षणविवेचनपूर्वेकमुदाहरणान्यपि प्रस्तोष्यन्ते ।' 
तत्रादौ विकृतिपाठेषु संहितापाठस्याधाररूपेण स्वीकृतत्वात्‌ तदेव 
विविच्यते । संहितापदतक्रमेतिपाठत्रपानन्तर' ततोऽन्याः विकृतय: पठ्यन्ते | $ 


गाता रधम निकविराम-_डचपुमानिकगका रिवा माक 
वुतीवयमारवमाति कतकारेक मातिकोदात्तेका रागुमानिकविरामाधमानिकवि जं. 
नीयद्विमात्रिकविरामा इति मात्रावणंक्रम: । (४) एकमात्रिकानुदात्ताकाराध- ee 
मा लि पाम पुमा निकूरवञ्च ृतगका रित्ता गुमानिकपूरबाञ्चभृततृतीय- a 
सार्थ मात्रिकपराज्ञपूतनकारकमात्रिकोदाततेकाराणुमात्रिकविरामाधमाति र कु 5 
पृर्वाज़भूतविसजनीय द्विमात्रिकविरामा इत्यङ्गवर्णक्रमः | (पञ्चमो वर्णसार- Be 
क्रमोऽत्र विस्तारभिया न लिष्यते) । > 

७. शु. य. प्रा. ४१८२ 

- जटादिविक्ृतीनां ये पारायणपरा नरा; | ; 

महात्मनो द्विजाश्रेष्ठास्ते ज्ञेयाः पङ्क्तिपावनाः ।। (arg पुराणे) 

माकंप्डेये यथा -- कमाध्ययनसम्पन्नो मन्त्रब्राहाणपारग; | | eS 

जटापारायणपरो विष्णुलोकेमहीयते aa | 

वृद्धमनुः --वैदवेदायंतत्त्वज्ञा: जटाक्रमविशारदाः thes ee HN 

Afra: ब्राह्मणा: are ये 


| 


&२ संस्कृत-विमशंः 


तत्र “पर; सन्निकर्षः संहिता” “पूर्वेणोत्तरः) “ संहिताः”, “वर्णानामेक- 
प्राणयोगः संहिता `”, “संहितापदप्रकृतिरिति' ` संहितापदं विमृश्यते 
बिभन्नशास्त्रकृदभिः । समेषां सद्धुलितसूत्राणामाशयानुसार संहिता 
शब्द: --स्वरे:--स्वराधिरूढव्यञ्जनेर्वा सद्धटितानां पदानां पदाद्यन्तयोः 
सन्धिजन्यार्धेमात्राधिककालव्यवधानाभावपरः सन्निकर्षरूपेऽर्थे qia- 
तिष्ठते । 


ननु पदविच्छेदोऽसं हितेति कात्यायनः) *, संहिताप्रकृतिरिति 
शौनकः”" । तह्य त्र पदानां प्रकृतिरिति तत्पुरुषसमासः । पदान्येव प्रकृति- 
भूतानि यस्याः सेयं पदप्रकृतिरित्युभयथा समासः सम्पद्यते । आद्यविग्रह- 
स्वीकारेण प्रकृतित्वं . संहितायाः, विकारत्वं पदानाम्‌ | द्वितीय विग्रहस्वी- 
कारेण प्रकृतित्वं पदानां विकृतित्वं च संहितायाः। तहि कतरो गरीयानि- 
तिचेदुच्यते | संहितायाः प्रकृतित्वमित्येव पक्षः गरीयान्‌ । यतोहि-मन्त्रदृशः 


~ OO 


&. पा. म. १.४.१०६ (सिद्धान्तकोमुदी संज्ञाप्रकरणम्‌) वर्णानामतिशयितः 
सन्निधिः संहितासंज्ञः स्यात्‌ | 
बालमनोरमायाम्‌- परः अतिशयितः सन्तिकषं: सामीप्यम्‌ अर्धमात्राधिक- 
कालव्यवघानाभावः, अर्धेमात्राकालव्यवधानस्य अवर्जनीयत्वात्‌ | 

१०. (शु. य. प्रा. १-१५५) उ. भा. पूर्वेणपदान्तेन उत्तरः पदादिः संहिता यदा- 
क्रियते स्वरतो वर्णतश्च तदा द्विपदसंहितोच्यते | 

११. (शु. य. प्रा. १५८) उ. भा.)- एवं तावत्‌ पादसंहिता ARIAT, यजुष्षु 
त्वयं विधि: । वर्णाना भेकोच्छवासोच्चारणयोगः, पदे वा वाक्ये विश्राम: सा 
च प्राण संहिता | यत्र भूयांसि पदान्यतिक्रम्यावसानं भवति न त्वेकेन प्राणेन 
arai शक्यन्ते तत्रायं विधिः | 

१२. (ऋ. प्रा. २-१) उ. भा. पदानि प्रकृतिभूतानि यस्याः संहितायाः सा पद- 
प्रकृतिः संहितात्रवकारः। तथा हि पत्वणत्वारयोविकाराः संहिताया एव 
अवन्ति । प्रकृतिभूतत्वाच्च पदानां सिद्धत्वम्‌ | 

१३. शु. य. प्रा. शा. १,१५६ | 

3. १८. ऋ प्रा. शा. २.१ | 
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'विकृितिसम्मश: ९३ 


ऋषेस्तपसाभिव्यज्यमानो मन्त्रः संहितारुपेणेव भवति, तथैव ऋषिभिः eq- 
शिष्येभ्य उपदिश्यते, वेदारम्भशचापि संहितात एव क्रियते | एवञ्च कर्म- 
काण्डादौ संहितामन्त्राणामेव प्रायशो भवति न पदानाम्‌ । एवमेभिः हेतु- 
विशेषैः प्रृतित्वमेवसं हितायाः सिद्धयति | एवं सति पदविच्छेदोऽसं हितेति-. 
कात्यायनवचनमपि स्वाभिहितेऽथऽनुगृह्यते । तहि “पदप्रकृतीनि सर्व चर- 

णानां पा्षदानीति' *” वचनस्य का गतिरिति चेढुच्यते--पदं येषु शास्त्रेषु 

(प्रातिशाख्यग्रन्येषु) संहितायाः प्रकृतित्वेन चिन्त्यते तानि पदप्रकृतीनि 

सर्वंचरणानां पार्षदानि तेष्वेव ग्रन्थेषु व्याख्याय मानेषु पदानां प्रकृत्वं भवति 

न सवंत्र। अयमथंः-सकंतर-प्रातिशाख्यगरन्थेषु पदानां प्रकृतित्वं स्वीकृत्य 
' व्याख्या क्रियते । यतो हि स्वर * संस्कारयोविधायकोऽयं प्रातिशाख्यग्रन्थः | 

अतोऽत्र पदयोः पदानां वा स च्वातिन संहितास्वरस्चिन्त्यते | उक्तञ्च-क्रते 

न च è पदसंहितास्वराविति । तस्मात्‌ संहितायाः एव प्रक्ृतित्वं 

सुसम्पन्नम्‌ | 


` चिक्ृतिपाठे पौर्वापर्यम्‌ । 
अष्टविङृतिषु जटादण्डयोः प्रामुख्यं प्रथितमस्ति । यतो ह्यन्या 
विकृतयः आभ्यामेव निःसरन्ति | जटापाठानुशिखापाठो भवति। मान- 


१५. पदप्रकृतीनि सबंचरणानां पार्षदानि” । सवषां चरणानां सर्वशाखान्तराणा- | 
मित्यर्थः | किम्‌ ? पार्षदानि, स्वचरणपर्षचैवयै: प्रतिशाखानियतमेव qara- 
्रह्रगृह्मक्रमसं हितास्वरलक्षणमुच्यते | तानीमानि “पार्षदानि” प्रातिशाख्या- 
नीत्यथं: । आह--कि तेषाम्‌ ? इति । उच्यते--तानि पदप्रकृतीति | 
संहितायाः . प्रकृतित्वेन चिन्त्यते, तानीमानि पदप्रक्ृतानि तेषामपि र 
समय इत्यभिप्रायः । (निरक्ते दुगंभाष्यम्‌) 


हद संस्कृत-विमश: 
दंग्डभूताया: दण्डविकृतेरनुसरणं ` ७ भालारेंखाध्वजरथविक्कतयः कुर्वन्ति | 
चनपाठस्तु जटादण्डावनुसरति | माला रेखाघनपाठेषु योऽबान्तरभेदोऽस्ति 
तद्यथास्थानं प्रतिपादयिष्ये | 


MNS em 


१७. अष्टविकृतिषु मालापाठ तथा रथपाठ विषये च मतभेदाः दृश्यन्ते । ते 

चेत्थम्‌ -अवसानाच्चावसानात्तं क्रमादुत्क्रमणं पठेत्‌ | 

मालाख्यां विक्त धीमान्‌ संहितायाः सदापठेत्‌ ॥ 

पंचविशति प्रभेदां हि मालाख्यां विकृति विदुः । 

पंचविशति भेदाश्च मालायाः सम्भवन्तिहि॥ 
१. पद, २. पदव्युरक्रम, ३. क्रम, ४. जटा, *. शिखा, ६. संहितापद, 
७. संहिताक्रप्र, ८. संहिताजटा, È. संहिताशिखा, १०. पदक्रम, ११. पद- 
जटा, १२. पदशिखा, १३. क्रमजटा, १४. क्रमशिखा, १५. जटाशिखा, 
१६. संहितापदक्रम, १७. संहिताक्रमजटा, १५. संहिताजटाशिखा १६. 
संहितापदक्रमजटा, २०- पदजटाशिखा, २१. क्रमजटाशिखा, २२. संहितापद- 
क्रमंजटा, २३. संहिताक्रमजटाशिखा, २४. संहितापदक्रमजटाशिखा, २५. 
माला ॥ इति माला भेदाः | 

रथभेदा:-- 

वल्ल्या: क्रमसमाख्यातो जटाख्यातं पदद्वयम्‌ | 
क्रमवत्क्रमणं कुर्सात्‌ व्युरक्रमञ्च पदे पदे ॥ 
अनुलोमं जटातन्तु विलोमन्तु पृथक्‌ एयक | 
रथाख्यं विकृति ब्रूयात्‌ रथभेदा: प्रकथ्यन्ते ॥ 
अनुलोमं जटातन्तुं Ise पृथक्‌ पृथक्‌ | 
-रथाख्यां विकृति धीमान्‌ विलोयन्तु पृथक्‌ {थक्‌ ।। 
रथस्यैकादशभेदा भ॑वन्ति ते तु विलोमेनेव जायन्ते । 
इमेश्लोकां: श्रीपाद सातवलेकरलिखितवे दिव्याख्यानमालायाः षोडशतमे-- 
व्याख्य्रानभागेसंगृहीताः वतंन्ते । तेऽपि महोदयाः कुत्रचित्‌ जीणंपाण्डुलिपि- 
ग्रन्थात्‌ संग्रहं कृतवन्तः | “वल्ली'ति ग्रम्थे इमे इलोकाः सन्तीति तँरनुभीयते। 
परन्तु एतावन्तः पाठभेदाः सम्प्रति वेदिकंमण्डले नोपलभ्यते या खलु 
प्रसिद्धाः सन्तिं ता अत्रमयां सलक्षणं सोदाहरंणञ्चं प्रतिपाद्यन्ते । 
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'व्रिक्रतिसम्मशँ; 


संहितापाठ: — a... २२ <== 


ओषधय: सम्वदन्ते सोमेन सह राज्ञा। 
यस्मे कृणोति ब्राह्मणस्तं राजन्पारयामसि ॥ 
अतः परं पदपाठः 
विकृतिपाठस्य 
'पुर्वेक कार्या । येनाग्रि 
यथा-- 


सुगमार्थ पदपाठावसरे पदानां गणना संख्या निदेश- 
मासु विकृतिषु पदानामनुलोमकरणे सौविध्यं स्यात्‌ | 


१ R ३ x 4 ६ 
मोषधयः। सं । बदन्ते । सोमेन | सह। राज्ञो। 
७ वु e १० ११ १२ 
यस्मे । कृणोति । ब्राह्मण: । तं । राजन्‌ | पारयामसि । 


अन प्रसङ्गाद्‌ विकृतिपाठेषु प्रयुक्तपा रिभाषिकशब्दाः सोदाहरण छ 
प्रस्तूयन्ते | क$ 
१. कम: ओषधयः सम्‌ । (१ र) सङ्क्रमोञ्प्येवमेव | जून 
२. व्युत्क्रमः समोषधय: (२ १) न 
३. उत्क्रमाभिक्रमे सदृशे स्त:--सं सं (२ २) 1१५ 
क्रमपाठ:' E 


l 


कमपाठे È È पदे पठ्येते । जलौकासडःक्रमणवदयमपि पाठ आदान 
विसर्गाभ्यां पठ्यते । अस्य पाठस्य योगर्ढासंहितेतिनामभ्रसिद्धर स्ति | 
अस्योदाहरणं यथा $ 
—्—्््3्88?३\\°\३}\ 


१८. पञ्चसन्धियुक्तघनपाठप्रकरणे एतेषां विस्तृतं वर्णनं वर्तते | 


१९. (पद्भ्यां) द्वाभ्यामभिक्रम्य प्त्यादायोत्तरं तयोः | 
समापयेत्‌ | (क्र. प्रा. १ ०.२) 


RE संस्कृत-विमशंःः 
१ २ २ ३ ३ x 
ओषधयः सं | सम्वदन्ते । वदन्ते सोमेन । 


7 79५५ दा द 
सोमेन सह । सह राज्ञा | राज्ञेति राज्ञा ॥ 


७ दद दद & & १० 
यस्मे कृणोति । कृणोति ब्राह्मणः | ब्राह्मणस्तं । 
१० ११ ११ १२ १२ 


तं राजन्‌ । राजन्पारयामसि । पारयामसीति पारयामसि ॥ 


अत्र पठ्यमानपदानि--१२, २२, २४, ४५, XK इत्यादि | इं दं 
पदानि सहैव TOTA | l 


_ जटापाठ:*' * 


जटापाठे$नलोमविलोमाभ्यां त्रिवारं क्रमपाठ पठत्‌ | विलोमसमये- 
पदवत सन्धि कृत्वाऽनुलोमपाठे च संहितावत्‌ पठत्‌ | यथा 


Q २२ ९ १ R 
ओषधयः सं समोषधय ओषधयः सस्‌ । 


त्‌ छे पै RRR 
सम्बदन्ते वदन्ते संसं बदन्ते ॥ 
४ x ३ ३ x 


वदन्ते सोमेन सोमेन वदन्ते TTA सोमेन ।॥ 
४ ५ ५ ४ xvu 
सोमेन सह सह सोमेन सोमेन सह ॥ 
1725 नल Se 
२०. अनुलोम विलोमाभ्यां त्रिवार हि पठेत्‌ क्रमम्‌ | 
विलोमेपदवत्सन्धिरनुलोमेयथाक्रमम्‌ ॥। 


क्रमेयथोक्तेपदजातमेव द्विरभ्यसेदुत्तरमेवपूवं स्‌ | 
अध्यासपूर्वं च तथोत्तरे पदेऽवसानमेबजटा भिधीयते ॥: 
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विक्ृतिसम्म ण: ६७ 


See 


५ ६६ ५ ४५ ६ 
सह राज्ञा राज्ञा सह सह राज्ञा राज्ञेति राज्ञा | 
७ घ 5 ७ ७ ८ 
यस्मे कृणोति कृणोति यस्मे यस्म कृणोति ॥ 
द € e g 
कृणोति ब्राह्मणो ब्राह्मणः कृणोति 
घ € € १०१०९ € १० 
कृणोति ब्राह्मण: ॥ ब्राह्मणस्तं तं ब्राह्मणो ब्राह्मणस्तम्‌ ॥ 
१० ११ ११ १० १० ११ 
त राजन्राजस्तं तं राजन्‌ ॥ 
११ १२ १२ ११ ११ १२ 
राजन्पारयामसि पारयामसि राजन्‌ राजन्‌पारयामसि n 
पारयामसोति पारयामसि n 


सालारे' 


मालाद्विविधा | क्रममाला पुष्पमाला च । अधि आदितोच्न्तपर्यन्त- 
मन्ततश्चादि पर्यन्तं युपपदेव पठेत्‌ । एतेन क्रममालासिद्धयति | यथा 


१ २ j $ 
ओषधयः सम्‌ । राज्ञेति राज्ञा । 
२ 4३ ६ X 
सम्वबन्ते | राज्ञा सह । 

३ ¥ XY ४ 
aad सोमेन सह सोमेन । 

४ `५ ४ ३ 

सोमेन सह RAT वदन्ते 


२१. वूयात्क्रमं विपर्यासावधंचंस्यादितोऽन्ततः | 
अन्तं चादि नयेदेवं क्रममालेति गीयते ।॥। 
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| शद 
z ६ ३ २ 
सह राज्ञा। चदन्ते सं । 
६ २ १ 
राज्ञेति राज्ञो । समोषधयः। 
युष्पमाला ` 


पुष्पमालाजटाबदेव भवति । परन्त्वत्रायं विशेषो यदत्रपाठसमये 
प्रतिपदद्ययान्तरं विरामो भवति। यथा 
₹ २२ १ १ २ 
ओषधयः सं । समोषधयः | ओषधयः सम्‌ ॥ 
क २ २ RRR ३ 
aa सम्वदन्ते | वदन्ते सम्‌ । सम्बदन्ते ।। 
कटी ३ x ४ ३ ३ ४ 
eee aaa सोमेन । सोमेन वदन्ते | वदन्ते सोसेन ॥ 
ऊँ दे | ४ ५ ५ ४ ४ ५ 
MAT सह । सह सोमेन। सोमेन सह ॥ 
५ ६ ६ ५ ५ ६ 
सह राज्ञा । राज्ञा सह । सह राज्ञा ॥ राज्ञेति राज्ञा ॥7 


 जटामुक्त्वा तदग्ेऽग्रिमपदस्यैकस्य संयोजने सति शिखापाठोभवति 


wee न  .. 


बबन्ते सं darà सोमेन ॥ 


= 


विकृतिसम्भशे: ९९ 


a. क. रे 


v-ar" 


संहिताक्रमेण पदद्वयं त्रयं चतुष्टयं पञ्च वा पदान्‌ पठित्वा तेषां 


पुचः विलोमपाठं कुर्यात्‌ । अद्य तत्पङ्कक्तौ पठितपदेष्वाद्ययोः gat: पदयोः 
PATS कृत्वा विरमेत्‌ | यथा-- 


२-पदद्वयं गृहोत्वा यथा - 
ओषधयः सं । समोषधयः। ओषधयः सम्‌ ॥ 
३-पदत्रयं गृहीत्वा यथा-- 
सम्वदम्ते सोमेन । सोमेन वदन्ते सं । सम्वदन्ते ॥ 
४-पद चतुष्टयं ग॒होत्वा यथा-- 
art सोमेन सह राज्ञा । राज्ञा सह सोमेन वदन्ते । वदन्ते सोमेनः 
सोमेन सह। सह राज्ञा । राज्ञेति राज्ञो ue 
श-ध्वज:२* 
मन्त्रादितोऽन्तपयंन्तमन्ततर्चा दिपर्यन्तं यदा क्रमपाठः क्रियते तदा- 
ध्वजपाठो भवति | अयं पाठः एकस्याः ऋचः वर्गस्य वा भवति | यथा-- 


(आदितः पाठः) (अन्ततः पाठः) 
ओषधयः सम्‌ । पारयामसीति maafa । 
सम्वदन्ते | राजन्पारयासत्ति। 
वदन्ते सोमेन | तंराजन्‌ | 
सोमेन सह । ब्राह्मणस्तम्‌ । 
सहराज्ञा। कृणोति ब्राह्मणः । 
राजेति राज्ञा। यस्मेकृणोति | 
यस्मे कृणोति। राज्ञेति राज्ञा । 
BS BS Eh 


२४. करमा द्वित्रिचतुष्पञ्चपदन्रमम्‌ दाहरेत्‌ । 
ऐृथक्‌-पृथक्‌ विपर्यस्य लेखामा हुः पुनः क्रमात्‌ । 
२५. ब्रूयादादेः क्रम सम्यगन्तादुत्तारथेद्यदि । 


वर्गे वा ऋचि वायत्र पठनं स ध्वज: स्मृतः । 
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१०० संस्कृत-विमर्शः 


SE eee 


कृणोति ब्राह्मणः । सह राज्ञा । 
ब्राह्मणस्तम्‌ | सोमेन सह। 
तं राजन्‌ । वदन्ते सोमेन । 
राजन्पारयामसि । सस्वदस्ते । 
पारयामसोति पारयामसि । ओषधयः सम्‌ । 


«-दण्डः २६ 

आदौ मन्त्रादितः पद्यं गृहीत्वा क्रमपाठ कृत्वा तस्य विलोमपाठं 
कुर्यात्‌ | पुनस्तयोरेव पदयोः कऋ्रमपाठावसरेऽग्रिमं पदमेकं संयोज्य पाठ 
कुर्यत्‌ । पुनः विलोमपाठं कूर्यात्‌ । अनेनैव प्रकारेणैकेकं पदं गृहीत्वा पुनः 
समेषां क्रमपाठमनुलोमविलोमाभ्यां HAT मन्त्रार्धपर्यन्तमानयेत्‌ । एतेन 
दण्डपाठो भवति | यथा 

(मन्त्रपूर्वाेस्य) 

ओषधयः सम्‌ । समोषधयः | 

ओषषधयः सम्‌ । सम्वदन्ते ॥ वदन्ते समोषधयः। 

ओषधयः सम्‌ । संवदन्ते | दन्ते सोमेन ॥ 

सोमेन वदन्ते AAT: ! 

ओषधयः सम्‌ । सम्वदन्ते । वदन्ते सोमेन । सोमेन सह ॥ 

सह सोमेन वदन्ते ससोषधयः। 

ओषधयः सम्‌ । सम्बदस्ते । वदन्ते सोमेन । सोमेन सह। सह राज्ञा | 

राज्ञा सह सोमेन वदन्ते समोषधयः | 

ओषधयः सम्‌। सम्बदन्ते | वदन्ते सोमेन | सोमेन सह । सह राज्ञा 

राज्ञेति राज्ञा ॥ 


२६. क्रममुक्त्वा विपर्यस्य पुनश्च क्रम मुत्तमम्‌ | 
अघेंचादेवमुक्तोऽयं क्रम दण्डोऽभिधीयते ॥ 
२७. पादशो5प्रंचंशों वापि सह्दोक्त्पादण्डवद्रधः ।। 


d 
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कण का 


७-रथ:* ८ 
एकस्यपदो्धर्चो वा पदद्वयं यत्र दण्डपाठविधिनोचार्यते स रथ 


'पच्छोऽरधचंशः पठ्यते | यथा-- 


(अर्धेचंशः) 
(सन्त्रपुर्वाधः) (उत्तराः) 
ओषधयः सम्‌ | यस्मेक्कणोति । 
ससोषधयः | कृणोति यस्मे । 
ओषधयः सम्‌। यस्मे कृणोति । ` 
सम्वदन्ते | कृणोति ब्राह्मणः । 
वदन्ते समोषधय: | ब्राह्मणः कृणोति zea | 
ओषधयः सम्‌ | TEAST | 
सम्वदन्त | कृणोति ब्राह्मण: । 
वदन्ते सोमेन । ब्राह्मणस्तस्‌ । 
सोमेन वदन्ते समोषघयः। तं ब्राह्मणः कृणोति यस्मै । 


मन्त्रद्दयसहोक्त्यापि द्विचक्ररथो भवति | 
अस्मिन्पक्षेपि द्विविधः पाठभेद: | 
भरथमस्तावदाद्यमन्त्रस्य (पदद्वयं गृहीत्वा क्रमेण पादान्तं यावत्‌) दण्ड- 
पाठविधिना पठित्वा ततो द्वितीयमन्त्रस्यापि तेनेवप्रकारेण पाठं gat- 
त्तदथा-- 


—— Ė— 


२८. (इति करणमवग्रहः वेष्टनमितिनार्थान्तम्‌) अवग्रहः कुत्र भवतीत्यत्र प्राति- 
शाख्यग्रन्थेषु बहुचर्चा वतंते । अत्र कानिचित्‌ सूत्राणि प्रस्तुयन्ते | समासेञ्व- 
अहो हृस्वसमकाल: (शु. य. प्रा. शा. ५। १) 
अगुह्याण्पतिक्रम्य सहेतिकरणानिच | 
धक्षिधुक्षिप्रवादी च विक्ृतादी प्लुतादि च ॥ 
अन्तः पदञ्च येषां स्याद्विकारोऽनन्यका रितः, एतानि परिगृ ह्लीयात्‌ u 


(ऋ. प्रा. १०-७) 
'बहुमध्यगतानि Tet अर्धर्चान्यं च ॥।६॥ (क्र, प्रा. १० पटल) 


~ 
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१०२ संस्कृत-विमशेंः: 
LEE २२ 
अग्निमोडे* ' । अयं देवाय?" । 
ईडेडग्निस । देखायायम्‌ ।।` ` 
अर्तिमोडे । ईडे पुरो हितम्‌ ॥ अयं देवाय 
देवाय जन्मने ॥ पुरो हितमोडेऽग्निम्‌ | जन्मने देवायायम्‌ | 
अरिनमीडे । ईडे पुरोहितम्‌ । पुरोहितं यज्ञस्य ॥ 
झयं देवाय | देवाय जन्मने । जन्मने स्तोम: ॥ 
यज्ञस्य पुरो हितमीडेऽरिनम्‌ । स्तोमो जन्मने देवायायाम्‌ ॥ 
अरिनमीडे । ईडे पुरोहितम्‌ । पुरोहितं यज्ञस्य । 
पुरोहितमिति पुरःऽहितम्‌ | यज्ञस्य देवम्‌ ॥ 
अयं देवाय । देवायजम्मने । जन्मनेस्तोमः । स्तोमो विप्रेभिः ॥ 
देवं यज्ञस्य पुरो हितमीडेऽन्तिम्‌ ॥ 
विप्रः स्तोमो जन्मने देवायायम्‌ ॥ 


द्वितीयप्रकारस्तु पर्यायेण पठ्यते । प्रथम मन्त्रस्य क्रमपाठ विधाय 


द्वितीयस्यापि क्रमपाठं कुर्यात्‌ | अथविलोमपाठमपि प्रथमस्यादौ विधाय 
ततो द्वितीयस्य कुर्यात्‌ | यथा -- 


अर्निसोडे । अयं देवाय ॥ 
ईडेऽर्निम्‌ | देवायायस्‌ ॥ 
अर्निसीडे | अयंदेवाय ॥ 


२९. अग्निनीडे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ | 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ (क्र. वे. सं. १.१.१) 

३०. पदपाठः -भरिनिम्‌ । ईडे । पुरःऽहितम्‌ । यज्ञस्य। देवम्‌ । ऋत्विजम्‌ । ` 
होतारम्‌ । रत्रघातम्‌ ॥ 


३१. अयं देवाय जन्मने स्तोमो विप्रेभिरासया । अकारि रत्नधातमः ॥ 


(ऋ. वे. सं. १.२०.१) ` 
पदपाठः ¬ अयम्‌ । देवाय । जन्मने । स्तोमः । विप्रेभिः । आसया । अकारि 1” 
TASTAR: ॥ 
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“विकृतिसम्मश: ——__. = ०३ 


ईडे पु रोहितम्‌ । देवाय जन्मने ॥ 
पुरोहितमोडेऽरिनिम्‌। जन्मने देवायायम्‌ ॥ 


त्रिचक्ररथः--यस्य मन्त्रस्य निषु पादेषु समानपदानि भवन्ति तदृश- 
स्ये वमन्त्रस्य त्रिचक्ररथपाठः सम्भवति । पूर्व प्रतिपादादितः gagy गृही- 
त्वैव समेषां क्रमपाठं कृत्वा ततस्तेषां विलोमपाठमपि कुर्यात्‌ । पुनस्त्रयाणां 
पादानामादितः पदद्वयं गृहीत्वैव क्रमपाठ कृत्वा तत्पश्चात्‌ संक्रमपाठं 
कुर्यात्‌ । अथ क्रमशः समेषां विलोमपाठं कुर्यात्‌ | तद्यया-- 


(प्रथमपादः) (द्वितोयः पादः) (तृतीय: पादः) 
3 २विष्णोः कर्माणि । यतो व्रतानि । इन्द्रस्य युज्यः | 
कर्माणि विष्णोः . द्नतानि यतः। युज्य इनस्य । 
विष्णोः कर्माणि । यतो ब्रतानि। इद्रस्य यु ज्यः। 
कर्माणि पश्यत। ` व्रतानि पस्पशे। युज्यः सखा | 
"पश्यत कर्माणि विष्णोः। पस्पशे व्रतानि यतः। सखा युज्य इन्व्रस्य | 
चतुश्चक्ररथः-- 


अयं पाठदचतुर्षु पादेषु समानपदयुक्तस्य मन्त्रस्य भवति । त्रिचक्र- 
रथपाठस्य यो विधिरुक्त स एवात्राप्यनुगृह्यते | यथा-- 


(प्रथमः पादः) (द्वितोयः पादः) 
ओषधयः सम्‌ | सोमेन सह । 
समोषधय: । सह सोसेन। 
ओषधयः सम्‌ । सोमेन सह। 
संवदन्ते । सह राज्ञा। 


वबन्ते समोषधयः | राज्ञा सह सोमेन । 


३२. विष्णोः कर्माणि पश्यतः गतो व्रतानि पस्पशे । इन्द्रस्य युज्यः सखा ॥ 
(ऋः वे. सं. १।२२।१३) 
पदपाठः विष्णोः कर्माणि । पश्यत । यतः l 
व्रतानि । पस्पशे । इन्द्रस्य । युज्यः । सखा.॥| 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by SGN 


संस्कृत-विमशे : 


१०४ 
(तृतीयः पावः) (चतुर्थः पादः) 
यस्मे कृणोति | तं राजन्‌। 
कृणोति यस्मे | राजंस्तम्‌। 
यस्तै कुणोति । तं राजन्‌ । 


कृणोति ब्राह्मणः | राजन्पारयार्मास । 
बराह्मणः कृणोति यस्मे | वारयामसि THETA । 
८-घनः) 3 
चनो द्विविधः। घनः, घनवल्लभइचेति । तत्र घनवल्लभो$पि 
द्विविधः | तत्राद्यस्तावत्‌ घन: क्रमपाठरीत्या मन्त्रान्तादादिपर्येन्तमानयेत्‌ । 
आदितश्च तथैवक्रमेणान्तं नयेदेवायमेकः घनपाठः । यथा 
राज्ञेति um सह राज्ञा \ सोमेन सह। वदस्ते AAA । सम्वदन्ते | 
ओषधयः सं सम्बद्ते । qa सोमेन। सोमेन सह। सह राज्ञा |. 
राज्ञेति राज्ञा ॥ 
पारयामसीति पारयामसि। राजन्पारयामसि । तं राजन्‌। ब्राह्मणः 
स्तम्‌ | कृणोति ब्राह्मणः | 


यस्म कृणोति कृणोति ब्राह्मणः । ्राह्मणस्तभ्‌ | तं राजन्‌। राजन्पारया- 


झसि । पारयामसोति पारयामसि ॥ 


द्वितीयघन? *स्तु-शिखां पठित्वा तस्य विलोमं कृत्वा तत्रोक्तानिः 


प॒दानि पुन: पठेत्‌ | यथा 
ओषधयः सं समोषघयः ओषधयः सम्बदन्ते 
बदन्ते समोषधय ओषधयः सम्बदन्ते ७ 
सम्बदन्ते वदन्ते सं सं वदन्ते सोमेन 
aaa वदन्ते सं सं बदन्ते सोसेन N 
es 
३३. अन्तात्क्रमं नयेत्यूबेमादिपयेन्तमानयेत्‌ | 
आदिक्रम नयेदन्तं घनमाहुमंनीषिण: ।। 
३४. शिखामुक्त्वा विपयंस्य तत्‌ पदानि पुन: पठेत्‌ । 
अयं घन इति प्रोक्तः इत्यष्टौ विकृती: पठेत्‌ ॥ 
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घनवल्लभोऽपि द्विविधः | कमोत््रमव्युत्क्रमाभिक्रम संक्रमैः पञ्च- 
सन्धियुक्तोघनपाठः प्रथमः। स एव यदा अन्तादा दिपर्यन्तमादितश्चान्त- 
पर्यन्त: तदा द्वितीयघनवल्लभ इत्युच्यते । 

अत्र क्रमोत्क्रमव्युत्क्रमाभिक्रमसंक्रमाणां साम्प्रदायिकस्वरूपं व्युत्पा 
दयते । तत्र क्रमो नास पदपाठपठितानां शब्दानामादानविसर्गाभ्यां क्रमणम्‌ | 
यथा--परा  * मे। मे यन्ति॥ इत्यादि | उत्कम:--क्रमपाठस्योत्तरमेवपदं 
यत्र द्विरभ्यस्यते | तदुत्क्रमः। यथा परा मे (क्रमः) मे मे (उत्क्रमः) ॥ 
व्युत्क्रम:- व्युदासेनक्रमः व्युत्क्रमः | यथा - परा मे (इति क्रमः) मे पराः 
इति-व्युत्कम: । अभिक्रमः-्रमस्थपूर्वपदस्याभिमुख्येन द्विरभ्यसनमभिः- 
क्रमः। यथा-परा मे (इतिक्रमः) तत्पूवेस्थपदं परा तस्य द्विरभ्यासः 
“परा परा” इत्यभिक्रमः । AERA: - अभिक्रमपाठस्थपदेनसहोत्तरपदपठन 
सडू क्रम: । यथा--'परा परा” इत्यभिक्रमः। परेति पदोत्तरवत्तंमान- मेः 
पदेन सह “परा मे” इतिरूपेण पठनं संक्रमः 12० यद्यपि कमोत्क्रमव्युत्क्रमाः 
भिक्रमसंक्रमैः सम्वलितः पञ्चसन्धीत्यपरनामकोघनपाठः सम्प्रदायविद्भिः 
प्रवतितः। सोऽयं पञ्चसन्धियुक्तोघनपाठः S शाब्दिकलोपागमविकारवर्ण> 


३५. परा मे यन्ति धीतयो गावो न गब्यूती रनु । 
इच्छन्तौरुरुचक्षसम्‌ । (ऋ. वे. सं. १२५.१६) 
पदपाठः -परा । मे यन्ति | धीतयः | गावः । न । गव्यूतीः | अनु । 

इच्छन्तीः | उरुऽचक्षसम्‌ ॥ 

३६. यद्यपि क्रमसंक्रमयोरत्क्रमाभिक्रमयोशच न कश्चन विशिष्टो भदः सारूप्यात्‌ 
तथापि सम्प्रदायकृल्धियंत्पृथक्‌ लक्षणोपादानं पाठसिद्धधर्थम्‌ | अनेन पञ्च-. 
सन्ध्याख्य लक्षणविशिष्टेन बेदपाठेन पदानामनुलोम विलोमपाठेऽपि पौर्वापयँ 
निश्चौयते । एतेनवेदाक्षराणां रक्षासुदुढा जायते | यदिकश्चित्‌ कुत्र चिद्वेद- 
मन्त्रेषु कमपिंशब्दं प्रक्षिपति तहि तादृशप्रक्षिप्तशब्दस्यनिषकासनमासां 
बिक्ृतिपाठेन तथैव भवति यथा तितडना पिष्टेभ्यो$पद्रव्यम्‌ । 

३७. अनुक्रमश्चोत्क्रमश्च व्युत्क्रमो$भिक्रमस्तथा | 
सङ्क्रमश्चेतिपञ्चेते जटायां कथिताः क्रमाः । 
इमे पञ्चसन्धरयोऽत्र वणिता: सन्ति । एतैः साकं घनपाठोऽपि भवति 1 जटा- 


पाठोऽपि । 
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व्यापत्तिप्रकृतिभावादिसन्धिनियमै रसम्बद्धः पठ्यते । सन्धिसामान्यनियमैरे- 
व सुबद्धः वै दिकसम्प्रदायप्रव तित क्रमोत्क्रमव्युत्क्रमा भि क्रमसंक्रमाख्यपञच- 
सन्धानसमयवद्धत्वादेवास्य पञ्चसन्धियुक्तघनपाठेति सामप्रसिद्धः । . 
अस्मिन्नेवपाठे पदद्वयस्यादौ पञ्चसन्धियुक्तपाठस्तयोरेव जटादण्डाभ्यां 
qrar घनपाठः सिद्धयति यथा 

परा से। से से मे परा। परा परा। परा मे ॥ 


परा मे से परा परा मे यन्ति यन्ति मे परा परा मे यस्ति ॥ 
एवं सम्पूर्णमन्त्रस्य घनपाठं कृत्वा ततो यदा मन्त्रान्तात्पञ्चसन्धि 
युक्तघनपाठं विधाय पुन रादेस्तेनैव प्रकारेणान्तपतेन्तमानयेत्तदा द्वितीयो- 
चनवल्लभो जायते | अनेन प्रकारेणाष्टौ विकृतयः पठ्यन्ते । 


“SANJAYA OF MALATIMADHAVA” HAVING AN: 
IMPACT ON THE AUTHORSHIP’ AND DATE 
OF VINAVASAVADUTTAM 


Dr. Sudarshan Kumar Sharma 


“Bhavabhiti’® in bis “‘Malatimadhavam’ Act II while 
alluding to the authority of a sireor Destiny in determining the 
fate of puberties (Kumarinam) has alluded to an event of the past 
wherein Vasavadatta having been promised as bestowed unto 
“Safijaya” by her sire, made herself over to Udayana, a Veritable 
instance of ‘Sahasabhasa’ fit not to be advisable for ‘Malati.’ He 
has also quoted the parallel instances of Dusyanta and Sakuntala, 
and Urvasi. 


1. Paper presented for the 32nd A.I. O.C. Ahmedabad Novy. 
6-8, 1985. 

2. Head Deptt. of Sanskrit Rajindra Govt. College Bathinda 
(Pb) 151001. 

3. Prabhatutiprayah Kumarinim Janayita daivam cayacca kila 
kausiki Sakuntaladusyanta-mapsara urvaśī Piruravasam 
Cakama ‘itya-khyanavidoh pracaksate. Vasavadattd ca 
Safijayaya rajrie pitra dattamatmanamudayanaya prayacchedi- 
tyadi tadapi Sahasaébhasamityu-padestavya evayamarthah 
9. 57 Malatimadhavam of Bhavabhiti ed. by M. R. Kale 
Act-II—Messes Motilal Banarsidas Bungalow Road Jawahar 
Nagar Delhi 110007 Third edition 1967 (MLBD) 
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This event of the past alluded to by Bhavabhiti stands 
dramatised in the illustrious play of Bhasa i.e. ‘‘Pratijiayaugan- 
«dharāyaņa” affording an automatic and automatic and sponta- 
neous cue to the researcher to foist a conclusion that ‘Kasirija’ 
‘whose Upadhyaya ‘Jaivanti’ had been waiting anxiously for an 
affirmative nod from Pradyota Mahasena, could be ‘Sañjaya’ and 
none else.“ But the play Vinavasavadattam of unknown author- 
-ship and date has opened a fresh arena for anew conjecture by 
contradicting this point that ‘Sañjaya’ was the son of the lord of 
the Agmaka country.’ Vinavasavadattam has alluded to an 
additional information on the existence of contemporary poten- 
states such as ‘Jayavarma’ King of Madhura; Viśņusena,” the over- 
‘Jord of (६8; ‘Darsakas’ King of Magadha. Jayaratha, King of the 
Angas; Satamanya King of Matsyas, and Subandhu, King of 
Sindhu. While dealing with the events of Pratijriayaugandhara- 
yana Bhasa has not referred to. Aruni at all while he has referred 
‘to him in Svapnavasavdattam Act V. 13,’ The events of Svapna- 


4. Act. II Pratijiayaugandharayanam, BNC p. 73. 


5. Asmakarajasinah Sañjayo rudhirodgari Panaprasaktasca 
Vindvasavadattam—Act I. 17. ed. by K. V. Sarma 1962. 
Kuppu Swami Sastri Research Institute Madras—4. 


4. Maéadhuro raja Jayavarma mirkhah. Kāśīpatirvişņuseno 
mygayaksa-prasangj. Magadho. raja darsakah Krirah. ari ges- 
varo Jayaratho Virupah. Matsyadhipatih Satamanyah 
Matsari. Sindhurajah Subandhurbhiruh. Ibid p. 7. 


7. Upetya nigendra-turangatirne tamarunim dāruņa Karma- 
daksam; Vikirna banogra tarangabhange; Maharnavabhe 
yudhi nasayami. Bhasanatakacakram p. 44 Verse IV 13 
edited by C. R. Devdhar and Published by Orienial Book 
Agency 15 Shakrawar Poona—21962. 
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vasavadattam definitely allude to a period when Bhasa had already 
completed Pratijniayaugandhardyana definitely allude to a period 
of the early life of the characters who occur likewise in Svapna- 
‘vasavadattam delineating the incidents in all a later life of theirs. 
But Vipavasavadattam refers to ‘Aruni’ as a king of ‘Paricala 
-afraid of Vatsaraja but eager to have a combat with the latter over- 
“powered by some other force. Aruni wasa follower of Pradyota 
Mabasena. Mahasena did not favour a progress of Arun! Prad- 
yota Mahasena has been described as . recurring the words of 
‘Bhavabhiiti in Vinavasavadattam when he says to Bharata- 
~rohaka— 


“I shall bestow her over to Safijaya having (promised) this 
-way and accepted a ransom; if I don’t bestow her unto him, that 
will bring a bad name unto us.” Bharatarohaka suggests the 
‘bestowal in return of the double-fold or triplefold of the recom- 
pensate the idea of snapping the ties with him on voluntary 
bestowal unto vatsaraja of Vasavadatta.® The author of Vina- 


8. Salankayanah-Vatsarajabhayannanu Pagcilo Smananuvar- 
ttate, Bharatarohakah—atha kim. 
Salankayanah-grhite Vatsaraje Kausambim pratipatsyate 
Bharatarohakah—Vatsaraja moksabhayaddviguiam 
—trigunam va Sarvapradanairaruniranudivasamasmakam 
mahara jam aradhayisyati. 
Raja—Sanjayaya tam dasyamiti fulkam pratigrhya tasmai na 
dattavaniti nanvasmakamayasah. Vinavasavadattaem KSRI 
Madras—4 Vvd. Act. 1. p. 9 

“9, Bharatarohakah—Sulkad dvigunam trigupam va tasmai nanu 
deyam. ` 
Bharatarohakah. Vatsarajasya svayam pradāne Safijaye 
pritivislesepi samvadita jatakirtisca. Ibid p. 10 


` 
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vasavadattam has censured Sarijaya as rudhirodgani panaprasa- 
ktasca; Jayavarma as miirkhah; Visnusena as Mrgayaksaprasangi;. 
Daréaka as ‘Krura,’ Jayaratha as Virupa; Satamayu as ‘matsari’ 
and Subandhu as ‘bhiruh’ while 81558 in his Svapnavasavadattan 
has dubbed ‘Aruni’ as ‘darunakarmadaksa’ which is not so- 
stranger a censure as one made by the. author of Vinavasava- 
dattam. 


In my opinion a contemporary writer can hardly dare to- 
oxpose in candid terms the real nature ofa reigning monarch or 
monarches or even ordinary men in Government employment for- 
fear of a defamation case. He can only cover up the series of 
incidents in particular within the frame-work of an outer coating: 
of concocted figures as has been done bya Dandi in his Dasa- 
kumaracarita in case of later Gupta-potentates and Sidraka has- 
done only ina later age in the case of his earlier predecessors.. 
Bhasa being a contemporary of Mabisena, Gopālaka, Palaka,. 
Dargaka, Aruni and Vatsnraja maintained the decorum by 
adhering to the norm of Suavity in state-craft as ordained by 


Brhaspati” —(referred to by him in Pratimanalaka) in an epoch: ! 


anterior to that of Kautilya. Even the author Vinavasavadattam’”” 
has alluded to Brhaspati whose corporeal form had been assumed: 
by Rumanvan, the anurakta-prakrti Silaka of yaugandharayana 
who had entered fire as given ont in publicas such. He also- 
agpears to be silent about canayya (Kautilya). Had he been a 


10. Bhasa natakacakram-Pratiminataka V. 296 OBA Poona-2" 
C.R. Devdhar 1962. 


11. Raja—Sarvametad yathāciutitam, 


Yaugandharayanasya:- 
Punarayam pravefo mam badhate. F 


Bharata-rohakab-deva ! So’ pi tasyanuraktaprakati Sicako 


Vidyate khalu rumanvannima manusya rip} Brhaspatih. 
Vinavasavadattam VI. p. 65 NSRI Madras—4- 
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writer of an epoch posterior to that of Kautilya (canakya) he 
would have never left out the name of the great statsman like the 
authors of Brhatkatha and Mrcchakatika who have explicitly 
owned their posteriority to him and to Bhasa. 


K.V.Sarma™ the editor of the printed Text deems Vinava- 
savadattam as another Bhasa Play. Dr. 8. D. Pusalkar takes 
it as the same as unmadavasavadattam written by Saktibhadra. 
‘In a supplement to the same book Dr. Pusalkar says :— 


“With regard to the Vinavdsavadattam it has been stated 
«earlier that it may be the scribes title for the pratijiayaugandha- 
-sayana. While this is no doubt correct so far asthe particular MS 
or MSS where Vinavisavadattam appears as the title of the 
Pratijaa Yaugandhrayana are concerned. I am now inclined to 
‘believe that the Vatsarajacaritam may be identical with the 
Vinavdsavadattam.”” Heeven goes to the extent of ascribing this 
play to Sudraka. Dr. Niti Adaval has also treated of the 
relative position of Vinavasavadattam in comparison to Pratijna- 
yaugandharsyana, Svapnavdsavadattam, Tipasa Vatsaraja- 
-caritam the popular versions in Sanskrit of Brhatkathamanjari 
and Kathasaritsagara etc. and tried to bring out the real out of 
‘the unreal. Her comparison is very constructive from the point 
of view of agreement and difference in the details pertaining to 
the motif of the final elopement of Vasavadatta with Udayana. 
Bhanabhiti in Malatimadhava as already observed has emphati- 
.cally posed the problem that Vasavadatta handed herself over to 


ve 
12, Introduction p. 15 Text edited and published in 1962 from 


Madras. 
13. Bhasa A. study p. 52 and p. 489.Pune, Munsi Ram Manoharlal 


PB 1165 Nai Sarak Delhi 61968 
44. The story of Udayana pp 83-85 etc. Caukhamba Sanskrit 
Series office Varanasi 1970. व 
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Udayana even when having been bestowed (in mind) already by- 
her sire unto Sarijaya a king.” 


But Pratijdayaugandharayana (Act-II), Brhatkathamarijari 
and Katba-Saritasdgara are quiet regarding this incident proper. 
Not even a sly hint regarding the ‘Sarijaya’ affairs is discermible- 
in Pratijfiiyaugandharayana. “esa Raéirajopadhyayah aryajai- 
vaniiradya dautyena praptah. asya Samanyadita-Satkaram 
prsthatah Krtva sukhamiva nivesyatam. yatha catithisatkaram 
janiyat tatha prayatitavyam iti bhoh ! evam ndmahanyahani- 
gotranukilebhyo rajakulebhyah Kanyapradinam prati ditasam. 
Presanavartiate. na khalu mahdsenah Karicidapi pratyacaste na 
capyanu grhnite. (Kinnu Khalvidam). athava daivamatra. 
kanya-praddne madhikrtam kutah— 


“Vyaktam na tavat Samupaiti tasya, 
dito vadhitve vibite hi yasya. 
tato narendrasu gunan narendro, 
na vetti jana-nnapi tatpratiksah’”? 


along with 


“asmatsambaddho magadhah Kasirajo, 
Vatigah Saurastro maithilah Saurasenah, 
ete nanarthairlobhayante gunairmam, 
Kaste vaitesam yatratam yati raja.’"27 
Has not even an indication pertaining to either the kingdom: 
of Asmaka and its King Sanjaya 


The express mention of Jaivanti as an Upadhyaya of 
‘Kasiraja’ came as a courier (dita), a special recepient ofa guest’s- 


15. CFF. 3 above. 


16. Pratijnayaugandharayana (Bhasanatakacakra) 0, R. Dev Dhar 
p. 73. OBA Poona—2, 1962 
17. Ibid 1-8 p. 77 
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ovtian gives a first hand impression to the reader that “Kagiraja” 
must have been ‘Safijaya’ whom Bhavabhiti takes as the foremost 
preference as a befitting consort of Vasavadatta. But Verse No. F 
(Vyaktam na tavatsamupaiti tasya ete) along with 

“Mama haya-khurabhinnam mārga- 

Tenum narendrah, 

Mukutatata vilagnam bhrtyabhitah vahanti 

na ca mama paritoso yanna mam vatsarajah. 

pranamati gunasali Kuñjarajñňānadrptah. 


makes it evident that Mahāsena was primarily eager for 
Vatsarāja whose ‘dita’ had never come and skilled in the know- 
ledge of elephant lore who never prostrated before him. Talking 
to Angaravati Mahasena counts the names of kings such as those 
of Magadha, Kasi, Ariga (or Varga), Surdstra, Mithila and 
Sirasena (Mathura region). Asmaka forming a confedration with 
Avantiia ancient times as known from Various Sources, Maha- 
sena could have hardly forgotten to name him and likewise Bhasa 
delating upon the contemporary history in his dramas. Hence 
according to the version of Bhisa Mahasena was most eager for 
Udayana’s hand for Visavadatti. He had, however, great for 
the Kasiraja, Magadharija, Angaraja or Vanigaraja, Surastaraja, 
Mithilaraja and Surasenaraja whom he neither wanted to please 
nor displease, In case Udayana could pot be caught by Sulan- 
kayana with the ruse of the Sham-tusker, his first choice could be 
the ‘Kasiraja’ foliowed by other candidetes of Magadha, Anga, 
Varga etc. In this regard the name of Kaéiraja could be presumed 
be any possibility of a presumption from the statement of Bhasa 


18. Ibid IL. 2 
19. Tapped in my payer ‘Afmakesvara Sarabha of Bana” read at 


the 3181 AIOC Jaipur 29-31 October 1882. 

20. “Kasiraja of 81888 an apyraisal” a paper read at the 30th 
A.LO.C. Santiniketan Oct. Nov. 1980. 
Avimaraka VI (BNC) pp. 182-184. 
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MS दरार रारा 
.as ‘SANJAYA’ alluded to by Bhavabhiti only to give a recogni- 
tion to the statement of Bhavabbiti. Otherwise there can hardly 
‘that Mahisena had already betrothed vasavadatte to Sarijaya. 
Only a Courier from ‘Kasiraja’ Jaivanti, the Upadhyaya had come 
-and had been entertained asa chief among the guests, १ stipulated 
first preference for the hand of Vasavadatta in case of failure of 
wf Salankayana in capturing Udayana alive. 


In Avimarakam as already observed”? Kuntibhoja bas been 
dllustrated as the king of Vairantyanagara, son of Duryodbana 
and a sire of Kurangi already stipulated for bestowal by Kunti- 
"०१०३ unto Jayavarmā, son of Sudarśanā, handed over to the 
younger sister Sucetanā by Sudarśanā when Succtanā had her son 
-dispatched to the heavens immediately after birth. Sauviraraja 
-namcd his ‘dattakputra’ as ‘Visnusena’ who was actually the son 
of Sadarsana the mahisi of Kuntibhoja. Hence Visnusena and 
ayavarma were the two brother sons of 8008158718, Vignusena 
having sprung through Agni in the womb of Sudargana. Kurangi 
‘being the daughter of Kuntibhoja king of Vairantya had a younger 
-sister ‘Sumitra’ by name who was bestomed unto Jayavarma the 
younger son of Kasiraja and a younger brother of Visnusena 
married to Kurangl. र 


This point makes amply clear our proposition put up in 
paper on Kafiraja read at Santiniketan that if at all Sarijaya could 
be a name historical in character it could be that of ‘Kasirsja’ and 
mot that of ‘Afmakesvara’ as illustrated by the author of Vina- 
vasavadattan in Aśmakeśvara sinuh Safijayah.2* Jayavarma as 
‘also a king of Mathura (Mathuro), Visnusena as Kasipatih, 
Dargaka as Magadha, Jayaratha as Angesvara, Satamanyu as 
Matsyadhipati and Subandhu as Sindhuraja. The only point of 
similarity that emerges from a comparison of the narratives Of 


a 
21. Ibid. p. 183. 
22. Cf. above. 
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Bhisa (Pratijaa and Avimiraka) and the author of Vina-Vasava, 
dattam, is that “Vignusena™™ as the prince of Kagi (Bhasa): 
becomes the Kasipati of the author of Vinavasavadattam while: 


such in Pratijfiayaugandharayana of Bhasa. Pradyota (Mahasena), 
Bharatarohaka. Bhata (Footsoldier of Udayana’s army), Udayana 
(Vatsaraja), Vasantaka (Vidigaka), Yaugandharayana, Vasava- 
datta, Devi (Angaravati) Uttara (Vinateacher of Vasavadatta) are 
the other characters that have played the similar role in Pratijnz-. 
yaugaudharayana and Vinavasavadattam Vasuvarman (Minister 
of King Pradyota of Ujjain), Pratiharika (door keeper of the- 
court of Ujjain), Bhavadasa Kancukiya Badarayana in Pratijna- 
yaudharayana) as the chamberlain at the court of Ujjain, Syena. 
(cara Ujjain spy disguised as an ascetic, Kapotaka (Cara Ujjain 
spy disguised as a forester), Visnutrata (minister of Udayana),. 
Pasikadhyaksa (Head huntsman of Udayana), Vindhyaka (Agya- 
bandhaka-Udayana’s stirrup-holder), Aupagayaka: (Aupasayika- 
Udayana’s attendant), ceta (Udayana’s attendent, flower bearer), 
Corasenapati (Robber chief, witness of Udayana’s fight), Jaya. 
Nhgaraka, Katyayana, Cunda, Ariman, tksa, Hamsaka (also. 
mentioned in Pratijiayaugandharayana) Ugra, Agnijit, Vyaghra 
and Siva (the Horsemen of Udayana), Sabararaja Hunter-chief), 
Svastika (doorkeeper at the court of Kausambi), Cara (Spy sent 
Sadkrtyant to Yaugandharayana) Sarikrtyayant being the nun at 
the Sourt of Ujjain acting acting as the spy of Yauandharayana, 
Nandaka, messenger of Yaugandharayana (named as Salaka by. 
Bhasa in Pratijnzyaugandharayana), Harivarman (Nagaradhyaksa- 
Mayor of Kausambi) Brahmana (a citizen of Kausambi), Ceta (an 


— 


23. Avimarakam, p. 183. BNC OBA Poona-2, 1962, 
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‘attendant at the court of Kausambi), Viskha (chief of the Kau$a- 
प्राण forces Stationed at Ujjain) Virasena (one of the captains of 
‘Pradyotas Army), Kancanamala (maid of Vasavadatta) Unmatta 
Unmattaka of pratijnayaugandbarayanamadman's disguised of 
yaugandharayana) Surabhika (maid of Vasavadatta), Suta 
(Charioteer of Bharatarohaka), Mattavilasa (Vasantaka’s disguised 
name at Ujjain termed as ‘dindikaveso Vidisakah in Pratijia- 
yaugandharayana act III), Bupasayika (lackey at the place of 
Pradyota), Marka (Chamberlain at the Ujjain harem), Mathara 
{Chamberlain at the Ujjain Gourt), Narmada (Courtezen of 
Ujjain), Nadamiula (Hunchback attendent of Vasavadatta) and 
-padmadevi (Chowriebearer of Udayana at Ujjain) are the Varia- 
‘tions added into the dramats Personale of Pratijiayaugandha- 
rayana of Bhasa by the author of Vinavasavadattam while treating 
-of a parallel theme. The additional characters brought to lime- 
Jigbt by the author of Vinavasovadattam have only one anomly 
ds descriving Sanjaya as the son of the King of Aśmaka vomitting 
‘out blood and addicted to liquor drinking because construed in 
the light of the illustration of Bhavabbiti (Malatimadhava) in 
«comparison to the delineation of Bhasa (Pratijnayaugandharayan a) 
and (Avimaraka) having Visnusena Avimaraka and Jayavarma as 
-the two sons of Kagiraja wooiug the two daughters of Kuntibhoja, 
Kurangi and Sumitra, Kuntibhoja being theson of Duryodhana 
King of Vairantya. (Avimaraka VI 13). In Avimaraka Bhasa also 
terms Jayavarma as the Kisiraja (Jayavarmane Sumitra pradiyatam 
Kasirajie)* ४1३00५9002 Avimaraka having become the adpoted son 
-of Sauvirraja husband of Sucetana Sister of Sudarfana wife of 
‘Kasiraja could however be none other than Sarijaya. The author 
-of Vinavasavadattam, however, terms Jayavarma as the king of 
‘Madhura and Vignusena as Kasipati. This brings one more fact to 
the fore Satijaya as Kasiraja determined as the {sire of Visnusena 
24. Bhasanataka-cakra by C.R. Devdhara Avimaraka Act VI 
OBA Poona—2, 1962. p, 187. 
25. Ibid, p. 183. 
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and Jayavarma the two sons born of Sudarsana, wife of Sanjaya, 
Visnusena married to Kurarigi ond Jayavermi to Sumitra (daughter 
-of Kuntibhoja king of Vairontya) could be an aspirant for the hand 
of Vasavadatta; illustrated as the son of the king of Asmaka con- 
“temporaneously with Jayavarma King of Kasi as illustrated by the 
autho! of Vinavasavadattam we can hardly reconcile with the 
Statement of K. V. Sarma that we have here, probably another 
"Bhasa play, the Pratijiia, elaborated into the Vind, by the same 
hand. Discussing the date of the Vinavasavadattam K.V. Sarma 
creates another anomoly by placing the composition of the Vina- 
vasavadattam between the 6th and the 15th Century A. 0. Dr. 
Ramji Upadhyaya (Sagarika XVIII 1-2)" places Vinavasava- 
-dattam in the XIII the century A.D. If Vindvasavadattam be 
“treated as one more Bhasa play eloborated from Pratijnayaugan- 
dharayana, then Bhasa could also be placed between 6th Century 
A.D. and 15th Century A.D. But this is highly improbable. Bhasa 
-as a contemporary genius of the time of Pradyota Mahasena, 
Darśaka and Udayana referring to Brhaspati® referred to by 
‘Kautilya could hardly be later then Kautilya (4th Cent. B.C.) 
referring only to Gopilaka and Palaka (Sons of Mahasena), 
antedate to Gunadhya and Śūdraka (referring to Canakya, Sudraka 
-referring to Aryaka son of Gopalaka and Gunaqbya referring to 
Naravabanadatta (son of Udayana) and Avantivardhana (son of 
Palaka). The confusion of Historical Data bungled into his work 
‘by the author of Vigavasavadattam makes the authorship worse 
confounded. Bhasa’s illustrations in Pratijhayaugandharayana 
and Avimaraka appearing more plausible the illustrations of the 
-author of Vinivisavadattam strike to have an impact of 
Gunadhya’s Brhatkatha illustrating the themes of Pratijna- 
yaugandharayana and Svapna Vasavadattam in rathera legendary 


26, Introduction to Mant P: v id: iea 

.27. Sagara Viśva Vidyalaya Sagara Samiti Prakasanam, Aka ami : 

a Dien Dara Gañja Allahabad pp. 193-97. ed. by Dr. Ramji _ 
Upadhyaya. 

‘28, BNC OBA Poona—2 1962, p. 296. 
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way in order to vie with the author of Pratijfiayaugandharayana. 
in an age contemporaneous with that of Gunadhya, Sudraka and 
Kautilya without having come into contact with Kautilya, 
Brhaspati having been referred to by him in line with the illustra- 
tion of Bhasa (Vinavasavadattam Act IV p. 65). One conjecture 
is probable for the authorship of this gigantic work. Kalidesa®® 
has referred to Bhasa, Saumilla, Kaviputra and others asthe poets 
of yore and himself as the poet of the present age (Vartāmāna 
Kavi) in the prolouge, of his Malavikagnimitram Kaviputra being: 
a widely acclaimed politician Usanah by name, also known as 
Sukra the author of Sukraniti or some other person open to prose 
we can only presume ‘Saumilla’ as the lone widely proclaiming,. 
eminence prompted even Kalidasa to reckon him next to Bhasa 
whose follower in the main he seems to be as only writer on whom 
the authorship Of Vinavasavadattam can be shoved for a critical 
examination. 


A critical and comparative study of the plots of Pratijnia- 
yaugandharayana and Vinavasavadattam brings the following: 
points of difference diverging from their fundamental. way of 
thinking in the light of sober history. 


1. In Vvd. Act I Salankayana and Vasuvarman the Comm-- 
ander in chief and minister respectively of Pradyota proclaim it. 
categorically that Pradyota having set aside the promise he held. 
for Safijaya the prince of Afmaka for the hand of his daughter 
Vasavadatta, was seeking the hand of some other person. 1115. 
Bharatarohaka the Prime Minister who suggests the suitability of 
Udayana of Vatsas whose capture through the ruse ofa tusker 
was the only means to achieve that end. In Pratijiadyaugandhara-- 
yana on the other hand in Act II the Karicukiya Badarayana is the 


person who indicates the formal stipulation of the bestowal of’ 


Vasavadatta unto the King of Kasi whose Upadhyaya Jaivanti had 
arrived. Mabisena is shown in a Vacillating mood as unto 


ee ee SE 
29. Malavikagoimitram Sahitya Akadmi, ed, Rasindra 908९१७. 
New Delbi-l, p. 2, 1978. 
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whom to bestow Vasavadatta from amongst the kings of Magadha, 
Kasi. Anga. Vanga, Saurastra, Mithila, Surasena. This follows 
a homely atmosphere of a Conversation between Mahasena and 
and Angdaravati who are subsequently informed to the capture 
-alive of Udayana by Salankayana by the ruse of the elephant. 


Vatsa the whereabouts of Udayana reports to another spy of his 
-clay to report to Salankayana when Yaugandharayana had been 
lift at Kaugambi and Rumanvan had gone to suppress robber 
-clans Pulindas. A tobber anda Ceta describe the duel between 
Udayana and Salankayana the latter making the former Captive 
and leading him to the capital ef Pradyota. All these things have 
been narrated dramatically through the conversation of Salaka, 
‘Hamsaka, Nirmundaka and Yaugandharayana in Act I of Prati- 
jtiayaugandharayana. In Vvd, however, Samkrtyayani the spy of 
Yaugandharāyaņa informs Yaugandharayana through Hamsaka 
‘the news of the capture of Udayana. 

3. In Pratijfidyaugandharayana, Yaugandharayana contrives 
‘the avowal of a revenge unto Mahaseha for the escape alive of 
Udayana along with Vasavadatta’ through the counter ruse of an 
elephant right at the end of the Act I annin Verses VIII and IX 
of Act III but in Vvd. Act III, Yaugandharāyaņa designs the plan 
by the proclamation of supposed death of Udayana through 
Hamsaka leaving Rumanvan in Kauśāmbī to guard against the 
-attack of Aruni the Pancala king. The author of Vyd. even refers 
to a disapproval at the hands, of Yaugandharayana of the insta- 
llation to the throne of Vatsa one of Udayana’s three brothers, 
a fact totally obscured in Pratijfiayaugandharayana. The upkeep 
"of the city delegated to Hari-Sarman the Nagaradhyaksa till the 
return of Ruman van is also additional information supplied by 
प्पट author of Vvd. Yaugandharayana mounting the pyre apparently 
but slipping through hypnotic lore equally affords an additional 
“spot from tho version of Bhasa. His assumption of the garb of 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri . ae “>> 


120 Samskrta-Vimarsaly. | 


a mad-man tallies with the version of Bhasa. In Act Il T 
Vvd. the alliance of Visnutrata with Vasantaka is also 8 additional’ 
point. 


4. Act III of Pratijnayaugandharayana shows the Symbolic 
ridicule of Vasantaka affording cues to the madman and the recuse 
(Yaugandharayapa and Rumagvan) assuming the garb of a: 
Dindika (ajesting beggar), has its living in adesolate temple he 
shares the performance of a dance. But the idea of Udayana’s- 
Kingdom having been overrun by Aruni the king of Pancala is- 
altogether alien to Bhasa so far as the plot of Pratijhayaugan-- 
dharayana is concerned but it is familar to him when he had 
written Svapannvasavadattam narrating the incidents of the 
characters of pratijnayaugandharayana in their suosequent political 
career. 


This can afford a cue to the conjecture that ‘Aruni’ the king- 
of २55०618, had been an inveterate foe of Udayana right from tbe 
days of his sire after whose demise he had started taking recourse 
to the idea of persecution unto Udayana whose kingdom he 
wrosted later on when an apportunity came to the fore: But 910858 
seems to have ignored this fact as trivial in the early days of 
Udayana’s career. In Act V of Vvd. the spirit of Act II of | 
pratijfyaugandharayana is there but the alliance of Samkrtyayani 
Kancanamala in the harem of Vasavadatta over-powered by 8 
Gandharva seems to have borrowed the motif from Avimarakam | 
of Bhasa wherein Kurang! overpowered by a Gandharva who- 
cured of her disease by the srcret intercession of Avimiraka 
(Visiusena), Act VI of Vvd, demonstrating a garbhanka having 
Udayana the hero, Vasavadatta the heroine, Vatantaka the Jester 
Yaugandharayana the Sutradhara, Samkrtyayani the nati, has 
a lotin sprit common to the stage demonstration of the Act-IIE 
of Pratijnayaugandharayana but the introduction of Samkrtya-- 
yani is unknown to 81888. 
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Acts VII and VIII Practically are the lengthened streams 
of the motifs of Bhisa’s Act IV (Pratijnayaugandbarayana) 
Presented in a different mode of dramatisation wherein Srngara. 
bhavana of the two lovers vindicated through ordeals of separa- 
tion and suffering attains to finale of reunion in accordance with 
the motiues of Pradyota Mahasena who even in Pratijnayaugan- 
dearayana has the same proffered motive dormant in his sub- 
conscious mind. The motif of Aruni King of Pāñcāla and that of 
Safijaya described as the prince of Aśmaka in Vvd. hasa serious- 
thought to provoke fora concluding point to be arrived at. Bhāsa. 
in Pratijniyaugandharayana Act II has kept the name of Kaégi- 
raja obscure and on the basis of comparative Study of the events 
related in Avimaraka and Pratijfia-Yaugandharayaga I have 
established the name of Kasiraja as Sanjaya the sire of Visnusena 
and Jayavarmi, ignored by Mahisena as the stipulated bride- 
groom for Vasavadatta when Udayana had been captured aliye 
by Sdlankayana. The author of Vvd has shown some apparent 
contradictions by naming Kisipati as Vispusena and Safijaya as. 
the son of the King of Asmaka. His allusion to ‘Darsaka’ as the 
king of Magadha tallies with the intimation of Bhasa who also 
ealls ‘Darsaka’ as Añgeśvara, Satamanyu as Matsyadhipati, 
Subandhu as the Sindhuraja seems to the historical co-existants.. 
But he takes Jayavarma as Madhurah i.e. the king of Madhura. 


Since Potana or Potali the capital City of the ASmakas was. 
once included in the kingdom of Ka$i3 we can easily presume that 


30. The Geographical Encyclopeadia of Aneient and Medieval: 
India by K.D. Bajpai and other partI and Indore Academy: 
CK 31/10 Nepali Khana Varanasi, 1967. 
Historical Geography of Ancient India by Dr. B. C. Law. 


p. 168-169. ५ 
Society Agiatiave of PARIS I Rue De Siene Paris 6 France 


1968. 
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Vvd's reference to Sañjaya as the son of King of Aśmakas well 
nigh tallies with the informarion adduced by me that Aśmaka 
‘forming a part of Kasi Kingdom makes Sufijaya asthe king of 
Kasi, but Visnusena already proved as the son of Safijaya, Vvd’s 
allusion to him as the younger Crown prince of Kasi suiting well 
-our context with Jayavarma the younger brother of Visnusena 
assuming the Viceroyalty of Madhura within the wider domain of 
his sire does not seem to beincorrect. But the explicit allusion to 
‘Safijaya as the son of the King of Aśmaka may extort some 
objection from some critics of Renown. We cannot, however, 
forget that emulating with his illustrious predecessor. Somilla was 
marrating the event of the pastin his own individual manner and 
was trying to present some innovation on the past efforts. His 
allusion to Aruni as the King of Pāñcāla reigning at Kosala or 
Ramanagara attacking Kaugambi when Udayana was caught alive 
‘by Mabisena’s sentinal Salankoyana and later on usurping the 
Kingdom of Udayana after the latter’s marriage with Vasava- 
datta appears true to the norm of factual history in line with the 
allusions of Bhasa. 


Hence, Safijaya the Kisirija alluded to by Bhasa (Obscurely) 
‘and Bhavabhiti (explicitely) and illustrated by the author of Vvd. 
has afforded clear clues to the nearest conjecture that Somilla could 
well be understood as the illustrious successor of Bhasa referred 
-to by Kalidasa in the prologue to the Malavikagnimitram, flourish- 
dng as such between Bhasa and Sidraka prior to the age of 
Kautilya and posterior tO that of Brhaspati. 
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STUDIES ON VALMIKI’S RAMAYANA 


by G.S. Altekar, Publishers: Bhandarkar Oriental Research: 
Institute, z oona (1987) pp. 396-+16, Price Rs. 130/- 


My chief qualification for reviewing this book is that I have 
become intimate with the contents of the Ramayana (R) of 
Valmiki (V) threugh its several month-long parayana from: 
Punarvasu to Punarvasu star on the Rama-navami-day each 


year. 

The R is an 100558 text which literacy (iti ha asa) means ;. 
thus, they say, it was. As such, it is not history inthe modern. 
sense of the term. The history of the academicians is really an: 
interpretation of the ruins and archives of the ancient cities. On 
the other hand, the itihasa relates to a time or society when or 
in which there were canibals as recognised social group, often 
having intercourse with the group which were critical towards 
them. 
The Indian Aryan history begins from 1750 B.C. with the 
origin of Brahmanism and had its climax in the sixth century B.C. 
with the emergence of the non-Vedic religions. Our itihasa texts 
are aware ofthe whole Vedic literature, but have no idea of the: 
non-Vedic phases. The author has referred to the excavations at 
the site of R which is said .o relate to 700 B.C. But no amount 
of faith can make us believe it. 

Ifthe itihasa texts are studied without any regard for the 
views of the professional historians, there is no scope for any: 
criticism. But the author has tried to make a compromise between 
history and itihasa, which is untenable, because even the prehistory 
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of India is at a very long distance from the beginning of Kaliyuga, 
‘one of the four landmarks in Indian mythology. 


As we read the various chapters, we have the feeling that 
they were written independently at various intervals and have been 
‘brought together in the form of a book after certain editing. A 
more careful editing would have omitted certain repetitions. 


The author's treatment of the personality of V (Chapter I) 
is very interesting. He has rightly rejected many anecdotes about 
the personal life of V and has brought to light his real self in his 
‘own words. He also does not see anything supernatural in the 
poetic genius of V. He was undoubtedly a gifted poet, but he 
had taken all pains to collect material for his R. The explicit 
teferences in this regard themselves expose the interpolations. 

Though a profound Sanskrit scholar, the author is non- 
treaditional to a great extent. Therefore, he does not see Rama 
as an incarnation of Visnu and he has made us believe to that V 
-also was of the same view. 

The author has referred to Rama ruling for 11000 years, 
but has offered no comments, because it cannot be accomodated 
with 700 B.C. The epic style is peculiar and it plays very esoteri- 
cally on words. It is hardly known to the lexicographers that 
sahasra is a code-word for 4, sata for 3, and so on, so that Rama 
actually ruled for 10x4 (daśa varşa-sahasrāņi)+10x3 (dasa 
varsa-Satani ca)=70 years. Pargiter, not aware of such style, 
has accused the Purana writers of ‘pious fraud’ in referring to the 
past events by the future forms, although it is also sanctioned by 
Panini (cf. abhijnavacane Irt), 

The author has dealt with many astronomical points, but a 
‘chapter on the calander of events in R would have been interesting. 


The tilaka-tika on R says that the battle began on Caitra krsna 
Pratipada and Ravana was killed on amavasya. On the éukla 


pratipada the funeral rites of Ravana were performed and on the 
next day Vibhisana was crowned. On the fifth, they reached 
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Prayaga and the coronation of Rama took place on the tenth. 
Sita used to notice the full-moon in counting the period of banish- 
‘ment , but she was also conscious of the fact that Rama was exiled 
‘when it was the spring season. Therefore, she used to adjust 
11-12 days every year to coincide With the solar year of 365-6 days. 
When Hanūmān met Siti at Lanka, it was Magha and everything 
"was accomplished within two months. 


The other versions of the R do not make this adjustment, so 
‘that the coronation of Rama coincides with Vijaya-dagam1 in 
the month of āśvina. At the timc of Mahabharata also this 
adjustment was ignored and the Pandavas. appeared towards the 
‘end of the spring season, 5 months and 12 nights before the 
scheduled time. It was justified by Bhisma but challenged by 


Duryodhana. 


If astronomical references are taken into account, the pre- 
history of India can be reconstructed with the help of itihasa and 
Purana. The terms for ‘year’, namely hima (winter), farad 
(autumn), sama (summar), varga for varsa (rain) and even vatsara, 
‘Cognatc with vasanta (spring), clearly indicate tHe beginning of 
‘the year in that particular season at different periods in the Indian 
‘chronology. At the time of MBh the year began with Margasirsa 
(also called agra-hayana or ‘the beginning of the year’) when the 
sun was in the Mrgasriras star at the time of vernal equinox. Now, 
‘due to precession at the rate of 50.3” per year, the sun is in the 
Uttarabhadrapada start. Natarally, the MBh war is more than 
5000 yearold. But who is going to beiieveit? The astronomy 
has no relevance in history. Ofcourse, there are contradictions as 
a result of interpolations in the text and the astronomical data are 
falsified. Even the most critical edition of a text hasto go unde: 
certain limitations, so that interpolations continue to assort 
their position in the text. The astronomical references dave baen 
very embarassing for Prof. Dandekar in his introduction ‘to the 
AnuSasana-parvan of the critical edition of the MBh. 
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The author rightly observes (9. 263) that the vanaras of the 
R were aboriginal tribes. because vanara=vana-+ra literally means. 
‘forester’, but they were conversant with the Aryan rites and. 
customs as wellas language, as said about Haniman. Even the 
raksasa (the word since R only), derived from raksas (since RV): 
from 7६८३, which itself is the abbreviated form of the old deside- 
rative riraks from raj (to rule over) were not superhuman beings,- 
but they were inhuman on account of their wonderful strength and 
canibalism. They seem to be the historical development of some 
ruling tribes turned demonic at the climax, although they used to- 
recite the Vedic hymns as heard by Hanuman during his search 
for Sita at the close of night. 


The author seems to believe that R isthe traditional name" 
of the lore connected with the Iksvaku-family, but this name was 
coined by V himself and means ‘the book relating to Rama (ramam 
adhikrtya krtam kavyam). It is not a compound of Rama and: 
ayana, but a derivative from rāma with-ayana, which alone can: 
explain the final cerebralisation, 


He rightly thinks that V began to write the Rama-story after- 


the arrival of Sita in his hermitage and concluded it with the- 
coronation of Rama at the end of the Yuddha-kanda. That part 
of the Uttara-kanda which relates to Rama is also the composition: 
of V himself, written much later, when Sita went into the earth. The 
authors rejection of the indebtedness of V to the Buddhist and Jain. 
authors is fully justified. 


We often feel embarassed and annoyed when we see that 
the stupsndously vast mythological literature does not fit in the- 
framework of the modern history. Even some attempt to incor-- 
porate history in the Purāņas is seen with suspicion on account of 
the peculiarfepic language. 

Though archaeology is a guide for history, it is a dumb 
informant. Apart from the fact that its dating technique is- 
doubtful, the ruins of citadels are also often deceptive and their- 
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language is more ornamental than that of a poet. Within the period 
of fsome centuries even the most brilliant culture disappears 
without any trace and even thelr golden bricks turn into water. 
Thus the beginning of the Aryan history from 1750 B. C. demands 
‘extreme faith in the profoundness of the modern historical 
research. 


Unfortunately, the socalled Urgeschichte has much inter- 
ference in the historical research. But a language does not evolve 
‘like a biological object. It is the result of interaction of a group ० 
“friendly People. Thus every language is a creole from its very 
beginning. Later it marches ahead but also dies abruptly when its 
speakers face disintegration. Such a means cannot bea true guide 
"for_history. 

One cannot also specify the pace of a language from one stage 

"to another on the basis of the linguistic change. The dekh (to see) 
used in Hindi was spoken at the time of Asoka. Apabhramśa. 

‘the ukāra-bahulā 90588, was also known to Patañjali. The change 
of -hv- into -bh-in Hindi (cf. jibh from jihva ‘tongue’) was also 

“Current in the Vedic Volksprache (cf. jarbhuriti ‘stumbles’ from 

*jar-hvar-I-ti from hvf, jarbhari ‘crooked’ from ‘jar-hvar-i, 

etc.). 

A comparison of the language of the R and MBh gives the 
‘impression that they represent two Volksprachen, separated by 
time or space. The unprefixed absolutive with -ya (e. g. grhya 
-for grhitva) are abundant in R but rare or non-existent in MBh, 
-and the form like karayit(a) is peculiar only to the latter. 


In this context, the Max Miller's dating of the Vedic litera- 
‘ture is ridiculous, much more an history based on it. An exami- 
nation of the utensils used in the Vedic rituals may prompt us to 
“Suggest that they belong to an age which precedes the palaeolitbic. 
Much more can be said by way of review of this book, but that ma 


‘be out of place. . 
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Many chapters in this book are just summary of the well- 
-known facts about R and we need not touch them. But the 
author’s exposition of the interpolations at different places in the- 
R is thought-provoking. Sometimes we have to guillotine the 
principles of textual criticism, as also suggested by Prof. Edgerton. 
while introducing the sabha parvan of the critical edition of the 
MBh. 


Prof. Dandekar’s foreword itself is a review of this book. 
My jihva-plavana-capalam is uncalled for. I could just find this. 
opportunity to express a few words on R. The printing suffers from 
some careless prof-reading. Otherwise, the book is attractive and. 
the price is a little more than moderate. 


M. Mishra. 
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ATMAN, the voluntary prisoner : 
its etymology, physio-biology aud metaphysics 


Madhusudan Mishra 


The etymology of atman is disputed. It may be derived, 
on its face, fromthe root at, the most usual meaning ‘to go” of 
which is reflected in Gita 2,22. (Cf. also at-i-thi ‘guest’, Zend 
Its prehistorical meaning ‘to shine, burn’ is expressly 


av. asti). 
Here the word is at-man, or, 


mentioned in Kathopanisad 3,12. 
rather, at-man, though in majority of cases it was at-man, on 
account of which the radical a was lost, leaving only t-man (a 
common word in the RV). Later it was reinforced by 4-, making 
a-t-man, with some shift in meaning : tman is not originally what 
atman came to be lateron. The earliest meaning appears to be 
breath, which gradually shifted to life, life-force, soul, etc. following 
the pulsating march of thinking of the Vedic people. The 
lexicons preserve the memory of its prehistorical meanings, namely 
fire and sun. These migbt belong to some colloquial form of the 
language relating to prehistoricalsect. The prehistorical meaning 
of the root at is also reflected insome other cognates, namely 
at-ni, at-nu ‘sun’; at-ri ‘a fire-priest’ (wrongly derived from ad 
‘to eat’ as at-tri); Zend av. ātar ‘fire’ and Vedic athar in athar-van 
‘the family of the fire-priest’. Briefly, atman originally signifies : 
‘which shines forth, burns’.. It is the oxygen, *the essence of life 


* When somebody dies, in special cases, some light is seon to 
have emerged from the eyes of the deceased and gone into 


the atmosphere. 
129 
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inthe body. But heat attracts air and generates breath, which 
is reflected in many stanzas of the RV. The later meanings of 


atman only show the perceptible development of the concept of 


breathing in the philosophical works. What was ordinarily, in its 
crude sense, a ‘breath’ gradually began to denote ‘soul’ with its 
inherent lustre and heat. The semantic change of ātman shows 


the gradual perception of its real being on material and physical 
level. 


The physio-biological aspect of atman has to tell its more 
chronological and systematic account, because its development 
can be shown in a laboratory: 


Whenever a material object is exposed to nature and gets 
decomposed, it develops smell (gandha). That smell has the 
capacity to arrest the air of the terrestrial regionin that rotten 
object. The arrest of the air inthe rotten object simultaneously 
causes the body to stir, on account of which it also begins to 
change in form. The air arrested by smell is shut inside and the 
outward form undergoes gradual changes. Later it is no more 
the rotten object. It becomes for some time 8 comfortable abode 
of the air arrested by the smell. Then the proverbial combination 
takes place, namely of the soil, water, fire, sound and air. The 
arrested air stirs the body, goes out and comes In, but unfortunately 
it is not allowed to leave the body, thanks to the grasping smell. 
Here the terrestrial air arrested by thesmell of the initially rotten 
object comes to realise that it has voluntarily become a prisoner. 
But atthe same time it also develops fascination for this prison, 
because it is after alla comfortable abode for the homeless air. 
The realisation makes it intelligent and also conscious of the evils 


1. A coguate being in Sanskrit is, therefore, called sa-gandha 
(having similar smell). But smeli isits secondary meaning, 
because the root gadh originaily means ‘to grasp’. 
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of the comfortable abode. This becomes the starting point of its 
effort to get rid of the self-acquired prison. 


At this point there is change in the nature of the smell and 
in the form of the abode of the arrested air. The smell of the 
rotten object is no more the same and is transformed into a pleasant 
‘desire to continue as soon as the body gets a better form and is 
stirred with life. The rotten object, its grasping smell and the 
terrestrial air arrested by it now turns up as body (which represents 
a combination of soil, water, fire, sound and air), desire and life 
Tespectively, 

We may have seen in the countryside: When a field is 
Ploughed, a certain rotten object, originally some produce itself 
Of the 100, covered with dirty soiland now in an appreciably 
changed form, comes out and begins to stir, as if some being is 
‘imprisoned in it. Itis the most primitive stage of what we later, 
much later, come to call body and soul. Thesmell at this stage 
is perhaps changed into desire \trsna) for continuing. 


We may take another case: As soon as some animal dies and 
its body is decomposed, the smell arrests the air in the little pieces 
of the rotten flesh of the animal and thousands of insects are born, 
the material for their bodies being the same rotten flesh. Similarly, 
any rotten vegetable gives material for the body for the insects 
born init. The colour and shape of the creatures thus born agree 
with the material for their bodies, 

As some vulture begins to eat this living object, it tosses 
about helplessly, having no limbs for its protection. We can feel 
that the smell of the rotten object has imprisoned: the air of the 
terrestrial region, which has now turned into life. It has also 
acquired some amount of intelligence and, therefore, feels very 
Sorry for entering that captivating abode. But once entering that 


TD TS er: A 
2. The author of the Kathop. 2, 1-2 forewarns about it. 


3. In plants the smell takes other form. 
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abode makes it a permanent prisoner, thanks to the smell turning 
into desire. Even when the first body is eaten up by the vulture, its. 
desire to contiuue ina comfortable abode transfers it, or, rather, 
pushes itintoa new body of its choice, and the process goes on 
infinitely for the socalled 84 lakhs of births. It looks as if the 
same prisoner is transferred to different cells on the basis of his. 
better or worse performance in the prison. This prisoner, we 
believe, always shows better performance, till it comes to be: 
ruled by its own will powcr. 


The prisoner, as it acquires intelligence in its succeeding 
transfers to different cells, at some higher stage begins its effort to 
get better cell of the prison. But the effort to get rid of the prison 
itself starts millions of years later when the primitive air is finally 
arrested in the ambryo of a woman through the human seed with 
its own peculiar smell. We may imagine why celibacy has been 
said to be thc way to realise the Brahman. For some lakhs of 
years it is only in Search of a better abode. 


This seems to be the real side of the story of atman. Its. 
metaphysical form has been perceived differentiy by the different 
seers, because nobody has so far seen this prisoner by his nacked 
eyes. I doubt that anybody can see it, because, so far in our 
enquiry, we have only been able to feelit, not to see it. It is 
formless (nir-akara) as much as its original, the supremely intelligent 
air, is also formless. From Vayu (air) to Atman and then again 
to Vayu—this is the course of the race. This Vayu is the ultimate 
goal. On account of heat, the same is Agni, and so on.* 

The early Vedic rgi-kavis may have recognised this atman- 
at breath-stage, not earlier, that is, not when the terrestrial air 
was about to enter the rotten object and be imprisoned in it. 
That isto say, they would have been able to take note of it, the 
prisoner, after its thousands of transfers to different cells. But once 


it was spotted by them, it became the subject of their enquiry till. 


* Cf. RV. 1.164.46. 
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its total emancipation from the cel] (nirvana or moksa). The 
volumes of treatises on ethics and metaphysics are the testimony 
of their tireless efforts to free this prisoner, 


Naciketas of the Kathopanisad was dtverted to OM in search 
of this atman, That big zigzag Zero is nothing else but the source 


intelligent and purest form of which is called the Brahman. This 
isits nirvana or moksa. The allegory of a lamp burning on and 
On as 1078 85 1६ is supported by oil and its extinction as soon as 
the oil exhausts Points toits beeoming one with the terrestrial air. 
The oxygen is extinguished by the extreme heat. I am Not a 
Scientist. I may be excused if I am wrong. 


10 1 Busta Gangotri ss 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by = RA 


Se पा हक Sas 


Lo SEP WEEN 


छ TR 


o 


